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శ్రీనివాస (నెన్‌ శాఖను హేర్మదనరను, 


పఠిక 

వేదవ్యాస విరచితమెళ నాహాభారతేము పలునూ 
జుగా బించుట ఉభయళోకతారకమెనది, పంచిన 
కొలంది యందలి విశేషము, ఎవగాహనమగుచుండును. (ఒక 
మాబుకంచ నొకచూరు (గంధస్థవి శేషము సువ్య క్రమగు 
చుండును) అవగాహానమగుకొలంది యాస కి మెండగును, 
మనశ్శాంతి యెర్పడి సత్ప్స్రవృ త్తి కలుగును నిదానముగా 
ఫథశించినగాొని గంథమర్గముకాదు , భార తొమృత రసము నోపి 
కగా పఠించియనుభవింపవలసి యున్నది, పాఠకులోవిక పట్టి 
ఫలుమాజుగా నీ గంథమును పఠించి విషయగ )హణము 
గావింపవ లసినది, - తాత్పర్యము, వీవరణముల మూలముగా 
ఛారతన్లోకములనవగాహన మొనరింపవలసియున్నది, అట్టయి 
ననే రససిద్ధి యేర్చ డగలదు. 

రోమహార్గ ఇఫుతుడై న సూతపొరాణికుడు నైమి 
శారణ్యమందు కులపతియగు శౌనకుడు ద్వాదశ వాగ్గి క్ర స్మత్ర 
యాగ మొనరించు చుండగా ముసీశ రుల సమతమందు భార 
తనమును వినిపించెను. సర్పయాగమం దు _ జన మేజయునకు 
వైశంపాయనుడు వేదవ్యాసుని నియోగానుసారము ల్సిన 
యీాయితిహాసమును మునీశ్య్యరులు విని తరించిరి. మనో బుద్ది 
సమా ధులతో నొప్పిన వాడై వెశంపాయనుడు మొదట 
గురువునకు ననుస్య-రి౦చి, ద్యిజులను ఇతరులైన విద్వాంసు 
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ఎను పూజించి సర్య్థలోక విశుతుడైన వ్యూసునిమతమునం 
తీయు వినిసించెుు (ఆది ౬౧-౧, ౨), 

గ)ంధక_ర్రయగు గృప్ల దె (పాయనుడు బృ్యహ్మ్మర్నియగు 
నసిమ్షుని వంశమందు పరాశరునివలన సత్య వకియందు సద్యో 
గర్భమున నుద్భవించి వెంట నే యవిస్థసితినొండెను. స రకా 
మాత)మున గానవచ్చెదను” అని కన్నతలికి చెల్పియామె 
యనుజ్ఞనొంది వేద వ్యాసుడు తపమొనరింప వెడలిపోయెను 
(=3-౮ర-౮ొజ) అతేడద్భుతకర శ్ర లవాడు (౧-౨౨) సర 
లోకపూజికుడు, అమిత తేజసుు-డు (౬౨-౧౩) తపము, 
వే వాధ్యయనము, (వతముఉపవాసము, సంతానము, కోపము 
ఫీనియందతని నతిశయించినవారెవరును లేరు (౬0౪). 

పుణ్య మైన హిమవ తాదమంను గిరిగహోలయనుండా 
భా శు శ చేహముకు శుద్ధ మొనరించుకొని పాచీశా గ 
ములను దర్భలపై నాసీనుడాయెను, ఫుచియు, నియమ 
వంతుడు, కాంఠతొతుుడునగు పరాశ రాత డొ తపస్థితుడై 
ధర శ్రముగా నీభార్ర తేతిహాసమున న్యేషిం చెను. జ్ఞానయోగనిమ్షుణె 
యంతయు నవగాహన మొనరించుకొనెను (౧-౩౩-౩౫), 
త్రివిధరహస్యమైన భూతస్థానములు, "వేదములు, యోగము, 
విజ్ఞానము, ధర్మార్భకామములు, ధర్మార్థ కామయు క్ర క వివిధ 
ఇస్ర్రుములు, లోకయా ళా) విధానము నాసాత్యవ లేయుడ 
వగాహన మొనరించుక్‌" నెకు. (౧-౫౫౫౬) మూడువత్సరము. 
లహో రాత్రుములు, త బేకదీత్‌. వహించి నారాముణాంక్షజ్లు. 
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డైక 'వేదవ్యాసుడి పంచమువేదమును రచించెను. (౬౩- 
రోగ, ఈ౨ి 

భో కాను) హామును గోరి వేద వ్యాసుడు "వేదని భాగ 
మొనరించి సుమంతుడు శ్రైమిన్కి సై లుడు, శోకుడు-వీరిచే 
నదిలోక్‌[పచార మొనరిం చెను (౬3-౮౮, ౯౦) భారతము 
౬౦ లశుల గింథముగా రచించియంకా 30లక్షల [గంథము 
నారదుని వబన దేవభోకమంకును ౧౫ లక్షల, గంథము అసి 
తుడగు చేనలుని వలన వీతృలోకవు దుకు ౧౪ లతల 
గంంథము కుకూరుకు నుకువి వలన యక్షరాతసులం 
దును. ౧లకుగంథము వెశంపాయుని వలన మనుష్యలోక 
మందును వ్యాపింప జేసెకు, [౧-౧౧౧-౧౧౪) 

జన్నాదులకు గారణుడగు సనాతేనుడైన నారాయ 
ణుని దివ్యగాధ యీ శుహాభారతేమందుగలదు. చేవతలు, 
చేవస్దలు, నిర్శలులోు (బహ్మూర్టులు, యతులు మహోరగులు 
మున్న 'సనారిందు బేర్కొనబగియున్నారు. (౧-౨౬౦,౨౬౧) 
"జీచేళుడు, చేవి కార్తి కేయుడు, బ్రాహ్మణులు, గోన్రలు. 
ఏరిమహివమ యిందు గీ ర్మింపబడినది. (౬౨-౩ ౮,3౫) 

(బహ్ట్జతనయొద్దకురాగా వ్యాసుడు భారతపాశ_స్త్య 
మునిట్లు నుడి పెను, “సరమపూజితము, అభిహితమ*, నేదరహ 
స్యమునై న యీ కావ్యము నాచే రచింపబడినది,! సౌంగో 
పొంగమైన యుపనిషత్తులు, వేడవి స్తగమైన కియలు, ఇతి 
హసపురొ ణా న్మేసము నిందు ఏవరింపఫబడినవి, | తివిధసంక్ఞత 
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మున కొలముయొక్క.. నిర్ల యమిందు గలదు, జరామృత్యు 
భయ వ్యాధి భావా భావవినిశృయమిందు గలదు, ధర్మము 
రొ వివిధలశుణము, ఆ, శేమములలశ్‌ ణము చాతురర్ల ము 
యొక్కయు, కృత్వ్నమగప భృరాణములయొక్కయు, తపో 
(బవ్శాచర్యలయొక్క- యు విధానమిందు చెప్పబడిన ది, పృథివి 
చం! డసూర్యులు, గృవానకు త తారలు యుగములయొక్క 
(పమాణములు నిందు బేర్కొనబడినవి. బుగ్వేదము, యజు 
ర్యేదము, సామవేదము లక్ష వేదాధ్యాత్మము, న్యాయ 
నిక, చికిత్స, జ్ఞానము--వాని (పమాణమిందు గలదు. ఇట్టుగా 
ననేశా| కయ మైన జన డయ పుణ్య తీర్థములు, దేశములు నిందు 
గీరి ంపబడినవి. నదులు, పర్వతములు, సౌగరములిందు 
గర్హి ంపబడినవి. దివ్యమైన పురములు, కల్పములు, యుద్ధ 
కొౌశలమ, వాక్యజాలివి శేషములు, లోకయా తా) కమము 
నిందు (బతిపాదింపబడినవి. సర్యగతమైన _ వస్తువేయిందు 
బ్రితిపాదితమైనది, (౧౨౬౮౭౬) అని వ్యాసుడు (బహ్మతో 
నివేదించెనూ, 

భారతపా)శ_స్యమును గూర్చి బహువిధముల నా 
గ్రంథమంచే యిట్టు “వ్రాయబడియః న్నది. * ఈ భారతము 
నకు శరీరము సత్యము మజీయు నమృతళము, దేవతలు 
నాలుగువేదముల నొక నై పున భారతము నొక పున 
నుంచి తూచిరి. సరహస్యమైన నాలుగు వేదములకం కె నిది 
“* ధారతస్య వవహ్యేకతృత్యం చామృకకేవచ ఇద గక 

“వవ! అనునది ఈ శ్లోకమం దుత్తమను-గా నున్నది, 


VI] 
యధికముకాగా ఇపుడు మహిమతోను, భారముతోను 


నొప్పియున్నం౦దున ,మహాభారతమని పుసిద్ది నొంది నది. 
(౧-౨౭౯) "వేదములు, ఉపనిషతులు తెలిసినను సీయితి 








- 


హోస మెటుంగనివాడు విచహ్‌ణుకగు విద్వాంసుడు కా నేరడు. 








(౨-౩౭౬) విస్తరార్లమైన ప పదాఖ్యానమ నెక 
సమయాన్విత మైనది. మోమేచ్చగల వారు వైరాగ్యమును 
నలె పాజ్ఞాలగు నరులు దీని నాశ /యించెదరు, వేదితవ్యము 
లండాత్భవలె, పీ)యములందు జీవఏతమువలె సియితిహోసము 
(పథానార్థమైనది. సర్యాగమములందు కేేస్థ్యమెనది. ఆచని 
రము నాశ )యింపక శరీరధారణమట్లు దీని నాశ )యిం౦ హో 
కథ భూమియందు లేనేలేదు. (౨.౩౮౨) శుభోదయము 
గోరు భృత్యులు అభిజాతుడగు నేలికనువలె_కవులీ భారతము 
నాదరించుచున్నారు (౨- 5౮3) అతురయు క్తమగు వాక్కు 
నందు లోకము, వేదము నున్నటుల సీయు త్తమేతిహాసమం 
దు_త్తమమైన బుద్ధియున్నది (౧-౩౫-౯౪౧), ఇది యర 
శ్యాన్ర్రము, నుహద్ధర ఉగ ్యము కామశాస్త్రము, మోతు 
శాస్త్రము (౬౨-౨౩) ఇట్లుగా నమితేబుద్దిగల్తీన న్యాసుడు 
దీనిని చెల్పెను, పుంస్కోకిలము రుతము విన్నపిదప రూతు 





మైన కాకికూత యింపుగానట్లు శ్రావ్యమైన యుపాఖ్యాన 
మంశవయు అచంపనేండు. (తీళోకవిధులు పంచభూతముల 
వలన నైనట్లు కవీబుద్ధు లీయు త్త మేతిహోసమునుండి గలుగు 
చున్నవి, అంగి రిక్షవిషయముగా జతుర్విధప)జయైనట్లీయు షా 
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ఫొంనవివయమంచే పురాణము వర్తించు దున్నది. సమనే౦ 
ది)యములకు జిత)మెన మనఃకియలెట్లో యనే సమస్త 
(కియాగుణములకు నీయాఖ్యాన  మాశయమైనది. సాధు 
వగు గృవాస్థుని తక్కిన మూడాశయములవారు Ss 
లేనట్లు కవులు దీనినతిశయింప లేరు. సతత ట్రితులగు వారలకు 
ధర్మమం చేమతియుండదగును.అది యేపరలోకమునకు బంధువు. 
అగములు లలనలు నిపుణముగా ననుభవింపబడీన వై నను నవి 
యా ప్రభా నమునుపొంద లేవు, స్థిరత్యము "లేదు,-దె ఏపాయనోప్ట 
పుట నిస్సృతమైనట్టి, యప) మేయము, పుణ్యము, పవి తము 
శివమునైన యీభార తాఖ్యానము సరో ద్దారక మైనది. 
(౨-౨౭ ర= 3౮౬) వ్యాసమహస్ట యొక్క- మనసాగరసంభూత్ర 
మైన యీభారతము (౫౮-౯) సముద్రము, మేరుపర్యతము 
వలె రత్న నిధిమైనది (౬౨౪౮) 

మసహాభార్రత్ర మా హోత మిటుగా నాదిషరోంమందను 
బలు చోట్ల దెల్పబడినది, ఇందలి విశ్వే ములు గ)ంథ వాళ 
_సమును చక్క గా వీశదీకరించుచున్న వి, అనునిత్య మన్ని 
విషయములందు నాత్‌ సద్ధరణముగా బ్రవర్శించు. సన్నార్ణ 
వి'వేక మిందువలన నవగాహానము కాగలదు. తల్లిదం| శులు, 
అన్నదమ్ములు, ఆలుబీడ్డలు, బంధువులు, జాతులు, స్నేహ 
తులు అహితులు, విరోధులు మజియు సంఘము, రాజ్యము, 
జేశము, (పసంచము లోకములు, దేవులు- పీనియందు 
నరుడీంటను, బైటను నెట్లు పువర్తించుట యుచితమగునో, 


x 

వీనిపట్ల పరస్పరవిరోధ మేర్పడినపు జేదిగావించిన ధర్మ 
మగునో (ప్రశ స్తమగునో) యీడిగానించిన ధర్మముగా బైకీ 
గనబడుచు ధరా్ట్రభాసమై యుండునో (ఆపిస్తుతమగున్నో 
యీావివేకము గలుగగలను. (పప౦ంచముం దన్నివిధముల 
(బశొంతిగా నుండదగురీతి యిందునలన డౌన్తిము కాగలదు, 
సకల మానవోద్దారక రూపమెనడి, యింకను చరాచరలోకో 
ద్ధరణ రూపమైనది, నుణియు సకల లోకోద్గరణరూపమైన 
దీభారత (గంధ రాజము, 

ఇం౦దలికచనావిధానము మోాభు'మైనది, ఈ౫ )ంథముప్రజ్ఞాభి 
పన్న మైనది.విచిత) పద పరమైనది. సూమోస్దర్థన్యాయయు క్ష 
ము. వేదార్థభూ వితము, లక్లీసంయాతము, చళు ర్వేదసహితమ్మ, 
ధరః రము, పాపభయాపపామునైనది (౧-౧౭-౨౨| ౨-౧) 
దిన్యమాను షసమయమైన శుభశబ్దములతో గూడినది, వివిధ 
ఛందస్సులు గల్లినది. లు వేదార్థసారభూతము 
నఖిలార్థ పదము నై; నైనది (౧-౩౨ 23) 

గ్పతిహాస పురాణముల జేత వేదమును విటీవిగా జెలియ 

వలయును, అల్పశ్ఫుతుడగు వానిజూచి వేదము “వీడు నన్ను 
మోసపుచ్చును” అని భయము౨దును (౧-౨౭౩). అని 
చెప్పబడీనది. తపము, అధ్యయనము, స్వాభావిక మైన చేద 
వీధి, కప్టీంచి ధర ఆమౌకర్చించుట ఏకరీతముగాదు.  భావోప 
వాతముగా నాని నొనర్బుటయే విపరీతము (౧౨౮౦). విప 
రీత్త స)వ్ఫ_త్తీగల దుఠర్యోధనాదులను, తత్సత్‌ స్థులను, సత్ప 
నృర్తీగల పాండవులు హతమార్చిరి. అరివినాశనను సర్వ 


x 

లోకహితమునోరి దవాకసులు |బహా శ్రషి రాజర్షి కులములం 
దుద్భవించిరి. దై వీసంపడ, ఆసురీసంపద భారత పాత లందు 
సువ్యక్తము కాగలదు. 

రామాయణ భారతములు, తిక్కనభారతము విమ 
రించి గంథములు మాది )౦'చుచున్నాను సంస్థలు, వ్యక్కులు 
సాకు పియోజనవు' గూ ర్చ్యుచున్నందున నిప్పటికి కొన్ని 
[(గంథములు ము| దింప గల్తీతిని, 

పరాభవసంనత్సర అపాఢళుద్ద, పంచమి బుధ 
వారమునాడు చేను జన్నించితిని, మాతండి)గారు కాళూరి 
హనుమంతాచార్యులుగారికి వ్యాసపూజూధి కారము లభిం చిన 
సందర్భములో చేను పుట్టినందున వారునాకు “'వ్యాసమూ “ర 
అని చేరువెట్టిరి. దత్తత తండి)గారు (వీనతం। డిగారు) 
రామమూర్హ్యా చార్యులుగారు ' వ్యాసనరసింహము” అని 
చేరు పెట్టం. 

వష్టీపూర్మి సందర్భముగా నిప్పటికి 5 [గంథములు 
ముదించితిని, తెలుగులోను, హిందీలోను నేను గ్రంథ 
మలు ముద్రించి |పచారము గావించుచున్నాను. కర్నూలు 
వా_స్సవ్యులు, శ్రీపాగా చెంకోబరావుగారు 3. &,నా|గంథము 
లను హిందీలోనికి అనువాదము గావించినారు, 

ఆంధ్ర)పుదేశము సొహిత్యఎకాడమివారు (గంథ 
ముద్రణకు నాకు 1000 రూప్యములు మంజూరు చేసినారు, 

1, భారతామ్శుతరసము = అజ్ఞాత వొసమ", కచకవధ, 


Xl 


2, భారతొమృతరసము = గనోహరణము, 

ఈ రెండు [గంథము ,లిందవలన మ డి)ంచినానుః 
వ్యాస భారతము పై బహు పరిశ్భమ గావించి యాళిండు 
[గంధములు రచించినాను. ఎకాడమో సభ్యులందజికు 
సీ రెండు గ)ంథములు చేరగ లవు, గావున వారందబు సీరెండు 
గ)ంథముల నామూాలాగ )ముగ పఠింపగలరని యాశించు 
చున్నాను, వారి యభీవ్రాయమ'లను హాడ పంపగోరు 
చున్నాను. 

హొదరా బాదు + చిక్కొా-డ ఇల్లి పహనువుదాలయమ న 
జేను ఉపన్యాసము లిచ్చినందున లభించిన ద4)వ్యమున 
“తీక్క_న క భాసా న్రాజ్యము - సంజయ రాయబారము” అను 
గ)౭థమ'ను ముదదించినాను. 


Central government, జం government 
నాకు నెలకు 75 రూప్యములు భృతి నిచ్చుచున్న వి. అందు 
వలన నాకు గ)ంథను, దణము తగువిధముగా గావించు 
సావకాశమగుచున్నది. 

శ్రీనాసా అన్నిప్పశాస్త్రిగారు (శమచేసి |పూఫులు 
దిద్దియ న్నారు. వారికి కృతేజ్ఞుడను: నాకృపిని తొలీనుండి 
పోగత్సహించిన వారందజుకు, సంస్థలకు నేను కృతజ్ఞుడను, 

'గంథమందు తప్పులుండిపో యినవి. సందర్భమును 
బట్టి వాగొని సవరించుకొనుచు గ)ంథపఠనము: గావింఫవలసిన 
దని న్‌ పీ గావించుచున్నాను, 


అజ 


తీ, 


శా క! ౧౮౮౮ 


X11 
తెలుగు 


: రామరాజ్యము = కుకలవ్రలు 


(దితీయముదణ మగ చున్నది) రూ॥ పె॥ 


. తిక్టన కళాసామ్హ జ ము-అజ్ఞాతనాసము, కీ వదకవధ క$--25 


భా పాప 9వ్‌ణకు పొఠ్యగ గంథము 


* లిక్క-న క భాసా మాజ్యము- సంజయ రాయ భారము 2__75 
. భారతామృతరసము-_ అజ్ఞాతవాసము, కీచకవధ 9-7 


=. భారతామృతరసము- నోవా రణము 5-00 
హొంది 

రావురాజ్యము . కొశలవ్రలు 250 

గాతమా శ) మము - అహల్య ౨-60 

విశ్వావిషిత 1-50 


నం. కాళూరి వ్యానమూ రి 


గ్రంథకర్త 


“చ మఖ ల 


భార తామృత రసము 





పొండ వొ డా త వాసము 
a 

నారాయణం సమస్కల్భత్య నరం చైవ నరోత్తమం 

'ీఏం సరస్వతీం వ్యాసం తతో జయ ముదీరయే, 

కధం విరాటనగరే మమ పూరంవీతామహాో; 

అజ్ఞాతవాస మువీ. తొ దుర్యోధనభయార్ధి తాః విరా! ౧.౨ 

పఠివ) తా మహాభాగా సతతం బృవా వాడినీ 

దాపదీచ కథం [బహ @ న్నజ్ఞాతా దుఃఖతొఒవసత్‌ , ౩ 

(జనమేజయుడు .వెశంపాయనుని జూచి యిట్లు 

ప్రశ్నించెను. నాముత్తాతలయిన పాండవులు దుర్యోధనుని 
వజపుచే నలగినవారై_ విరాటనగరమున నెటుల నజ్ఞాత 
వాసము సలిషినారు. పతివుతయు, భా గ్యవతియు, బ్రహ 2 
వాదినియునగు డాపది దుఃఖతు రాల్రై యెటుల నజ్ఞాత వాస 
మున నున్నది.) 

స సాధు కౌంకేయ ఇతో వాస మద్దన రోచయ 

సంవత్సర షిమం'యత వసే మూ విదితా, పరైః, ౯ 

(వీమ a వ హామనసు్యూ-డు ధర శ్రహత్కుడునగు యుధి 

స్టిరుడు సమిోపపర్వులగు దము తల్‌ బిసంగించుచు నిట్ల 
నెను, “అర్జునా! ఈసంవత్సరము పరుల  శకెటుకరాకుండ 
నెచ్చట నుండుదమ్ము బాగుగా న్లాలోచించి చెప్పుము.) 


రీ భార తా మృత రసము 


ఇందు పై లి అని గ౭దు. కౌరవులకు, కార బాను 
కూలురకు మొత) మే "కాకుండ పాండవ ద్యేషులగు నారి కవ 
రికి చెలిసినను అజ్ఞాతవాసభంగ మగునను గొప్పభయము 
సూచింపబడినది. పాండవుల మహ టె శ్వర్యము నంతయు 
జూటి గొనిన 'దుర్యోధనాదు దానినంతయు దుర్వినియోగ 
మొనర్చి ప్రపంచము తన కనుకూలమగునటుల గావించికొని 
యుండుట చే బాండవు లిపుడు మజీయు జాగ) త్తపడవలసిన 
వా రైరను గొప్పభయ మిందు డెల్ప బడినది 'కృచ్ళాత్‌ 
సరమదుర్య సః” (౮) అని ధర్మజుడు" పలీకినాడు. కావున 
సర్దును డుచితరీతిని బదులు :లీకినాడు. 
తె రవ వరదా నేన ధర్బస్య మునుజూధిప 
అజ్ఞాతా విచరిపాషమోా నరాణాం నాత)సంశయః ౧౦ 
కింతు వాసాయ శరాష్టాణి -కీ ర్రయిప్యామి కానిచిత్‌ 
రమణీయాని గుపాని తేపాం కించిత్‌ స్మ రోచయ ౧౧ 
సంతి,గమ్యా జనపదా, బహగన్నాః పరితఃకురూకా*, ౧౨ 
(మనుజాధిప ! ఆధర దేవతా వరప్రుభావంబువలన'నే 
జనుల కెబుకపడక యీయీడు మనము గడపగలము. దీనికి 
సందియము వలదు, ఇంక రమణీయంబులును, గు_పంబులు 
నైన కొన్ని చేశంబుల జెప్పెద. వానిలో నెచ్చట నుండుట 
తగనో చూడుము. రమ్మమైనవి, జనపదములతో గూడినవి, 
ధనధాన్య సమృద్ధిగలవియు నగు రాష్ట్రములు కురు జేశమును 
చుట్టియున్నవి, పాంచాల చేది. మత్స్య శూరసేన కర 


పాండ వో జ్జ లే వాసము క్ర 

దశార్ల నవరాష్ట్ర మల్ల సాల యుగంధర - కుంతిరాష్ట్రి 
౯9 ఠి ౧౧ . ౬ 

సురాష్ట్ర అవంతి- ఈచేశములున్నవి, -వీనిలో నేదేశమున 


నుండ నీ వచేశీంచెదనో యచట నీయేడు నున ముందము. 
అని యర్జునుడు పలి కెను,) 


“ధర గ్ర 'దేవతావరపిసాదమున్నదిగాన నజ్ఞాత వాసము 
నిర్విఘ్నముగా జరిగిపోగలదు” అని యర్జునుడు పలీకినాడు, 
ఇందు *'మనుజూధిపి అవి ధర్శజుని సంబోధించినా డర్జునుడు, 
మనుజూధిపుడు సంపాదించిన ఘునవరమది. అది తీవుకును 
పనికివచ్చు నరమై యొప్పీయున్నుది. కావున నెట్లును లే 
వాసము నిర్విఘ్నముగా నొనసాగియే తీరును - అని యస్టు 
నుడు చక్క-గా బలీకినాడు. ఇందు నరాణాం? అను పదము 
గూడ వి స వక మును స్ఫురింప జేయు చున్నది. మనుజాధి 
పుడగు ధర్మజుడు ధర్మ బేవతవలన సంపాదించిన గొప్పవర 
మది. కొవున నరుల కెవరికి భీదించుటకు రాని ' భునరక్షమైన 
గొప్పవర మదియని యభిప్రాయము. ఇటుగా ధర్భజుడు 
సంపాదించిన వరమునకు చ్వాధాన్య మొసం గుచు నర్జునుడు 

ప్రస సంగమారంభించినాడు, కింతు” అని తర్తునాయి పలి కినాడు, 
అ నరము ఘనమెనరతుగా., నేర్పడియున్నది, బంక స్రురప 
పియత్న మున్నది, పుగుషపియత్నమును బురష్క-రించి 
కొని యస్టునుడప్పుడు రమణీ యములు గు_ప్తములునగు గొన్ని 
"దేశములను ేక్కొనినాడు. అుఎదేచ్చట నుండుట యు 
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తము. అనీ మరల ధర్నజునే యర్జునుడు డడిగినొడు, అపుడు 
యుధినృరుడిట్లు పలికెను, 
శత మే త న్మహాబాహో యథా స భగవాకా (ప్రభుః 
అ|బనీ తృర్యభూ లేశ _స న త్తీధానత దన్యథా ౧౫ 
అవళ్యం లేవ వోసౌర్థం రవోణీయం శీవం సుఖం 
సంమంత్య, సహి లై స్సన్వై ర సవ్య వుకుతో భయె౧౭౬ 
మత్స్య విరాటో బలవొ నభిరకో ర్‌ 2థ వొండ వాస్‌ 
ధర శ్రీలో వదాన్యశ్ళ, వృద్ధశ్చ సతతం ప్రియః ౧౭ 
విరాటనగ రే తాత సంవత్సర మిమం వయం 
కుర్భంత _స్తస్య క రాస్ట్రణి విహవప్యూమ భారత ౧౮ 
తాని యానిచ కర్మాణి తస్య వత్యోమహే వయం 
ఆసాద్య మత్స్యం తత్మ_ర్మ _పబ్బూత కురునందనా ౧౯ 
(యుధిస్టరు డిట్లు బదులు పలికెను. మహాబాహూ ! 
ఆ భగవంతుడగు సర్యభూ తేశ్యరుడై న ధర శ్ర చేవత వెప్పీన 
ప్రకారము జరుగగలదు, చేబువిధమ'న కాదు. మనమంద 
అము" గలసి యెవరివలనను భీతి లేశ యొకచోట నుండవల 
యును, ' రమేణీయంబును, శివప)దంబును, సౌఖ డాయిని 
యేన పి'బేశముననుండ వలయును. మత స్య దే శాధీళు ౦డయిన 
విరాటుండు బలవంతుడు పొండవులం దభిరక్తు డ్కు ధర @ 
నీలుడు, వడొన్యుడు, నృద్ధనృపతి యతడు. నాయనా ! యట్టి 
వశాిటనగరముననుండి ' తడు చెప్పిన కోర బ్రష్టు... 
శేయుచు నచ్చట నుందము, కురునందకులాళా ! మనలో 


పో౦ండ వాజ్ఞుత వాసము థ్‌ 
నెన్వ రెవ్య చేపని చేయగలమని యా విరాట రాజుతో 
జెప్పుదము చెప్పుడు ) 
తన వరమునకు (వాధాన్య ముసంగుచు మాటోడినొ 
డహ్టనుడు, అగ్ర)జుడగు ధక్నజుడు తండి)యు, దైవము 
నగు ధర శ చేవతావరమునకు _వాధాన్య మొసంగుచు బలుక 
జొచ్చినాడు. “కింతు వాసాయ రాష్ట్రాని క_ర్హయిప్యామి శాని 
చిత్‌” అని యర్జునుడు _ పలికియున్నాడు. (ధర్మజు డవళ్య 
ముచితపి దేశమున వాస మొసరింపవలసియే యున్నదియని 
యర్జునుడు పలికినాడని యభిప్రాయము) అర్జునుడు కొన్ని 
"దేశములను నినేశించి యంచేడి యుచితమని వచించి 
యున్నాడు. ఆ చేశములలో నొకటిమైన _విరాటనగరమును 
ధర్మజుడు ఉర్కొ-నినాడు. వరమొసంగిన యమధర్మ రాజును 
గూర్చి “భూ తేశః' అని చెప్పబడుట బహురమవముణీయముగా 
నున్నది. భూ శేశుడుగాన నాతని మాటపికారమే. జరుగ 
గలదని యభిప్రాయము. ఇంక పురుషపయత్న "మొనరింప 
వలసియున్నది. బలవంతుడు, పొండవ్రులం దభిరక్తుడు నగు 
విరాటుని రాజ్యునుందుండుట సమంజసమని ధర శ్రోడు పలికి 
నాడు. “*అభిరకొఒథ పాండవాక అని యిచ్చటగలదు. 
“అథ” అను పదము విచిత్రముగా నున్నది, కీచకసంబంధము 
తొొలంగిననాడు పాండవులందలి విరాటుని యభిర కి సువ్య 
కము కాగలదను విశేవ మిందునలన ధనించుచున్నడి. 
ధరస్హజుడు “విరాటుడు పా౦డన్రులం దభిరక్కుడు” అనినాకు, 
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పా౦డవులమగు మనయందత !డభిర క్తుడు అని పలుకక 
యిట్లు పలుకుట గమనింపదగినది. ఇది విరాటుని యుచిత 
ప్రవ రనమును సమర్థించుచున్నది, పాండవు 'లెక్కొడనుండి 
నను, విరాటుడు వారియంచే యభిర కీ గల్లి సడాయుండునని 
యిది వివరించుచున్నది. కావున విరాటునింట  నుం౦డుళే 
పరమానుకూలమని ధర్మజు డనినాడని యభిప్రాయము. 
పొండవులు ధర శ్రపలీషసమేళు లై. విరాటుని చేరవచ్చు 
చున్నారు. విరాటుడు ధర్ముశీలుడు, వదాన్యూడు, వృద్ధుడు 
సజాపియుడునై. యుండుట మిగులననుకూలమై యున్నదని 
భావము. ధర శ్రొడు “విరాటునింట నీ సంవత్సర ముందమ, 
ఆతనికి పనులుగావించుచు నుందము అనినాడు. ఇంకొక 
నికి పనులు గావింపనలసియే యున్నదని ధర జు డిందు 
మూలముగా దనయభిపాయమును వెలబుచ్చినాడు. ఏయే 
పనులవెంట మన మచట నుందము” అని ధర్మజుడు పలికి 
నాడు, 'కురునందనా; అని చివరనుంకుట గొప్పకస్థమును 
సూచించుచున్నది. విరాటునకు బనులు గావింపవలసియున్న 
దని ధర్మజుడు పలికినాడుకాన నాతని విషయమే నుఃఖుం 
చుచు నర్దును డిటుల పలికినాడు, 

నరజేన కథం తస్య రానే ప) కర్చు కరిషసీ 

విరొటనగశే సాధో .వత్స్యశే గ. కర్ణుణా ఈం 

మృదు ర్యదాన్య హీమాంశ్చ ధార్శిక స్య 1 సంగర; 

రాజం స్త 3 మాపదాఒకృష్ట; కిం కరివ్యసి పాండవ౨౧ 
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న దుఃఖ ముచితం కించి | చాజా వేద యథా జనః 
స ఇఇకూ*ః మాపదం ప్రాప్య కథం ఫఘోరాం తరిష్యుసి9౨ 

(నరాధిప! అవిరాటరాష్ట్రంబుననుండి యేకార్యంబు 
చేయుదువు. సాధుపుంగవ!, యేమిపనిమోద విరాటనగరంబున 
నుందువు, మృుదుశీలుండవు, వదాన్యుడవు, [హీమంతుడవు, 
ధార్మికుడవు, సత్యసంగరుడవు, రాజా! సీ వాపడాకృష్టడవె 
దేమి-గావించువాడవు, నీకు దుఃఖ ముచితము కాదు 
| పాక్ళతునట్టు నీవది యెటుంగన్రు. ఈయాపదను పొంది 
యీఫఘోరము నెట్టు తరింపగలవోకదా,) 

“నర జీవ, సాధో” అను శెండుపదములు ధర డో 
ను_త్తమత్యమును జెల్పుచున్నవి, *ఆనరటేవుడు పరరాష్ట్ర 
మం చేకర్ళ గావింపగలవాడు, ఆసాధు వేశర్మ కెంట 
వం్తింపగబలడు అను రెండు దుర్ధటముల నివి తెల్పు 
చున్నవి ధర్మజుడు మృదుస్యభావము గలవాడని నా డర్దు 
నుడు. ఈపాదముందుధర నీ మంచినుంచి గుణములన్నియు 
జిరొ,-నబడినవి, అట్టుగా నర్గునుడు 'వేర్ణాని వీదప “రాజన్‌? 
అని సంబోధించి పలుకుట గొప్పకష్టమున్లు వెల్లడించు 
చున్నది. “ఆసీవు ఆఅపడాకృష్ణుడదై యేమిచేయుదువు” అని 
నా డష్టునుడు, 'ఆపదాకృష్థఃి.. అనునది ధర్మజు డంతటిసం 
కటపరిస్థితికి లాగివేయబడు చున్నదియు "చెలియ జేయు 
చున్నది ఆట్టుగా నాపడాకృష్టుడగు ధర్మజుడు నిక్కు. మే 
పనియు జేయంజాలడు, అట్టివాడు ధర శలాడని వచించుచు 
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నర్జునుడు ధర శ్రజానితో 'సీవేమి చేయుదువు” అని, పలికినాడు. 
“సష్వ్వ్పయు జేయజాలనివొ డయ్యూ యెంతకస్ట మిదియెట్లో” 
యని యర్జునుడు పలికినాడని భావమా, అంతటి మహోను 
భావ్రనకు దుఃఖమే కూడదు. ఆపరిస్థికియందు మెలజట 
యాతనికి దెలియనే తెలియదు. ఇచ్చట “కించి |చాజా వేద 
యథా జనః” అనిగలదు. ధర్మజుడు రాజు ఒక్క-నికిగూడ 
సముచితముగాని దుఃఖ మా రాజునకు దటస్టింపనే కూడదు 
కడా. “ఇట్టి యాపదను బొంది యీఘోరము నెట్లుగా 
తరింపగలవ్రు' అని యర్జునుకు పలికినాడు. “ఘోరాం తరి 
మ్యసి': అనునది యాడారుణపరిస్థితినంతయు వ్య క్తీకరించు 
చున్నది. అర్జునుని గొప్పదుఃఖము నిది తెల్పుచున్నది, 
“న దుఖ ను చితం కించిక్‌” అను చానిలోని కించిత్‌’? 
అనున ఇంతటి సుకుమారున, కేయాపద సెటుంగని మహాను 
భొచ్చన,  కెట్టియాపదకు "నుచిళుడుకాని ఘునున, కెంతటి 
ఫఘోరవీపక్తు వచ్చిపడేనది-అని తెల్పుచున్నది. యుధి 
ప్టీరుడు 'శృణుధ్యం' అసి (పారంభించినాడు. “నేను సభాసా 
జజ 'నోయ్యదను, జూదమాడుచు విశాటు ననుసరింజెదను" 
అని ఆొనుండు విధము నొతడు తెల్సెను, 
ఇ క్యేత దో్యో మయాభ్యాతం విహరిప్యా మ్యహం-యథా 
వృకోదర విరాకే త్యం వత్స్య'సే శేన హేతునా ౧-౨౮ 
పౌరోగవేో బువాణో=_హం వల్లవోనామ భారత 
ఉపస్థ్యాస్యామి రాజానం విరాట మతి మే నుతి, ౨-౧ 
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(నేనుండబోవు తెజంగు మో కెటిగించితినికజా. 
వృకోడకరుడా ! విరాట నగరమందు నీవేహేతువున నుండ 
గలవు అని యుధిష్టిరు డడిగాను. *వంటలవాడనని పలి కెదను, 
వల్లభుడను నామమున నుంజెదను, విరాట రాజునొద్ద నిట్లుండ 
దల౦ంచుచున్నాను, విపులమైన కర @ గావంచునాడ నగు 
దును. గజములు, వృషభములు, మల్లులతోడ పోట్లాడుచు 
విఠాటునకు సంపీ)తి గావించెదను, మల్లులను జంపివేయను, 
మల్లయుద్ధ మే వారితోడ గావించెదను,” ఆని భీమసేనుడు 
పలికెను, 

య మన్ని రావాణా భాత్యా సమాగచ్చు 
న్నృపాల వరం 
దిధికుః ఖాండవం దావం జాశార్లసహితం పురా ౧౧ 
మహాబలం మహాబాహు మజితం కురునందనం 
సోఒయం కింకర్శ శాం తేయః కరిష్యతి ధనంజయః (౧౨ 
యోఒయ మాసాద్య తం దావం తర్పయామాస పావకం 
విజ ల్యెకర శనై వ హత్యా పన్నగ రాశీసా౯ా ౧౩ 
వాసుశే సృర్పరాదప్య స్వసారం హృతవాంశ్చ యః 
శ్థేష్టో యః |ఇతీియోధానాం సో౭_ర్జునః కిం,కి రివ్యతి,౧౮ 
సూర్యః ప్రతిషతాం శ్థ్రేస్తో ద్యిషదాం బ్రాహ్మణో వరః 
ఆశీవిషశ్చ సర్పాణా మగ్ని స్రేవస్వినాం వరః ౧౫ 
ఆయుధానాం వరం వ,జం కకుదీ చ గవాం వరః 
పొొదానా మ దధి? కస్ట పర్ణనోక్థ సర్థతాం వర్క ౧౯ 
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ధృతరాష్ట్రశ్చ నాగానాం హస్తి మె్యరావణా వర; 
పుతః పి)యాణా మధికో భార్యాచ సుహృదాం వరా 
యథెతొని విశిష్టాని జాత్యాం జాత్యాం వృకోదర 
వవం యువా డా శేన శివ స్స ధనుహ్ముతామ్‌ ౧౮ 
సోఒయ మిందాి దనవరో వాసుజీనా నృహాద్యుతిః 
గాండివధన్యా వీభత్సు శ్వ తాశ్యః కిం కరిష్యలి ౧౯ 
ఉమి పతా పంచవన్దాణి సహసాత్షస్య "వేళభుని 

అ(స్ర్రుయోగ అ త సరప్‌ రా నాను షహాద్భుతమ్‌ 
దివ్యా న వస్తాలే చాపాని చేవరూపేణ ఛభాసంకొ 
యం మచే ద్యాదశంరుడ)మాడి తా నాం|[తయోదశమ్‌ 
వసూనాం నవమం మన్నే |గహాణాం దశమం తథా 
యస్వ బాహూూా సహా మ జాష్టఘాతేక ఠినత్య చె” D9 
దనీశేచై వ సవ్యేన ౫నా మిహ వవాః కృతః 
పామవా నివ శేలానాం సముద్ర ,స స్పరితా మివ ౨౩ 
తి)దశానా యధా శథో") వసూనా న హవ్యరాట్‌ 
మృగాణామివ భార్లూలో గరుడః పత తామివ ౨౮ 
నర సృన్నహ్యమానానాం సో౭క్టునః కిం కరిహ్యతి అర్జునః 
_పతిజ్ఞాం సండకో2_స్ఫీతి కరిష్యామి మహీప లే తూ 
జాషహఘూతే హి మహాంతి మే సం౦ంవర్తుం నృప దుష్క-కా 
వలయొ ప, చావూ *ిణకృశా ఏీహా ౨౬. 


పీనద్ధః కంబు పాణి భ్యాం తృతీయాం పృక్ళతిం గతః ౨౦ 


పనాల్నా లతా ను. (స్రోగౌవేన పునః పునః ౮ 
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రనుయిపేష( మహీపాల మన్నాం శ్వాంతఃపు రే జనాన్‌ 
గీతం నృత్యం విచిత)ంచ వాదిత)ం వివిధం తథా ౨౯ 
వ అ రాజన్‌ విరాటస స్య మ. 


యధిక్టిరస్య గేహే నె (కొపడ్యాః పరివాదికా 
కస | నమామి పృష్టో రాజ్ఞాచ పాండన 
హరిప్యామి శా జేంది సజ సుఖమ్‌ 33 
జరు ముక్వా పురుష పవీర 
_స్తథార్డునొ ధర్మభృతాం వరిష్టః 
వాకం తథా2_సౌ విరరామ భూయో 
నృపోఒపరం భా్రాత్రర మాబభా సే. విల 
(ఖా౦డవవనమును దహింపనోరి యగ్నిహోతు డు 
బాహృణుడై క్సపష్టసహాయుడగు నెవాాని జేరవచ్చెనో 
యా మహాబలుడు, మహాబాహుడు అజికు డాకురనందనుడు 
జాం లేయుడు ధనంజయు జేమి గావింపగణడు. పన్నగ 
రాక్ష్‌సులను జంపి మేకరథుండై వజయమొంది పావ 
కుని దృప్పునిం గావించియున్నాడు, సర్పరాజు వాసుకియొక్క- 
చెళ్లెలను హరించి తెచ్చెను. అట్టి పృతియోధులలో 'క్రేస్టుం 
డగు నరునుం జేమిగావించును ......... స వృకోదా! 
జాలీ జూతియందును విశిష్టము లుండునటుల యువానుడగు 
గుడాకేశుడు సర గృధనుషు శైంతులలో శ్రేసుజాయన్నాడు, 
అట్టి యాత డిందు )నికం'కు నవరుడుకాడు, వాసు జేవునివలన 
(కంచు) పృకాశించు వోడు (వాసు జేనా ; నగ్తహాద్యుతిక) ఆ 
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గాంఢీవధన్వుడు. బీభత్పుడు, శ్వతాశ్వు డేమిచేయగల 
వాడు, సహృసాత్యని వేశ మున నైదువత్సరము లుండి స్వ 
పర్యమున మా నుపాద్భుతగు న్యస్ర్రయోగ  మొంబెను. 
దివ్యా, వ్రచాపములవలన దేవరూపవిభాసితు డై నాడు, ఎవ్యాని 
డ్యాదశరుదు)డుగ, తయో దశౌదిత్యుడుగ, నవమవసువుగ 
దశమగ్రహముగ దలంతునో యా యర్జును జేవుగావించునో 
అని ధర్మజుడు పలుకగా నర్జును డిట్టు పలికెను. *మహీపతీ ! 
పండకుడని ప్రతిజ్ఞ గావించువాడను, కిణకృత బాహువులను 
నలయాచ్చాదితమ'ల _గావించుకొ నెదను, తృతీయప)ికృతి 
నొంది బృహన్నులయను నామమున నాటపాటలందు శిక్షకు 
డనై విరాటనగరమున నుండెదను, యుధిష్టిర శేహమందు 
చా)పదీ పరిచారికనని పలికెదను. అర్జునుడిట్లు పలికి విరమిం 
పగా ధర్మజుడు నకులునితో నిట్లు పలికెను.) 

మొదటియ ధ్యాయమున వృకోదరుని వ్యాపారమును 
ధర్మజు డడిగిన ట్లాఖరుక్లోకము గలదు. “రెండవయభ్యాయ 
మాఖరుళ్లోకమున ధర్శజుడు నకులునిగూర్చి పలికినాడని 
మాత మే గలదు. అడుగుటమా త )ము నూడవయధ్యా 
యము మొదటిక్లోకములో గలదు. ఇందువలన రెండవ 
యధ్యాయమంతయు  నర్జునవిషయముగా బ్ర క్యేకమగు 
చున్నది. మజీయు భీమార్థునుల వ్యాపారమును బెల్పునది 
యగుచున్నది. వృకోదరుడు పౌరోగవుడుగా విరాటుని 
'సమావించెదనని పలుకుట, అర్జునుడు “ప్రతిజ్ఞాం వండకో 
స్థలి అని పలుకుట్ల విచిత్రముగా నున్నది, తము ఇలను 
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గూర్చి పిసంగించుటలో! ధర శ్రజొడు విశేషముగా నర్దునుని 
గూర్చి పలికియున్నాడు. అప్పుడే యిందలోకమందు ఘన 
మర్యాదనొంది నచ్చిన వాడు, తృిలోకపుఖ్యాతుడు నగు 
నర్జునుని గూర్చి యపుడు ధర్మజు డట్లు పలుకవలసి యుండి 
స. భీమసేనుని విషయమై యిందు ధర డ్రజాడు కేడుజోగ 
రూకుడై పృవరర్తి రించినాడు. అర్జున; (పశంసాస సందర్భమున 
'యభ్రై తాని విశిష్టాని జా త్యం నస ౦ వృకోదర | వవం 
యునా గుడా కేశ; శ్ర్ర్వష్ట స్పర్యధనుమ్మ తాం అనిపలికినాడు. 
' వృకోదరీ అను సంబోధనమిందుండుట గమనింప దగినది, 
వంశ చేష్టలు వారు-మతియు వంశ జ్యేష్షులగు వారు-యుధిస్టిర 
ఛీమ సేనులిద్దజు నర్దునుని గూర్చి ప్రశంసించి విచారించికను 
సమరసమగు నభి పాయ మిందువలన నేర్పడుచున్నది. అర్జు 
నుని పృశంసించుటయందు భీమసేనుని విషయమై ధర రజి 
జెంతజాగరూకుడై యున్నదడియు, లేక యుచితమాచరించి 
నదియు నిది సుస్పష్టము , చేయుచున్నది. “అర్జునా నీవేమి 
గావింతువు”అని కాక ధరస్టజుడు'సోఒయం కిం కర్ళాకా ౦ తకేయః 
కరిహ్యతి ధనంజయః, సో౭_ర్జునః కిం కరిష్యతి” అని వచించు 
టయు గవునింపడగినది. 
ధర్మజుడు నకులసహ చేను లుండు తెజుగు విచారిం 

సగా వారు తొముండు విధమును sea ధర్మజుడు 
పిమ్మట దొ )పదిగూర్చి యిట్లు పలికినా 

we హ్‌ నః పియా భార్యా వాడలో ప యసీ 

మా లేవ పరిపాల్యా చ we జ్యేమేవచ స్యసా 9-౧౮ 
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(ఇది మనపి9యపత్ని, _పా)ణములకయకు గరీయ 
మైనది. ఈమె తల్లీవలె పరిపాలింప దగినది, ఆక్క-వలెనే 
పూజింిషవలసినది.) 

చాపదివిషయ మై శగారవబుదిజూకీ, పిచారించి 
“ఈమె యెట్లు మెలంగును” అని ధర్మజుడు తములనుగూ ర్చి 
పలికినొడు. |పథమపురువలో నీవిషయ మున్నది. సెరంథీ) 
జూతియందు బ్ర) త్యేకత గలదనియు తాను సైరంధి) గా 
ఏిరాటనగరమం దుండెదననియు డా)పది పలికినది. 

కళ్యాణం భాషసే క కులే జూతొసి భామిని 

న పాప మభిజూనాసి సాధ్వి సాధువ) తే స్థితా 3-౨9 

యథా న దుర్‌వ్బాదః పాపా భవంతి సుఖనః పునః 

కుర్యా స్తధా త్యం కళ్యాణి లత్షయేయు ర్న కే యథా 
(సత్కు-లపీసూతవు గాన మంచిమాట చెప్పితివి, పతివ్యతవు 
సన్మార్లమున వ_ర్తించుడానవ్ర, ఏపాప మెజుంగవు, దుష్టులు 
మరల సుఖవంతులు గాకు౦డు తెజింగున్క, నిన్ను వాశెటుంగ 
కుండునట్లు వర్తింపవలయును,) 

సభాసారుడుగా గంకుడను నామమున ధర శైరౌజి? 
వంటనాడుగా మల్లుడుగా వల్లవుడను నామమున భీముడు, 
నాట్యాళారు డుగా బృహన్నళ నామమున నర్జునుడు, 
అశబంధుడుగా గ్భంధికినా మమున నకులుడు, గోసంఖ్యాతగ 
తం౦తి)పాలుండను నామమున సవాచేవ్రడు, సై రంధిగా 
జాాపది విరాటనగరమున నుండుటకు పాండవులు నిశ యము 
గానించిక్‌ "నిరి, 
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కర్రా ణ్యు కాని యుస్తొధి ర్యాని యాని కరిష్యధ 
మమ వావీ యధా బుద్ధి రుచితా విధినిగ్సయాత్‌ ౪౨ 
(మిరు చెప్పిన యాయాకార్యములు తగియున్నవి. 
విధినిశృయమున నాకును నిది త'పవిధమే యని తోచినది.) 
తమ్ములు. భార్య పలికినదానికి తనయంగీ కారమును 
చెల్పి ధర్మరాజు పరి వొారమునంతయు బంపి వేయదలంచి యొవ 
రెవ నెచ్చుటికి చేరుకొనవలయునో దాని నిర్హయమును బలి! 
నాడు. కం దన్నిటికంశచు ముందుగా బురోహితుని విష 
యము, అగ్ని హోతమాల విషయము .దెల్పుట ధర్షబద్ధముగా 
నున్నది. ఆసంవత్సరముా  గావింపవలసియున్న యగ్నీ 
హాేతాది నై దెక నిత్యకృత్యముల విషయమై ముందుగా 
డెల్సి పిమట ధర్మరాజు సక లనిర్హయ ములు గావించినొడు, 
అపుడు పురోహితుడగు శౌమ్యు డిట్లు పలికినాడు. 
విదితం వో యధా సర్వం లోకవృ'త్త మిదం తవ 
విదితం చాపి నకృవ్యం సుహృద్భి రనురాగత్క 
ఏష ధర్మశ్చ కామశ్చ అర్జ వై ృైవ సనాతనః, రోగా 
(లోకవృ_త్రమెణింగిన మబూకంతయు 'చెలిసి యే 
యున్నది. అయినను సుహృదులు పీ9తిం జేసి చెప్పవలసియే 
యున్నది. ఇది ధ రము, కౌముము-సనాతనమైన త)వర్షము.) 
ఇదివజుకు పాండవులు పృభుస్థానములోనుండి త్రివర్ష 
మును సాధించియ౦డిగి, ఇపుడు రాజ సేవాధ_ర్శములోనుండి 
యెట్లు త్రివర్లము ననుష్టింపవలసినదియ. బురోహిళుడ్డు 
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థామ్యుడు వివరించినాడు, రాజగ సహవాస మతికష్టమైనద ని 
శెల్పినాడు. అందున నొలివించుకొనుటయీకాని కొలుచుట 
యెబుంగని రాజకుమారుల కందున్న క ప ముల నెల్ల 
ధౌమ్యుడు చెలియ కేసినాడు. _రాజసేవాధ_ర్భములు "తెల్పి 
నందులకు యుధిస్టి రుడు కృతజ్ఞతను 'దెల్పినాడు, 
అనుళిప్టాః స్త భదంే నైత ద్యకా౭ స్తీ కళ్చన 
కుంతీ మృతే మాతరం నో విదురం వా మహామతిమ్‌. 
తబే వానంతరం కార్యం తద్భవాన్‌ వకు మర్హతి 
తారణాయాస్య దుఃఖస్య (పస్థానాయ జయాయచ ౫9 
వనము_క సతో రాజా ధొమో(2౭ గధ ది(జస_త్తేమః 
అకరో ద్యిధివ త్సరం (స్థానే య ద్యిధీయ శే ర 
కేపాం సమధ్య తా నగ్నీన్‌ మంతన చ్చ జుహోని సః 
సమృద్ధి వృద్ధి లాభాయ పృధివీనిజయాయచ ౫౫% 
అన్నీన్‌ [పదవ్నీణీ కృత్య (బాహ్మాణాం శ్చ తపోధనా౯ 
యాజ్ఞ సేనీం పురస్క్యుత్య వడీనాధ (పవ వజుః సడ 
(మో రుచిత మెజిగించికిరి భద) మగుగాక, మాతల్లి 
యగు కుంతియుు మహాబుద్దిమంతుడగు విదురుడును, మోరును 
దక్క- మాకిట్లు బోధించువారెవరు. ఈనుఃఖమునుండి దరిచే 
రుటకును, పృస్థానమునకున, జయమునకు నిపుడు గావింపవల 
సిన కార్యము మారు గావింపుడు” అని యుధష్టిరుడు పలు 
కగా 'ధౌమ్యు డగ్నిపో త్ర మాచరించి విధ్యు క్రముగ హోమ 
మొసరించి, పిస్తాస. మంగళ మాచరించెను. సమృద్ది వృద్ది 
లాభమాకొణకున, పృధివీవిజయ ముకొణకును నగ్నిహో తము 
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లకు, తపోధనులగు బ్రాహ్మణులకు పందవీణ మాచరించి 
పాండవులు యాజ్ఞ సేనిని ముందుంచికొని యాజుగుా బయ లు 
వెడలిరి) 

పరమా _స్తికులగు పాండవులు సునిహితమగు ధర్మము 
నాచరించి ON బయలు చేరక. చేల 
కొలది పినారముచే నిరంతరము సేవలు గొనుచుండిన 
రాజాధిరాజులిష పాండవు లిపుడు సత్వ న చనమున క్రై (పతి 
జ్ఞూపాలన మొనరించుటకు గాను) కష్ట్రతరమగు నజ్ఞాత వాస 
య్‌ చవేయగోరి యుక్కొ-డుగాడ వెంట శేకుండ మా 
వుల బడి పీయాణ మొనరించిరి. కొండలు, వనములు, 
నదులు దాటుకొనుచు, :కూంరమ్మాగ ములు సంచరించు (తో 
వను బడి వానిని సంహరించి మాగ్గ మేర్చుజ చుకొనుచు గడ్డ 
ములు మాసములు పెంచి వివర్లులె (మాటు వేషములు 
ధరించి) దై (తవనమునుండి బయలుదేరిన పాండవు లనేక 
ఘోరాటవులను దాటి పత్సచేశమును శేరికొనిరి. చావది 
పథి శమమును బొందగా యుధిప్టిరు డా మెను మోచి తెమ్మని 
ధనంజయునితో చెల్పగా నాతడు గ శేంచునిమాడ్కి 7 శాపది 
నెలి ఆకొనివచ్చి నగరపెసరమున దింపినాడు. ఇటుగా వారట 
వులు విరాటనగర పరిసర |సదేశమును చేరికొనిరి. సాండవు 
లపుడు వారి యాము*ములను చ 'చుకొనవలసి వచ్చినది. 
నిరాస్రమహ్యమైన యాయడవియందు శశానమునకు సమీప 
నుగా భీమశాఖలు గల్లి యెక్కు-ట కసాధ్యమైన్ల శమివృత్న 
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మొకటి వారు మూచిరి. అది చొరరానిదై యుండుటగాంచి 
యచ్చుటతమ ఆయుధములను పాం౦డవులు'దాచుకొనదలంచీరి. 
యేన చేనా నృనుప్యాంశ్చ సరా ౦కెెకరథో౭_జయత్‌ , 
స్సీతాన్‌ జనపదాంశ్చాన్యానజయత్‌ కురుఫుంగవః ౨-౧౮ 
తదుదారం మహాఘోవం సపత్నబలసూదనమ్‌, 
అవజ్య మకరోత్‌ ఫారో గాండీవం సుభయంకరమ్‌. ౧౯ 
(చేనిచే నర్జును డేకరథుడై_ దేవతలను, మనుష్యులను 
జయించినాడో, స్పేతమైన జనపదమ'లను జయించినాడో 
ఆయుదారము, మహోాఘోవము, సపత్న బలసూదనము, 
భయంకరము నగు గాండీవముయొక నారి నర్దునుడు సడ 
లీంచెను. 
మహాఘనమైన గాండీవమునారి నిట్లు సడలింపవలని 
వచ్చుటయందు గల శొచనీయపరిస్థితి యిచ్చట వ్య_కృము 
చేయబడినది. కావుననే మొదటగా గాండీవవిషయ మే చెప్ప 
బడినది. వీమృటనే ధర్మజ భీమ నకుల సహదేవులు వారి 
వారి ధనస్సులను విజ్య మొునర్వ్పుట చెప్పబడినది, ధర్మజు 
నొజ్జ్ఞాపకారము నకులు డాయుధములమూటను శమిావృత 
మున గపైను. “అశీతి శతవగ్గ | పాయముగల మాత, యిట్లు 
గావించుట మా కులధర ము” అని యచ్చోట నున్న గోపా 
లురకు వినబడునట్లుగా బలుకుచు బాండవులు నగరసమిపము 
నకు వచ్చిరి. “*అశీతి శతవరేయం మాఠాన ఇ8ి వాదినః” 
అని యిక్కడ గలదు, ఇందు “మాతల్లి” అని కలదే కాని 
తల్లి చనిపోయినది అని కంఠత; లేకుండుట గమనింపదగినధి, 
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ధనస్సుల నట్లు చట్టునకు గట్టి వెడలుట పాండవులకు తల్లిని 
విడిచి వెళ్ళినంతటి సిష్టమును గల్పించినదని యభి పాయము, 
పీమ్మట పాండవులు విరాటనగరమును (వవేశించిరి. జయుడు, 
జయంతుడు, విజయుడు జయ కేనుడు, జయద్బలుడు-అను 
సాంశేతికనామము లపుడు పాండవు ేర్పజచుకొనిరి. ధర్మ 
రాజు విరాటుకొలువుకూటమును జేరవచ్చినాడు. 
ధర్మజుని (ప వేశము 
నరాధిపో రాష్ట్రపకిం యశసింనం 
మహాయశాః; కౌరవవంకశ వర్ణనః, 
మహానుభావో రరాజ సత్క్భలో 
దురాసద _స్తీక్షవిపో యథోరగః. ౭-౨ 
బలేన రూశేణ నకర్ష ఖో మహో 
నపూర్వ రూ పేణ యభధాఒమర సథా, 
మహా[భజ్యూాలె రివ సంవృతో రవి 
ర్యథా2నలో భస్నవృతశ్చ వీర్యవాన్‌. 3 
త మాపతంతం |: ససమిాత ర పాండవం 
విరాటరాడిందు మివాభ సంవృతమ్‌, 
సభాగతం పూర్షశశి పభొననం 
మహానుభావం “సచిళేణ దృష్టవాన్‌ . ర 
న రాధిపుండును, మహాయశ శ్నాలియు, కౌరవ వంశ వర్ల 
నుడును, మహానుభొవుడును, నరరాజ సత్క్యృతుడును, తీక్ల 
వివముగల సర్పమట్టు దురాసదుండును, బలము, రూపము 
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వీనిచే మహాపురుషునట్టు మణియు నపూర రూపముచే 
నమరునట్లు వీలసిల్లుచున్న వాడును, మహాభ )జాలసంవృతు 
డగు సూర్వునట్లు మజీయు భాస్మ్రవృతమగు నగ్ని హోతు) 
నట్టున్న వాడును, వీర్యవంతుడు నగు "యుధిష్టిరుడు విరాట 
సభను ప్రవేశించెను. అ|భసంవృ తేందునట్లుండి యే తేంచు 
నట్టి యాపాండవుని విరాటరాజు దిలకించెను. సభాగతుడైన, 
పూర్ణశ శిప్ఫభాననుడై న యామహానుభావుని నచిరకాలము 
ననే విరాటు డీషీంచినవా డాయెను) 

మంతి) ద్విజాన్‌ సూతముఖా౯ విశ సా 

'యేచాపి కేచిత్‌ పిత స్పమాసతె, 

వచ యం భభమ నమాయివాన్‌ 

నృపోపనోాఒయం సమవేత తే సభామ్‌. ౫ 

సతు ద్భిజోయం భవితా నరో త్ర్తమః 

పది? పృథివ్యా బ్రకి మే మనోగతమ్‌, 

న చాస్న్స దాసో న రథో న కుంజర 

సృరాపతో భా జతి చాయ మింద)వత్‌ , 2౬ 

శరీరలింగై రుపసూచితో హ్యయం 

మూర్దాభిపిక్ష _స్టలి మే మనోగతమ్స్‌ 

సమోప మాయాళచ మే గతవంధో 

యథాగజ సామరనీం మదోత్క-టః, ౭ 

(మంతులు, ద్విజులు సూతులు, వె ళ్యులుమున్నుగు 

సభాసధుల గనుంగొని విరాటుడు *ఇతండెవనో మనసభక్షు 
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వచ్చుచున్న వాడు, రాజు నట్టున్న వాడు, దిగజుడు గా చనేరడు, 
నరో_త్తముడై యుండును, పృధివికంతకు నధిపలియె యుండు 
నని నాకు దోచుచున్నది. ఈతని వెంబడి దాసుడుగాని, 
రథముగాని, కుంజరమూాగాని లేకుండినను సామా దిందు నట్లు 
ఏరాజిల్లుచున్నాడు. ఈతని రూపేేఖావిలాసంబులు మాడ 
మూర్ధాభిషిక్రుడని తోచుచున్నది. మదగజము తామర 
కొలను వొచ్చువమూాడ్కి- నిర్విచారు డ్రై మనసభకు వచ్చు 
చున్నా డే అని విరాసుడు వికక్కిం౦ంచుచుండేను.) 

నరుల కొందణకు నధిపతియగు వాడు చిన్న రాష్ట్రపతిని 
గొల్వవచ్చినాడు. మహాయశ శ్మాలి యశస్వియగువానిని 
గొల్వవచ్చినాడు. అఆఅమహాయశ శాలి, కౌరవనంశవర్షనుడు? 
మహానుభావుడు, నరరాజ సత్కృతుడు. అట్టి మహవోను 
భావ్రడు నరరాజును (రాజమాతు ని) గొల(వచ్చినాడు. 
బలము, రూపముచేత తీక్లీ ఏిషముగల సర్పముపలెనే దురా 
సదు డాతడు, ముణజీయు నపూరంరూసముచేత ేవతవంటి 
వాడు. ఆతని యావేషము మహో భజాలములచేత సంవృత 
మగు సూర్యు నట్లున్నది. యుధిష్టిరుని కంక వేష మట్లున్న దని 
యభిప్రాయము. అవేపము భస గ్రవృతమగు ననలమువలెనే 
యుండెను, ఇట్లయ్యు నాతనియందు గాంతిపుంజ మొప్పియే 
యుండెను, అపుడు విరాటరాజు సభాగతుడై యుండెను. ఆ 
నిండు సభను ధర్మరాజు (ప్రవేశించెను. ఆకాశమున న భసం 
వృతుడగు జందునివలెనే శోభను గల్లించుచు ధర్మజుడు 
ఏరాటసభను ప్రవేశించెను. యుధిస్టినుడు (పవేశింపగా నే 
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చందు)డుదయించినటుల శోభాయమానమైన డా సభ, 
అతడు దూరమున నున్నపు డాకాశమున జందు) డుద 
యించు రీతి దోచినది, సభను [వవేశించి యాతడు పూర్ణ 
శశి పభాననుడుగ వెలుగొందినాడు, అట్టి మహానుభావుని 
విరాటరాజు తటుక్కున చూచినాడ. విరాట. నిదృష్టి తటా 
లున నటుని పే అక ర్రింపబడిన దై యబ్బుర మందినదని 
భావము. అపుడు విరాటుడు మంతులు, ద్విజులు ముద 
లగువారితో *ఇతం డెవడో కనుగొనుకు అని పలుకుచునే 
“ఆతడు నృపోపముడు సభ నట్టుగా దిలకించు చున్నాడు” అని 
నాడు. ధర శజాని మూపు పభుండు సభను ఏశ్షీంచినట్లుగా 
నుండినదని భావము. 'వ్రతండు ద్విజుండు గా నేరడు. నరోత్త 
ముడగు పృథ్వీపతి యగును అని విరాటు డనినాడు. ల్రట్లని 
విరాటుని మనము నిశ్వేయించినది. “పృధ్వి కంతకు సార్యభో" 
ము డగునట్టి యీతేడు దాసుడు, రధము గజము లేక వచ్చు 
చున్నాడు” అని విరాటు డబ్బురమంది పలికినాడు. ఇక్కడ 
“డాసః, రథః, కుంజరః” అని యేకవచనములు (పయోగింప 
బడుట గమనింపదగినది. *ఒక్క-చాసుడు, రథము, కుంజరము 
"లేకపోయినను సీతడు మిక్కి-లిగా శోధించుచున్నాడుఅనుచు 
విరాటుడు సభలో నావిశేషము నిట్లు వివరించినాడు. “అయి 
నను నితం డిందు)నివలెచే శోభించుచున్నాడు” అనివిరాటు 
డనినాడు. (న చాస్య దాసో న రథో న కుంజర సృృమిప 
తో భాజతి చాయ మిర్యదవత్‌) విరాటుడు మటియు నిట్లని 
నారు, శరీరలతణములు మూచిన నితడు మూర్థాఖభిపి మోగని 
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నా మనోగతమైనది. వాదపుకేనుగు తావారకొలనులో 
బ్ర) వేశించునటుల గతవ్యధుడై యీాతకు మనకొలువు | పవే 
శనించుచున్నా జే విరాటు డాశ్చర్య మొందినవాడె సభలో 
నిట్లు పలికినాడు. 
నితేరయంతం తు నరర్షభ స్తథా 
యుధిష్టిరో' ౬ భ్యేత్య విరాట మ బనీత్‌ , 
సమా డింజానొ త్విహ జీవనార్థినం 
వినష సర౧నం ముపాగతం దింజమ్‌, ౭=భా 
ట్‌ గవి ప్ర 
(ఇట్లు విరాటుడు వితేర్కి౦చు.చుండగ చే యుధిష్టిరుడు 
సమీపమున శేతెంచి “స మ్యాట్‌! సమ_స్తము పోగొట్టుకొని 
జీవనాగ్భిగా వచ్చిన ద్విజనిగా 'దెలియుము అని పలికెను.) 
రాజుల నం౦ందబను దనచరణయుగ ము గొల్ఫునట్లుగా 
రాజసూయ మొనరించిన మజోనుభాను డిఫు డొక సామం 
తుని చేరి యతనిని “సమ్రాట్‌” అని సంబోధింపవలసి వచ్చి 
నది, “జీవనార్టినం వినష్ట సర్వస్వ ముపాగతంి అని పలుక 
వలసివచ్చినది. ఇంతటి విషముపరిసితికి బాల్పడియు ధర 
జుడు సేవాధర్మమును బురస్క-రించుకొఏ తదుచితవముగు పలు 
కులు పలికినాడు. సమస్త భూమండల రాజ్యము బేనిశె ప 
త్యజించినాడే యాధర్శమునశై_ పరిస్థితికి దగినటుల నుచిశ్ర 
వచనము పలికినాడు, రాజసింహుడగు ధరజ డొక్‌ రాజ 
మాతుని జేరి కొలువు నజేషీంచినాడు, కంకుడుగా బ్రివే 
లించినాడు. కంకునందు విరాటున కెక్కు_వ యాగర మేర్భడి 
నది, ఇత్‌ డిటుల ఫలికినాడు, 


లశ భార తొమృత రసము 


హన్యా మవశ్యం యది శే౭. పీయం చలే 

త్ప)వా)జయేయం విషయా పాం _స్తధా, 

శృణ్యంతు మే జానపడా సృమాగ తాః 

కంకో యథా=హం విషయే పీభు స్తథా. ౭2౧౪ 

(నీ కపిియము గావించువానికి మరణదండన విధిం 
జెదను. వారు ద్విజు లగు-నో విషయమునుండి పంకపివేయు 
దును. జూనపదులు నామాట వినవలసినది. కంకు డీ విషయ 
మందు నావలెనే |పభుండని యెజుంగుడు. విరాటుడు సభ 
యందిట్టుగా బలికెను.) 
విరాటు డిటుల బలికి *నీవ్ర నాకు సఖుడవ్రు” అని ధర 

జునిగూర్చి పలికినాడు. తనకువలెనే సకలభోగము లాతనికి 
గల్టించినాడు. “మూనగళులలో నతి స్వేచ్చమె లోపల 
'వెలుపలను నీవు సంచరింపవచ్చువు. నీకెందును Pie 
అని విరాటుడు పలికినాడు, 'కృతంచ శే ద్యార మపావృతం 
మయా” (అన్ని ద్యారములు పీకే తేరవబడినవి) అసి విరా 
టుడు ధర ఢజానితో బలుకుచు నింకను నుత్సాహమును (బక 
టించుచు “నీమాట [పకారము నిన్నాశ)యించుచారికి కూడ 
నృ త్తి లీ కల్పించెదను,. నిసష్ప్టంశయము” అనినాడు,  బ్రట్లుగా 
విరాటునివలన నాదరాభిమానములను బొంది యుధిష్టీరుడు 
విరాటనగరమున గంకుడు గా నజ్ఞాతవాస మునరించుచుం 
డెను. ఆతని నెవ్వ రెటుంగ లేశైరి, 


పౌర థో వాజ్ఞాత జా దము కక్‌ 


ఫీముని పి వేశ ము, 
స సూదరూపః పరమేణ వర్శసా 
రవిర్యథా లోక మిమం [పకాశయన్‌, 
సుకృన్నవాసా గిరిరాజసారవాం 
_స్తం మత్స వ్ట్రరాజం సముజేత్య తన వాక, ౮9 
తం పేతు రాజాన మివా న్తిశకాగతం 
తతో౭=_బివీజ్ఞానపదాన్‌ సమాగశాన్‌, 
సింపోన్న తాంసోయ మతీవరూపవా౯ా 
(పదృళ్య త కోను నరర్షభో యువా. ఏ 
అదృష్టపూర్వః పురుపో రవిర్య ధా 
వితర గ్రాయన్నాస్య లభామి నిశృయహమ్‌, 
తథాస్య ఛిత్తం వ్యాపి సంవితర్క-య 
న్నరర్ద భస్యాస్య నయామితత్త రతః ర 
ద్భ్యఫగన ఎదైనం న విచారయామ్యహం 
గంధర్వరాజో యడి వా పురందరః, 
జానీత ఫకో2ఒయం నుమ దర్శనే స్థితో 
యదీప్పితం తల్హభతాం చ మా చిరమ్‌, స 
(భీముడు సూదరూపమున విరాటనగరము (పవేళిం 
చేను, ఆతడు పరమవర్చస్సుచే సూర్యుడు లోకమునువలెనే 
ప్రకాశింప జేయు చుండెను. నల్హనిబట్టలు కట్టుళొనియున్న 
గిరిరాజసారుడు భీమ సేనుడట్లు మత్స్య జ్ఞా బ్రమ ఫప్వూప్నిందొనూ. 
తనయొద్దకు వచ్చియున్న భీమనేనునిగాంచి జావపాలత్లో 
4 
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ఇతడు సింహోన్నుతాంసుడు, అతీవరూపవ౦ంతుడు, కాల 
ములోనున్న నితండు నరర్ష భుండగు ను, ఈత డదృష్ట 
పూర్వుడు, సూర్యునివ౦టివాడు. ఈనరర్థభునిగూర్చి విత 
ర్కి-0చియు నేమియు గిశ్చయింపజాలకున్నాను. చూచియు 
విచారింపలేకున్నాను. ఇతడు గంధరంరాజో లేక పురం 
దరుడో నిశ్చృయింపరాకున్నది. ఇతడు నన్నుజూడ చేషియ'జే 
వ్నీంచుచున్నది ెలిసికొనుం డత డచేవ్నీంచినది వేగము పొం 
దును గాక, 
సూదరూపమున నున్నను భీముడు సూర్యుడు లోక 
నునుబ)ికాశింప జేయునటుల నున్నాడు, న న్లినిబట్ట కట్టుకున్న 
భీముడు గిరిరాజసారుడుగ ద్య్యోతేమగుచున్నాడు, 'సుకృష్ణ 
వాసా గిరిరాజ సారవాకొ అను పాదము మొదలు ప్రతి 
పొదము సాభ్మిపాయమగు పదములతో నిండియున్నది. “ప్రి 
దృశ్య చే వితరయన్‌, సంవితర్కయకా, న విచారయామి?” 
అను పదము లాయా పాదభావములను చక్కగా బోధించు 
చున్నవి, 
సింహోన్నతాంసోజయ మలీవరూపవాన్‌ ప్రదృశ్యతే 
కోను నరర్ధభో యువా. 
అదృష్ట పూర్వః పురుపో రవిర్య థా వితర్క-య నాన్నాస్య్ర 
లభామి నిశ యమ్‌ 
తథాస్య చిత్రం హ్యపి సంవితర్య-య న్నరర్ష భస్యాస్య 
నయామి త తీ స్ట్‌! 


పాం౦డ వా జ్జ త వాసము ల 
దృవ చైనం న-విచారయామ్యహం గంధర్వ్యరాజో 
యదివా పురందరః. 


భీముడు వంటవాడుగా నుందుననియు, మల్లయుద్ధ 
మందు నేర్పు గలదనియు, కూరన్భుగములతో పోట్లాడ 
గలననియు ెల్పెనాడు. “అట్టుగా నుంకుట నీకు తగదు, 
అయినను నీయిష్టమెట్లో యశశ్లే కావచ్చును” అని విరాటుడు 
పలికినాడు. ఇట్లుగా విరాటుని గొల్వవచ్చిన భీముడు మహో 

నసగ్భహమును |బచేశించెను. 
ధర శ్రదోడు ప్రవేశించినపుడు పరిషత్తులోనున్న మం 
తులు, ద్విజులు మొదలగువారిని విరాటుడు ప్రశ్నించినట్లు 
గలదు, భీముడు ప్రవేశించినపుడు సమాగతులగు జానపదుల 
నడిగినట్లు గలదు. ఇందువలన విరాటుడు ధర్మజునకు 
గంకుడుగా నాశయమొసంగుట సభలో జరిగినదనియు, సభ 
చాలించి వచ్చుచున్న సమయమున భీముడు విరాటునకు గన 
బడినాడనియు దెల్లమగుచున్నడి. ఆసానమందలి "వెద్దలందణు 
సభ చాలింపబడి వెడలిపోయిరనియు, కంకుడును తనకు నిస్దే 
రింపబడిన బసకు వెడలిపోయినాడనియు నభి పాయము* 
శావుననే భీముడు |పవేశించినపుడు విరాటుడు జానపదులశే 
యడిగినట్లు గలదు. ధర్భజునకు ఏరాటుడు.స్వాగతమిచ్చి 
సాడు, భీమునియొద్దకు శీఘ)గాములగు నరులను బంపినాడు, 
న చాస్య చాసో నరథో న కుంజర స్పమోపతో |! భాజతీ 
బాయ మందివల్‌ , 


ల్లి భార తొమృతి రసము 
ద్నమ్ష్వైవ నైనం న విచారయామ్యవాం గంధర్వ రాజో 
యదివా పురందరః, 


ఈరెండు పాదములు ధర్భజ భీములనుగూర్చి |కమముగా 
వ్వాప్పబడి యున్నవి. కీఇ్ఞంధుకూడ ధర్మజుని యంభచెక్కు.వ 
భావము ధ్యనించుచున్నది, 


దౌపది(ప్ర చేశ ము 


రతః. శీశాకా సముత్‌ వీప్య వేల్లితాగాి ననింది తాళ, 

కృష్ణాన్‌ సూమ్మో నృ దాకా దీర్జాన్‌ సముద్ద)థ్య 
హుచిపి త్ర”? లాగె 

జుాగుహే డశ్నీణే'పాళ్ళే ( మృదూనసితలో చనా, 

వాసశ్చ పరిధామైకం కృష్ణా సుమలినం మహత్‌. ౨ 
కృత్వా వేసంచ మైరంథధా్యా స్క తో వ్యచరదా_ర్తవత్‌ , 
శాం నరాః పరిధానంలతేః (స్రీయశ్చ సముపాదవన్‌ 3 
అపృచ్చం నేవ శాం దృహ్యా కా త్యం కించ చికీర్ణసి,రో 
(అంతట నల్లని కటొతములు గలదియు ళచిస్ని 
తయునగు చొపది చుట్టుకొనిన కొనలు గలవియు, ననింది 
తములును, మృదువులును, పొడవును, నల్లనివియునగు శీరో 
జములను కుడిప్రక్క-కు మాటునట్లు దోపి నల్లని మౌసీన 
మమొంటిబట్టను గట్టుకొనీ సిరంధిరూపము ధరించి యాత్మ 
యగుగదగుచు దొపది విరాటనగరవుందు దిరుగుచుంజెను, 


పొరిడ వా జ్జ త వాసము లీ 
పురుషులు పరుగు పరుగున వచ్చిరి, శ్రీలు గుమిగూడిరి, సీ 
వెవరు? వపని చేయుదువు అని వారందజు చౌపది 
నడిగిరి.) 

ద్రిందు పురుషులనుగూర్చి 'పరిాధావంతః* అనియు, 
'ప్రీలనుగూర్చి ' సముపాద్ర)వన్‌ * అనియు జెప్పబడినదిం ఇది 
శ్రీ పురుషుల ss వ్యక్కము చేయుచున్నది. 

“సీ పవరు, ఏమి పని చేయుదును” అని పురజను లడు 
గగా “నేను స్రైరంధి)న్సి నన్ను పోషించువారికి పనులు 
గావంచెదను” అని జ్రిపది పలికినది, ఆమె రూసము, 
"వేషము, మాటలపొందు చూచి యానూగినపిజ లన్న 
హేతువుగా వచ్చీనడాసి యామెయని విశ్వసింపలేకుండిరి, 

పరమసమ్మతురాలగు సు భేష్ష పొొసొదమునుండి 
జా)పదిని జూచి తనయొద్దకు బిలిపించుకొని యడుగగా 
దాసిగా నుందునను భానముననే |చోపదిపలికినది, “నీవెవరు, 
సీజవెట్టును దాసి కా నేరవుి అని సుభేష్ట (చొపదినిజూచి పలీ 
కినది, “దేవతాదులలో నోక శ్తెవె యుందును అని మరల 
పలికినది, లంకను 'చేవశాశేషురాలవై యుందున్రీ అని 
పలికినది, “విఖ్యాతులగు దేవతా శే వ్యలభోర్యలందోొక వె 
యుందువు అనియు పలికినది. [చోపది *నేనిం బెవైను 
కొను, మైరం(ధిని, నాకు జడలు వేయుట, నలుగునూరుట, 
పువ్వులు ముడుచుట వచ్చును అని పలికినది. 
ఆరాధయంసత్యభామొం కృష్ణస్య మహిసీంప్రియామ్‌.రా౨౦ 
కృష్ణాం చ భార్యాం పోండూనొం కుయాణా మేక సుందరీమ్‌, 


క్ట భార తొమృతి రసము 


కత) తత) చరా మేవం లభవూనా సుభోజనమ్‌, ౨6 
వాసాంసి యావంతి లభే తావకావద)మే తథా. 
మాలినీ త్యేవ మే నామ స్యయం 'జేఏే చకార సొ. ౨౨ 
సాహ మద్యాగళా దేవి సుధా త్వన్ని వేశనమ్‌, ౨3 
(“కృన్ణునకు మహిమయు, బ్రయురాలును నగు సత్యే 
భాను నారాధించి యున్నాను. కురువంశజాతులగన బాండ 
వ్రలకు నేకసుందరిమయైన యిల్లాలు డౌపడి (నారాధిం 
చితిని) అచ్చటచ్చట సుభోజన మొందుచు బ్ర)వర్తించి 
యుంటిని. వస్త్రము లెన్ని లభించిన నన్నిటినభిలవీ._౦చెదను, 
“మాలిని అని స్వయ మా జేవియే నామముంచినది. ఆనేను 
"జీవి! యిపుడు సగ్భ హమునకు వచ్చియున్నాను.” అని 
దాపది సుభేష్ణతో బలికినది ) 
కృష్ణునకు మహిషీయు (భియురాలు నైనది సత 
భామయనిపలికిదాాపది “సత్యభామ నారాధించితినిిఅనిఘన 
ముగాబలికినడి. “ఆరాధ యంిఅనుమాటఘు నముగా నున్నది. 
పిమ్మట (చొపది విషయమై పిసంగించుచు. కురూణా మేక 
సుందఠరీం అని పలికినది, కురువంకయు చారందణిలోను వీక 
సుందరీయే కాక పొండను లందజికు నేకసుందరి జోపది 
యని యిందు సొవుంతము ధ్యనించుచున్నది. సత్యభామ 
[యొద్ద *పియాం” అనుమాట జొపదియొద్ద “వకసుందరీంి 
అనుమూట చాపది వచించినది. ఇది తత్కాల సంఘటన 
మున కింతయేని సందర్భించి యున్నది. గంధర్భులకో 
ఇనిరంథి).యంతటి వీ/యురాలనీయు, గంధక్యల కొక. 


పాండ పాజ్ఞాత బాసము లే 


యే సుందరి యనియు ముందు పిసంగమున కనువర్హించు 
నట్టి ప్రసంగము నిట్లుగా చా)పది యారంభించినది. పతి 
వ) తాళిరోమణి, జగ చక సుందరిగా ద్యోత మ చాపది 
చాలా యుచితను* పారంభమును గావించినది, “తత 
తత్స” అని చాపది పలికినది. ఆయాఘన పచేశమందలి 
యునికి సీమొట వివరించుచున్నది, 'అట్టి ఘవస ప) దేశము 
లందు జరించుచు మృష్టాన్నములనారగించికిని' (లభమానొ 
సుభోజనం) అని (ధౌపది వచించుట గంభీకముగా నున్నది, 
వ్య_క్తిత్వమందు న్న సహ జగాంభీర్యము నీమాట సూచించు 
నడి యగుచున్నది. నృస్ర్రవిషయకమగు |బసంగమును 
జా)పది గావించినది. ఇది త్రీస్యభావమున కొనువ ర్తించు 
మాట యగుచు దాసీస్యభావమున కనువ_ర్రించునదియై 
యున్నది. “ఆనేను నీవద్ద కిష్పుకు వచ్చితిని (సాహ మద్యా 
గ తాకటేవి ససుధేష్టే త్వన్ని వేశనం) అని తన యందున్న 
(పైరంధియందలు గొప్పతనము నిట్టుగా (చాపది వ్యక్త 
మొనరించినది. ఇది యు_త్తరపిసంగముం దుపయు_కోమగు 
మాటయై యున్నది. ఇట్టి _పసంగమున _చౌపది సుభేష్ట 
నత్యు త్తమస్థానమందు (సత్యభామకు (దౌపదికి నీడగువిధ 
ముగా) నిల్పునది యగుచు నంతటి గార వస్థాన మాము 
మైరంధి)కి కట్టంపగలదను విషయమును జేర్కొనినట్టయినది, 

సుభేన్ల యిట్లు పలికినది. 
నూార్జి వై తాం వాసయేయం వై సంశయో మే న 
విద్య తే, 


రిక భార కామృత రసము 


నే దిచ్చతి రాజా త్వాం గచ్చే త్సర్వేణ చేతసా,౨9 


(మూర్షయందు నిన్ను బెట్టుకొందును. న సంశయము 
లేదు. రాజు సర్వచేతసుగాడ్రై నిన్ని చృయింపడేని-అని 
సుభేస్ణు పలికినది ) 

సెరం (థి ఎంట నుంచుకొనుట యుకవియము, రొజు 
సైరంధిని బూర్తిగా వరించుననున దింక్‌"క విషయము-ఈ 
క్లోకమం దీరెండు విషయములు గలవు. సైరంధి నింట 
నుంచుకొనుటయం బే సుభేస్ఫ కెక్కువ మక్కువ గలదని 
యీకోకము తెల్పుచున్నది. కావుననే యీ క్లో కము 
“మూర్ధిష త్వాం వాసయీయం వై! అని ప్రారంభమైనది. 
తన కాసందర్భములో నట్టి శంక గబ్లుట యొకలోపమే యని 
సుభేసు పలికినదని యిీన్లోకాభి పాయ మగుచున్నది. నిండు 
శ విరాటుడు సై రంధధిని జేపట్టునేమో యని సుభేష్ల 
సంశయము. అది తీర్పచాని వేదనయేయ గు నైనను మఘైరంధి 
నింటనుంచుకొనవలయునను నభిలాష సుథెప్టకు మిక్కు-బ 
ముగా నేర్పడియున్నదనియు నీశ్లోకాభి పాయ మగుచున్నది, 
సంశయనివృ_త్త ్యర్థ మామె యిట్లు పలుకున దగుచున్నది. 
అంతియకాని సెరం| ధిని, విరాటుని శంకించికాని, అట్టి జరి 
స్థితి తటన్సి స్టించుననికాని యామె యభిప్రాయము =: 
సకం ధిని జూచినచోమా| తము రాజా మెకు సర్వ చేతస్హుడై. 
వక్యమగునా యనునంతటి యమానుష సౌందర్యముగా 


పాండ వాజ్ఞాత వాసము రీ 


నాయెరం[ధి యున్నదని యభిపా9యము, సుభేన్ల యోాభావ 
ముతోనే యుత్తరససంగ మిట్లు గావించినది. 
(స్రియో రాజకులే యాశ్చ యా న్చేవూ మమ వేళ్ళని, 
ప)సకా సా go నిరిక&.ంతే పుమాంసం కం నమోహయీ; 
వృమాం శ్చానస్థితాన్‌ పశ్య య ఇమే మమ వేశ్ళని 
లే2పి ా్యాంసన్నమంతీవ శుమాంసం కం న మోపహయీః, 
రాజా విరాట స్సు! కోణి దృష్టా వపు రమానువమ్‌, 
విహాయ మాం వరారోహే గచ్చే త్స ర్వేణ చేతసా.౨౬ 
యం హీ త మనవజ్వ్యాంగి తరళాయతలోచ నే 
(పస_క్త మభివీవేధా స్ప కామవశనో భవేత్‌. ౨ 
యశ్చ త్యాం సతతం పశ్వేత్‌ పురుషు శ్చారు హాసిని! 
వవం సర్వానవజ్యాంగి! స వానంగవతశో భవేత్‌! ౨౮ 
( రాజకులమందున్న య్య్మోస్ర్రీలు పీస_క్షలై నిన్ను 
నిరీకీంచుచున్నారు. ఏపురుముని సీవ్ర. మోహింప జేయవ్లు! 
నాయింటనున్న యీవృక్షములు నీదరి చేరునవివలె నున్నవి, 
వపురువుని నీవు మోహింపజేయను! రాజు అమానుపమగు 
సీచాయను జూచి నన్నువిడిచి నిండుమనమున నిన్ను జేరును, 
అనవచ్యా్గంగి! తరళాయతలోచన! |పస_క్షమై యొవని నభివీ 
శీంచెదవో వాడు కామవశుడగును. వపురుషుడు నిన్ను 
సతతముచూచునో, చారుహోసిని! సరా్వానవంచ్యాగి! వాడ 
న్సంగ వకుండగును.) 
అమానుషసౌందగ్యరాశియగు గరం థి నింబ కేర్చుట 
యందు దటస్థింపదగు సంశయ మును సుఖేన యానా ట్ల 


ర 


క్రో భార శాముత రసము 


లందు వివరించినది. సెరం. ధి యొకమాజు పురుమునిమూచిన 
యాపురుషుడు కామవనుడు కాగలడని పలుకుచు సుకేప్ట 
పీమ)ట పురుషు డామెను సంతతము దిలకించుటయందు 
దటస్థ్రించు విషయమును సూచించినది. “అనవద్యాంగి, తర 
శాయతేలోచచే” అని మొదట పలికిన సుభేన్ల యావిమ శ 
“చారుహోసిని సరా్యనవజ్యాంగి” అని సెరంధి)నిగూర్చి 
జీర్కొ-నినది. ఈసంబోధన లామా క్లోకభావములకు నొప్పి 
యున్నవి, ఆయనవద్యాంగి, యాతరళాయతలోచన వీకీం 
చుట యనునది మొదటి విషయము". ఆచారుహోసినిని యా 
సరాగనవడ్వాంగిని పురుషుడు సతతము చూచుట యనునది 
వీమ్గుటి విషయము. మొదటివిమయమే. చిన్రై-నది, యింక 
తరు వాయివిషయము 'మజీయు చిక్కైనదని యభి పాయము, 
అట్టిదాని నింట నుంచుకొనుట తన యునికికే ముప్పుగల్లింప 
వచ్చు,నింకను మృత్యుకారణముకూడ కావచ్చును. సుభేవ్ధ్య 
యిట్లు పలుకుటచూచి |కాపది యిట్లు పలికినది. 
నాసి లభ్యా విరాజేన న చాన్యేన కదాచన, 
గంధ ర్యాః పత యో మహ్యం యువానఃపంచభామిని. 3౧ 
పుతా గంధర్య రాజస్య మహాసత్వస్య కస్యచిత్‌ , 
రక్షంతి తే చ మాం నిత్యం దుఃఖాచారా తథాహ్యహమ్‌, 
యో మే న దద్యా దుచ్చిష్టం నచ పాడా సధావయీత్‌ , 
పీ)యీరం శ్వేన వాశేన గంధరా(ః పతయో మమ, 33 
యూ హీ నూం పురుపో గృ ధ్యద్య థాన్యాః (పాక్ళ 
| ల్రాః (స్ర్రీయః, 


తామేవ నివసే దాతిం (పవిశ్వ చ పరాంతనుమ్‌, 3౮ 

నవా పంహం చాలలితుం శక్యా శకేనచి దంగనే 59౫ 

దుఃఖకీలా హీ గంధ శ్వా సేచ మే బలవల్సి)యాః, 

పిచ్చనా్నశ్చాపి రకుంతి తే మాం నిత్యం శుచిస్టి తే, 

(నేను విరాటునిచేతగాని, యన్యుని చేతగాని లభ్య 
మగుదానగాను. మహాసతుండైన యొకగంధర రాజ పుత్రులు, 
యువకులు, గంధర్యు లయిదుగురు పతులు నిత్యము నన్ను 
రశ్నీంచువా రయివను దుఃఖాచార యిపచున్నాను, అట్టి 
దానను నేనని జెలియుము. ఎవరు నాకుచ్చిష్టము సీయరో, 
కాళ్ళు కడుగమునరో వారియొద్ద నుండుటవలన నాగంధర 
పతులు పీీకినొందెదరు. ఎవడు నన్ను ఇతరసాథారణ, స్త్రీల 
వతె కామించునో యా రాతి) మే వాడు పరంతనువు 
నొందువాడు కాగలడు.) 
సిరం|ధి నెట్టయిన సింట నుంచుకొనుట కుబలాట 

'మొుందియున్న సుభేస్ట లోనిభావమును (గహించి _దౌపది 
మేలి మాట నిటుల ఇలికినది, తొను వీరాటుని చేతగాని, 
యన్యుని చేతగాని, లభ్యమగుదాన గానని |డౌపది సలికి 
నది. విరొటుడు నన్ను వశ్యము చేసుకొనలేడని పలుకు 
టలో వీఠరాటునందు దోషము స్ఫురించును, పరమసమ్మతు 
రాలగు సుభేష్ణళో పరమోత్కృష్టు రాలగు |డొపది యిట్లు 
పలుకదు, అందుచేత నామాట విరాటుని పెకి పోనియక తన 
యందు మాత్రమే వర్తించునట్లు “నాస్ఫిలభ్యాి (నీను 
లభ్యమగు దాన గాను) అని పలికినది. వీధాటవిషయకమగ్లు 


కీర భార తొమృతీ రసము 


మాట యిట్లుపలికి వెంటనే *నచా న్యేన 'కడాచని (అన్యునీ 
చేతగూాడ నెట్టును లభ్యమగుదాన గాను) అని దోపది 
పలుకుట బహుగంభీరముగాను, ను_త్తరకథాసూచకముగాను 
నేర్సడినది. 'వెద్దబలవ౦తుడు, బలగముగలవాడగు గీచకుని 
విషయ మిందు |బతిఫలించు చున్నది. “కదాచని అనుపదము 
కీచకోపకీచకుల సంరంభమునంతేయు ధ్యనింప చేయుచున్నది, 
ఈభావిపరిస్థితికనువ _ర్తించునట్టిమాట యే దె వికముగా-సీసంద 
ర్భముగా- సాభీపాయముగా చొౌపదినోట వెలువడినది. 
సుభేన్షనోట గూడ సాభిప్రాయమగుమూట లిట్లీ సందర్భ 
ములో పలుకబడినవి. 
అధ్యారోహే ద్యథా వృమోన్‌ వధాయె నాత్శకో నరః, 
రాజవేశ ని సే సుభు) రోహితం స్యా_త్తథా మమ. ౨౭ 
యణథాచ కర్కటీ గర్భ మాద సే మృత్యు మాత్శనః, 
తథావిధ మహం మన్యే వాసం తన శుచిసి శే: 30 
అతవధార్గముగా వృవారోహణ మొనరిం చునట్లు 
కర్క-టీగర్భమట్లు సైరంధి)ని రాజగృవాముశు జేక్చుట 
మృత్యు కారణము కాగలదని సుధ వ్లనోట ఏచిత)ముగొ 
మొటనచ్చినది, గంధర్వ రాజపుత్రలయిదుగురు యున్‌ 
కులు నన్ను నిత్వము రవ్నీంచుచుందురని పలుకుచు *దుఃఖా 
చారాతథాహ్యాహం" అని చాపడి చిత)మగుమాట వచీం 
చోనది. ఈ సూటలసండర్భ మెంతటి భోవమునో కల్రించు 
చున్నది, ఉచ్చిష్టమును బెట్టక, పాదములు కడుగనునక్షుండ 


పాండ్‌ వా జ్జ త వాసము త్రీ? 
మూచువారి యండనుండుట కా గంధర్యపతులు ప్రీతులగుదు 
రని జొపది గంభీరముగా బేరొంనినది. నే నుచ్భి ఫ్టము 
గుడువను, కాళ్లు పట్టను అని వచించుట యోగ్యమగు పలుకు 
గానేరదు, చొొపది తనయందు తనపతులయం దున్న 
యుదారపరిస్థితినిట్లు వివరించి విచిత)ముగా దన్నల్స విషయ 
ముగా గాంచిన తటసించు భయస్థిలిని మజీయుగ౦భీరముగా 
'బేర్కొంనినది. *ఇతర్మపాకృత శ్ర్రీలట్లు నన్నిచ్చయించిన 
పురుషు డారాతి)కాలమందు పరంతనువు నొందువాడగును 
అని యామె పలికినది. ఇందు “పురుషః, య థాన్యాః 
పాకృ తాః (స్ర్రీయఃి అను మాటలు ఇవాలాజా గత్తగా 
(బ యోగింపబడినవి తనయం౦దల్ప బుద్ధి నొందు వాడిరక 
నాతనునునందుండజాలడు, వేజు తనువునొందువాడగు ననుచు 
గంధర్వుల ఘునరత్షును సమర్థముగా  చొపది. పలికినదీ, 
మజీయు ననవసితి కాదంచు మజియు గంభీరముగా''న జొ 
ప్యహం పాలయితు౦ కళ్యా శేనచిదంగనే' (ఎవ్వారిచేతను 
గూడ చలింపజేయ శకమగుదానగాను) అని పలికినది. 
గంధర్వుల గంభీరహృదయ విశేషమునే ,పసంగించుచు 
జాపది వారిని గూర్చి “దుఃఖశీలాహిగంధర్యా సేద మే 
బలవ(త్ర్పియాఃి అని పలికినది, బలవంతులు ప్రియుల్తు అను 
మొటకు పటిస్టముగా బలవత్సియా;” అని వచించినది, 
అట్టిపారు తన్ననునీత్యము రవీంచువారంచు ' ((పచ్ళస్నా 
ఛ్వాపి రతంతి "లే మాం నిత్యం శోచి, సి లే) పలికినది. రాశి) 
కొలమం౦దు రవొస్యవిథ్‌ని గంధర్వషతులు తన్ను గాపాడ్య 


a భా ర ళో మృ తక్‌ సమే 
వాలేయని స్పష్టముగా పలికినది. 'శుచికి ల త”అను చివరనునస్తి 
సంబోధనము పసంగమునకు సాధు పరిస్థితిని సాధించుచున్నది. 
వీవం తాం వాసయిష్యామి య థాత్యం నందిసీచ్చసి, 
నచ పాడాన చో ఎృపష ) (పక్యుసి త్యం శ్‌ ధంచన. 3౭ 
(నీ విచ్చయించినక్షే నిన్నుండనిచ్చెదను, పాదములు 
కడుగమనను, ఉచ్చిష్టమును బెట్టకు. అని సుభే స్ణపలికెను*) 
జా)పదిమాటయందు ‘కడాచని అనియు, సుభేన్ల 
మవాటయందు కథంచన, అనియు పదములుండుట గమనింప 
దగినది, “వాసయిస్యూమి, నందిని అనుమాట లిక్కడ 
సుభేస్తపట్ల,నుచితముగా నున్నవి. ఇట్లుగా విరాటుని భార్య చే 
నోచార్స బడి పఠిధభర్శవతియప చాపదీసతి విరాటనగర 
మందు వసించెను. అమె విషయమై నిజ మెవ్యారును 
సెజుంగ లేనివోస్తై రి, 


నహాదేవుని పి వేశము 
సహా భేవోవి గో పొనాోం కృత్యా "వేమ మను త్తమమ్‌, 
భాషొోం చై పొం సమాస్తోయ విరాటం సముపాయయా. 
గోవ్యమాసొద్య తిష్టంతం భ్రవనస్య సమిపత,[ 
రాజాఒథదృష్ట్వో పురుపా౯ా పాహిణో జ్ఞాతవిస్మ యః౨ 
(సవాబేవుడు గోపవేవము ధరించి వారివలెనే మాట్లా 


కురు భనన సమాపములోనున్న నోస్టోగారముననుండ గా 
విళాటుగు చూచి విస శనుమొంది నతు జంపి యాతనిని 


పాండ వొజ్జాత చాసము ఫ్రీగ 


బిలివించెను. తంతి)పాణుడను పేకుతో సహభేవుడు గోసం 
ఖ్యాతగా విరాటుని కొలువును |వవేశించెను, 
అర్జునుని (ప్ర వేశము 
బహూంశ్చదీర్లాన్‌ పివికీర్య మూర్థజా 
నృహాభుజో వారణతుల్య విక )మః, 
గ తేన భూమిం ప్రతికంపయం౦ స్తదా 
విరాటమాసాద్య సభాసమిపతః ౧౧-౨ 
తం ప్రేత్య శాజోపగతం సభాత లే 
వ్యాడాత్‌ పుతిచ్చన్న మరిప)మాథినమ్‌, 
విరాజమానం పరమేణ వర్చసా 
సుతం మహేంద్భస్య గ జేంద)1క)మమ్‌, 3 
1 నపృ్ఫచ్చచ్చ సభానుచారిణః 
కుతోఒయ మాయాలి పురా న మే శు)త్కః, 
న ,చెన మూచు ర్విదితం తదా నరా 
సృవిస్తయం వాక్య మిదం నృపో౭_| బపీత్‌ . 'ల్రో 
నింకయినవి, దీర్ణ యమెనవియగు మూర్గజముల 
నామహోాభుజుడు, వాగణతుల్యవిక )ము డర్జునుడు విరియవిడిచి 
గమనమున భూమిని గంపింపశేయుచు సభాసమాపమిందు 
విరాటుని సంధించెను, పరమవర్చోవిరాజిమూనుడు, గజేం[ద 
వికము డరిపమాథియగు .మహేంద)సుతు డిట్లు 
త్యాకమున బృచ్భన్న పేషుడై. సభాతలమును జేరగా 
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విరాటుడు సభానుచారులనెల్లర నాతని గూర్చి పీశ్నించెను,. 
వాకు మాబుపలుకనుండుట చూచి విరాటుడు విస తడ 
గుచు నిట్లనెను. “చక్కగా నలంకరించుకొని నీవు నాకుమారు 
నట్టుండగలవు, నాకు సొటివాడవగుదువు, నేను వృద్దుడ 
నైరి, నీమత్స్య దేశమును సీజీ పాలింపుము. నీవరిటివారు 
కీ బరూఫులెట్లును గాజాలరని నాతలంఫపు అని విరాటుడు 
పలుకగా నర్దునుడిట్లు బదులుపలికెను. 

గాయామి నృత్యా మ్యథ వొదయామి 

భదో)ఒస్ని నృకే కళలో౭స్నిగీ లే, 

తగ ము త్రరామై పుదిశసం మాం సాయం 


ఛ వామి దేవ్యా నర బేన న _ర్లకః, ౮ 
ఇదంతు రూపం మమ యేన కిం తవ 

- ర్‌ ల 

ప్ర _ర్తయిక్వా భృశ కవ్ధనమ్‌, 

బృహన్నళాం మాం నరచేవ వీది 

సుతం సుతాం వా పితృమాతృనర్ణి తామ్‌. రా 


బృవాన్నళాం తొ మభీవీత్ష్యు మత్స్య గాట్‌ 
క్‌ళొసు నృ త్యేషు తావ వాది తే, 
సంమం త్య రాజా క్‌ సృ్వమంతి); 
పరీఖ్య చై నం [వమదడాభి రాళుసై. ౧౦ 
అ్రపుం_స్త 4 మష్వస్వ నిశమృచ సిర 
శ oP ee a ' 

జె Ly 
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(వేను గానమువేయుదును, నృత్య మొనర్చు ను, 
వొయింనగలను. నాకు నృత్యకీతములం౦దు గుశలత్యము 
గలదు. ఉత్తర కాటపాటలను నేర్పెదను. నరబేవ! నేను 
న_ర్తకుడుగా నీయొద్దనుందును. ఈ నారూపమును గూర్చి 
నీకు చెల్పి యేమి ప్రియోచనము గలదు. ఈతనువు భృశ 
కక్ష వర్గనమైనది. నన్ను బృహన్నలయని “తెలియుము, 
వీతృమాతృవర్దితమైన కొడుకో, కూతురో యని కెలియుము. 
ఇట్లని యస్టునుడు పలికెను. విరాటు డాతని గీ తాదికుశలత్వ 
మును బరీఖ్నీంచి, మం|తులతో సంపదించి, పిమదలచే 
బరీశ చేయించి యతని నపుంసకత మును దృఢముగా 
నెజీంగి యావీమ్మాట యాబృ్బహన్నుల ను_త్తరయొద్దకుబం వెను, 

సహా దేవుడు నోపవేషమున జక్కగా నమరియున్నాడు, 
వారినలెనే మాటలుగూడ నలవరించికొనినాడు అర్జునుడు 
పరీత కాగిన నపుంసకు డయినాడు. శాగా నలుగురే మగ 
వారపుడు విరాటుని కొలువునుగూర్చి వచ్చినవా రగు 
చున్నారు. మజణియు నానలుగురిలో నొకడు నోపకుడుగా 
గానవచ్చుచున్నాడు. అజ్ఞాతవాసమున 'బొండవులు తల 
దాచుకొనుట కివి యమోాఘహేతునులుగా బరిణమించినవి, 
వారి నవు ననుమానించుటకు రాని విశేష మందువలన 
దృఢమైనది. అష్టనుకు తృతీయ పకృతి నాశయించిన 
పలుకు “సుతం క పితృగూత్భ వర్గితాం' అని పల్బు 
కుట చిత)ముగా నున్నది, 

6 


త్తి భార ఛామృత రసము 
నకులుని పిచేశము, 


అధాపరోఇఒదృశ్యత పాండనః |పభో 
రింరాటరాజం తరసా సమేయివాన్‌ , 
నూపతం తం దదృశే పృథగ్గనో 
క్‌ క . 
విము క్ర మ భాొదివ సూర్యమండ లమ్‌. ౧౨౧ 
సవై హయానైశ్షత తాం స్తత స్తత 
స్సమిా కమా ణం స దదర్శ మక్చ్య రాట్‌, 
తతో బవీ తా ననుగా నుగా న్న రేకరః 


కుతో౭.య మాయాతి తి సరోజఒమర ప్రభుః, 9 
అయం హయా నీశ్షతి మామకాన్‌ దృఢం 
ధు)వం హయజ్ఞ' భవితా విచడ్‌ణః, 
ప్రవేశ్యతా మేష సమిీాపవమాళు మే 
విభాతి ఏరో హీ యథామర స, థా. 3 
(నకులుడు విరాటుని సరోపించెను. పృథగ్గను లాతని 
న|భవిముక సూర్యమండలమట్లు లిలకించిది. గుజ్టములను 
జూచుచుండిన నకులుని విరాటుడు గనుంగొని యనచరు 
లతో “అమకపిభుం డీతం డెవ్యడో, నాగుజ్జముల నీశ్షీంచు 
చున్నవాడు, నిశ్చయ మోతండు విచకుణుండగు పాయ 
జ్ఞాండు గావలయును. అమరునట్లున్న యీతనిని వేనా 
సమీపమునకు గొని తెండు” అని పలికెను. అశ్యబంధుడుగా 
నకులుడు విరాటు కొలున్రకూటనుం దుండెకు, వి రాట రాజు 
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గజ్జములను, గుజ్జపువాం[డను, సారథుల నాతని యధీనమం 
దుంచెను. .) 

ఏవం హి మ త్స్యే న్వవస సంత పాండనా 
యథా _పతిజ్ఞఫి రమోూఫఘు దర్శనాః, 
అజ్ఞాత చ ర్యాం న్య చరన్‌ సమాహి తా 
సృముద నేమో సతయో=_తి దుఃఖతా;ః. 3 
(ఇప్విధంబున నాపంచపాండ క్ర లమెోాఘదర్శనులు, 
సము! డనేమోపతులునై నవా రతిదుః:ఖతులగుచు సమా 
హితులై యజ్ఞాతే చర్య మత్స్యనగరమందు గావించుచండిరి,) 
ఈశ్లోకమందు “అజ్ఞాతచ ర్యాం” అనుమాటకు పిమ్మట 
“సమాహి తాః” అని యుుడుటయు, “సము ద నేవా పతయ :” 
అనుమాటతో జేరి 'అతిదుఃఖ తాః” అని యుండుటయు భావ 
యు_కృముగానున్నది. పాండవులు సమాహితుశై యజ్ఞాత 
నాసము గొవించుచుండిరనియు, నాజగ కార్యభాములత్యం 
తము దుఃఖతులగుచుండిరనియు నిందువలన వ్య_కృమగు 
చున్నాది. పాండవుల యజ్ఞాతవాసదీత్షు నిది వ్యక్తి కీ కరించు 


చున్నది. మజీయు వార పుడెంతటి విషమా వస్థకు పాలగుచుండి 
నది వ్యక్తీ కీ కరించుచున్న ది. 


సమయపొలనము 


తృణబిందుపిసాదాచ్చ ధర్మస్య చ మహాత్మనః, 
అజ్ఞాతవాసమేవ౦ తు విఠాటనగరేజవసస్‌ ౧౩-౩ 
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యుధిష్టిరస ఎభొస్తారో మక్స్యానా మభవ త్చ్రియః, 
తత్రైవ చ విరాటస్య సపుత్రస్య విశాంప లేః, రో 
స బాక్షహృదయజ్ఞ స్పం కీ)డయామాస పాండవః, 
అతవత్యాం యథాకామం సూత్సబద్ధానివ దిరజాళా, ౫ 
అజ్ఞాతం చ విరాటస్య విజిత్య వసు ధర్మరాట్‌, 
(ఛాత్ఫభ్యః పురుషువ్యా ఫో యభధార్హం సం్య్రపయచ్చతి. 
భీతుసేనోపి మాంసాని భత్యాణి వివిధాని చ, 
అతిసృస్టాని మే సన వికిణీ తే యుధిస్థి. రే. ౭ 
వాసాంసి పరిజీర్ణాని లబౌొ న ంతఃపుశేడ-ర్థునః, 
నికీ) ణానశ మ సర్వేభ రీ పాండ వేభ్యః (పయచ్చతి. లో 
సహ బేవోపి గోపానాం వేపమాస్తాయ పొండవ;ః 
దధిశ్నీరం ఘృతం చైవ పాండవేభ్యః ప్రయచ్చతి ౯ 
నకులో2.పీ ధనం లస్ఞ్వై క తే కరా శల వాజినాం, . 
తుప్పే. తసి శ్రైనషరపఠె" పొండ వేభ్యః పృయచ్చతి. ౧౦ 
. కృష్ణాతు సర్యా౯ (భాతగాం సాన్నిరీతంతీ తపస్వినీ, 
యథాపున రవిజ్ఞాతా తథా చరతి భామినీ. గి౧ 
(తృణవిందుమసోముని యనుగ్యహంబునను, ధర a 
జేనతొవరం౦బునను పొండవులిట్లుగా వి రాటనగరమందజ్ఞాత 
వాసము గావించుచుండిరి. యుధిష్టిరుడు సభాస్తారుకుగనుండి 
నూత్స్యులకు | బీతిపాతు)డై యుండెను.సపుత)కుడగు విరాటు 
నకు నక్ష ప్రీతిపాతుడ్లై యుండెను, సూత్రబద్దదిజము 
ల్లగా . నతహృదయజ్ఞుడ్హై యుధిష్టిరుడందణను ' భోబఖ చు 


హేండ వాజ్ఞాత వాసము i 
కొనుచు సంపాదించిన ధనమును,రహస్యముగా దమ్ములకొసం 
గుచుంజెను. భీమసేనుండును విరాటునిచే నతిగా వండింప 
జేయబడిన వివిధములగు మాంసాహోరములన్కు భత్యుము 
లను నమి శ నెపముగా యుధిష్టైరున ధొసంగుచుం డెను, 
అర్జునుడంతఃపురమున లభించిన పరిజీ౫ మైన వస్త్రముల నమ్మిన 
నెపమున హాండవులకొసంగు చుండెను, సహ బేవుండును 
గోపవేవమునుబొంది పెరుగు పాలు మఘృతము పాండవుల 
కొసంగుచుండేను,. నకులుడును వాజికర శ్రణుందు విరాటుడు 
సంతసించి యొసంగిన ధనమును పొండన్ర లకొసంగు, చుండెను. 
తపస్వినియగు జౌాపది యాయన్నదము ల నందజను నిరీ 
వీంచుచు నేరికిని చెలియ రాకుండ వర్తించుచుండెను.) 

ఇచ్చట పాండవులను గూర్చి”, చెప్పబడిన వరుసను 
గు_ర్రింప .వలసి యున్నది. పాండవృలేవరుసలో విరాటునకు 
గానవచ్చినది కొలువునొందినది యిది తెల్పుచున్నది. 
సభలో ధర శ్రదొడు, సభనుచాలించి వచ్చిన సమయనులో 
భీముడు, సభాసహోాసములో (సభాతల సమిప పా )౦తమందు) 
నర్జునుడు, భవనసమిపమందున్న గోశాలలో సహా బేవుడు, 
నశ్యశాలలో నకులుడు విరాటునకు గానవచ్చిరని యిందు 
వలన 'బెల్లమగుచున్నది. పాండవులయిదుగు రోశేనూటు 
విరాటనగరమును బ్ర టేశించి యాయా స్థలములందు నిలిచి 
యుండిరనియు విరాటుడే సభను జాలించి శ్రముముగా 
నాయా|పజేశములకు నచ్చి భీనాదులను ఇాశెననీయా నళ 
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పా)యము. ఒక వాండవు డుశ్న చోట నింకొొకపాండవు డు౦డ్తీ 
లేదని యభి|పాయము, 'ఇంచెంతయేని యుచితత్య మున్నది. 
భవనమునకుదూరముగా నశ (శాల యున్నంకున శందజీకంకు 
నోఖకున నకులుడు విరాటునకు గానవచ్చినాడని యభిపా) 
యము. తక్కి-న పాండవులను విరాటుజేచూచి నట్టుండుటయు 
నకులుని పృధగ్గనులబుముందు, పీను డై విరాటుకు మాచి 
నట్లుండుటయు, నిందులకొక నిడర్శనమైయున్నది. దౌపదీ 
భీము లుభయులును తుల్య కాలమున వి రాటునికొలువును జేరి 
నారని తెలియవలయును, డాపదీభీములను గూర్చి సుభెప్ట 
“అస్ని౯ రాజపలే చోఖా తు ఖ్యకాల నివాసినౌి(౧౯-౧౧) 
అని పలికినమాట లీలగా నిందుకొకని దర్శనమైయున్నది. 
విరాటుడు సభనుదీర్చియుండగా నానిండుసభకు ధర 
జుడు వచ్చెను. అపుడాతని శారి వఏరాటుకు మంతులు 
మున్నగు వారలతో వితర్కించుచుండగా ధర గౌడు 
ఏ రాటునిసమోవించి పృసంగిఎచి యాతేనియా। శయమొంబెను, 
భీమప్ర) వేశమున విరాటుడు భీమునిగూర్చి జానపదులను 
పృశ్నించెను. ఆతనినెలీంగి రండనుచు మనుజులను విరాటుడు 
భీమునియొద్దకు బంపెను. భీముడు పిరాటుని సమోకించి తన 
విషయ మెజీగించి యాతని యాశ )యమొం'డెను, సభొతల' 
మందా సభాసమిపస్థలమందద్జునుడు విరాట నకు గనబడాను, 
ఏీరాటుడు సభోనుచబాొరకులనందణ నాతని గూరి చ పృశ్నించెను, 
పొోశేషియయు బలుక లేదు, అప్పటు విరాటును విస్మయ మోది. 
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యుండగా నర్టనుడు తన ఏషయమాతనికిజీగించి యాతని 
యాశ 3యమొంబెను, అర్జునుని పరీవ్నీంప వలసి వచ్చినందున 
విరాటుడు తన మంతు)లతో నాలోచించి పిమదలచే 
నాతని బరీవీంపజేసి యప్పం స్త గమును నిశ్చయించి 
యావీమ్మట నాతనికాశ )/య మొపంగెను, సభనుజాలించి 
వచ్చుచున్న విరాటుని మంశు్రులనుపించి వచ్చు 
-చున్నారని యిచట గ) హింపవచ్చును, పఏపరాటు డర్దునుని 
యొద్ద శకెవ్యరిని జంపలేదు,. ఆతనిశాంచి విస్మయ గోచరుడై. 
తు కష అస్టునునే తిన్నగా బృ్రశెంసించు ము విరాటుడు 
పలుకరించకు, నావకు వారి భావను (యాసభాషను) 
నలవరించికొని రాజభవన సమిపమున గోప్టాగారమున గాన 
వచ్చిన సహా చేవుల యొద్దకు వి రాటుడుమనుజులను బం విను, 
సహా బేవుడు తన పటు విరాటున శెజిగించి యాతని 
యాశఎియ మొంటెకు పిమ్మట విరాటుడశ్య శాల శేతెంచెను, 
అపుద నకులుని ముందుగా బృథగ్భనులు గాంచిరి, పీమ్మట 
విరాటుడు గాంచెను. వెంటనున్న వారిని (అనుగులను విరా 
వ సకులునిగూర్చి! యడిగి తన యొద్దకు బ్ర వేశ పెట్టమని 

జెప్పెను. నకులుడు జయశోబ్ద పూర్వక ముగా విరాటునితోడ 
సంభాషించి యాతని యశ) య ముంచెను. విరాటుడు 
పాండవులయిద' గురను Tere బలుకొరించి 
వారి కాశియయుసంగను. ధర డో భీముల నిం దసములుగా 
బశంసించి పలికెను. ధర్భజుని శీవల మింద్యుని సాటిగా 
బ్రశంసిం చెను. అర్జునుడు తప్ప తక్కిన పాండశ్చలు వారు 
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పాండవుల కొలువునుండి విరాటునియొద్దకు వచ్చినట్టు జెల్పి 
నారు. అర్జునుడు గోవారణసమయమున దాను పాండవసారథి 
నని పికటించినాడు గాని విరాటనగర। పవేశ సందర్భమున 
దన పూర్వపు నునికిని గూర్చి యేమియు బలుక లేదు, 

థొ _ర రాష్ట్ర )శం౦కగల్లి పొండవులాకరినొకరు గని పెట్టి 
తిరుగుచు, థాపదిని గని బెట్టుచు గర్భధృతులట్లు ముత ఎసి 
నగరమందజ్ఞాత చర్య గావించుచుండిరి, పాండనులిట్లు 
(పవర్తించుచుండగా నాల్లవ నెలయందు విరాటనగరమున 
గొప్ప బృహాో్ళోత్సవము జరిగెను. దానికి పలుతొవులనుండి 
మల్లులనేకులు వచ్చి రంగస్థలము నలంకరించిరి. అందు 
బృ్రఖ్యాత వికముడగు జీమూతుడనువాడు మట్లుల నెల్హర 
సవాలుచేయుచుంగగా నందబు మల్లులు హతచేతస్కు-లై 
విమునస్కు-లై'రి, అడి చూచి విరాటుకు సూదునితో 
నామల్లునకు బోట్లాట వెట్టంచెను, ఆ మల్లయుద్దనుందు 
భీముడా మల్లుని లాగిపట్టి పై కెర్తి గిరవాటు వేయుటను 
గాంచి మల్లులు, మాత్స్యులు పరము విస్మయ మొందిరి. 
భీముడపుడా జీమూతుని నూజుమాజులు తిప్పి గతనత్యుడు 
నచేతనుడైన _ వానిని గి నేల బఒడవైచి నుగ్గుగావించెను.. 
ఆయద్భుతమును దిలకించి విరాటుడు బంధుయు_క్లుడై .పరమ 
విస్స్టృ్వయమొంది భీమునకు గొప్ప పారితోషీక మొసంౌను, 
ఇటుగా బలువురు మల్లులన్తు బల శౌలురను భీముడు నొం 
చుచు మళల్లయుద్ధ నై పుణ్యమును (బకటించుచు ఏిరాటునక్షు 
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ప్రీతిని గల్లించుచుండెను. ఆతని కింక సాటియగు బలశాలి 
లేనందున విరాటుడు వ్యాసములు, నిండాములుు కుంజరము 
లతో ఫీమునకు బోస్టూట వెట్లంచుచు వినోడించుచుండెను, 
(౧౩-ర౧) ఈ సంఘటన మంతఃపురక కాంతల, వినోదమున 
శీర్పడి క9మముగా నది కచకమృతికిడారితీయునదిగా నై సది. 
పున రంతఃపురగతః స్ర్రీణాం మధ్యే వృకోదరః, 
యాధ్య తే సవిరాకేన సింహా ర ie రషహాబలై 3,౧ ౩-౪౮౨ 
బీభత్సురపి గీ కేన సంనృ తేన చ పాండవః, 
విరాటం తోషయామౌాస సర్వా శ్వాంతః పుర స్ర్రీయ. 
అశే (రిని తె ర్థననై _స్పత్స తత సమాగ తే 8, 
తోవయామాస రాజానం నకులో నృపస త్రమక్‌. రర 
తమ పజేయం ప్రాయచ్చత్‌ ప్రీతో రశాజాధనం బహు, 
విసితొన్‌ వృహభాన్‌ దృ సహా దేవస్య వాఖిత;, 
ధనం దదౌ బహువిధం విరాట; పురుషర్షభః రోజ 
_్రాపటది _పేత్యు తాన్‌ సర్యాక్‌ క్షి శ్యమానా _న్షహారథాన్‌ 
నాతిప్రీతమనా రాజ న్ని శాంసపరమా౭_ భవత్‌ , రో౭ 
(విరాటుని నంతఃపుర  స్ర్రీయొక్కో__ వినోదము 
కొబుకు.. వృకోదరుడు మత్తమహాసింహములతో బోట్లాడు 
చుండెను. గీతమున, స్వనృత్యమున_ బీభత్సుడు విరాటుని 
నంతః పుర స్త్రీలను సం తోషీింపడేయుచుండొకు. అక్కడక్కడ 
నుండి తెచ్చిన గుజ్జములను మచ్చికపజచుకొనుచు నకులుడు 
మ 


50 ఛాళఠ తామృత రసము 


విరాటునకు సంతోవము గల్లించుచుండెను. డానికి |బీతుడై. 
విరాటుడు నకులునకు బహుధనమొసగుచుండెను, సహ బేవ్సని 
యెదుట నిశితమై యొప్పియున్న, వృషభములను జూచి విరా 
టుడు గొప్ప ధన మాతని కొసంగుచుండెను. క్లీక్యమాను 
లగు చుండిన మహారథుల చాండవులకు జూచుచు జాపది 
నాతిప్రీతమనసు;-రాలై, నిశ్వాస పరమురాలై యు౦డెను,.) 
సమయపాలన పర్యమండలి యా ౧౩ అధ్యాయ 
మాద్యంతములందు పాండవ్రల కీవుము (వరుస) గమనింప 
దగినది. పాండవులొకరినొక రెట్లు కనిపెట్టుకొనుచు వర్తించు 
చున్నారో యది మొదటి వరుసయందు గలదు. పాండవులు 
విరాటునెట్రనువ రించి మెలంగుచుండినది రెంనడ వరుస 
యందు గలదు. ఆయన్నదము శ్రలను జూచుచు చాపది 
యజ్ఞాతమై సంచరించుచున్నదని మొదటి వరుసలోను, నా 
మహారథులు నేశమొందు చుండుటను జూచుచు డాపది 
నాతిప్రీతమనస్థ స రాతె లై నిశ్వాసప పరమురాలై యున్నదని రెండవ 
వగుసలోను చెల్పబడినది. అజ్ఞాతవాస మొనరు కే చొపదికి 
కష్టమైనది. సుఖార్డు లగు మహాోరథులాభ రలు కేశముల 
వనుభవించుచుండుటను గాంచినందున నామెదుఃఖ మపార 
మైనది. అయినను పాపము దాసిగా నన్ని వేళలందు మెల 
కువతో దాస్యము చేయవలసి, వచ్చుచున్నది, ఆయు_త్తమ 
గృహిణికి, పృష్ట రాజ్డికి, పాండవ పట్టమహీపీ. క్రి గొప్పకష్టు మే 
రట సంధి. కీచక స సంగంభము దుర్భర మైనది, | 


కీచకవధ స్ట్‌ 


వీవం లే న్యవస సం _స్మత పచ్చ నాన్నా? ఫురుషర్ష భాః, 
కరాణి తస్య కుర్యాణా ప. సదా, లోలా 
ఇట్లుగా విరాటునకు బనులు గావించుచు బాండవ్రులు 
పచ్చన్నులై విరాటనగశమున నుండి 


పన | పై 


కీచకవధథధ 


క శకము... 
వసమా నేవు పొస్థేషు మత్స్య స్య నగరే తచా, 
మహోారభేసు ఛన్నేష మాసా దశ సమాయయుః ౧౪_౧ 
మజహోరథులగు బాండవులు మాటు వేషంబుల విరాట 
నగరంబున నజ్ఞ్యాత వాసము గావించుచుండగా బదిసెలలు 
గడచెను, పరిచారార్హు రాలగు చాపడి సుభేష్టయింటిలో 
నామెను, నంతఃపుర్యస్త్రిలను సంతోపషింపజేయుచు నీకాల 
మును గడ పెను, అజ్ఞాత వాసవత్సగము గడచిపోశ్రు నాసమయ 
మున వఏరాటునిశేనాపతియగు గీచకుడు జాపదిని జూచెను, 
శాం దృష్ట్వా బేవగ ర్భాభాం చరంతీం చేవతా మివ, 


కీచక, కామయా మాస కామహాణ[ పవీడితః సి 
సతు కామాగ్నీసంత_ప్పః సుభెష్టా మభిగమ్య టై, 
(పహసన్నిన సేనానీ రిదం వచన మ బఏీత్‌ , జి 


జీయం మయా జాతు పుకేహ దృష్టా 
కాజ్ఞా ఏరాటస్య నివేశనే శుభా, 


కల్తీ భార తామృత రస ము 

రూ చేణ చోనాందయతీవ మాం భృశం 

గంభేన జాతొ మదిచేవ భామినీ, ద 

కా చేవరూపా హృదయంగమా శుభా 

హ్యాచక్య మే కస్య కతో=_త కోధనే 

చిత్తంహి నిర్ణధ్య కరోతి మాం వశే 

న చాన్య దత )హధ మస్తి మే మతమ్‌, లొ 

అహో తజేయం పరివారికా శుభా 

పృత్వగ రూపా ప్రతిభాతి మా మియం, 

అయు_క్రరూపంహి కరోతి కర్మ శే 

(పశొస్తు మాం యచ్చ మమా స్తి కించన, ణా 

[పభూతనాగాశ్చ రధం సభాజనం 

సమృద్ధియు_క్షం బహుపానభోజనం, 

మనోహరం కాంచనచి తభూవణం 

గృహం మహ చో భయ తా మియం మము, ౧౦ 

(చేవగ ర్భాభయగు డేవతవశె సంచరించు నామెను 

జూచి కీచకుడు కామబాణపృపీడితుడై కామించును. వాడు 
కామాగ్నిసంక;ప్తుడై సుధేష్ట్రదరికి వచ్చి ముసిముసినవ్వులు 
నవ్వుచు నిటులబలి కెను. శుభమైన దీని నిదివజికు వరాటు 
నింటిలో నేను చూడలేదు, సుగంధయు _కృమైన మద్యమును 
బోతే రూపమువే నిది నాశేంతయు నునా శ్రదమును గల్తీంచు 
చున్నది, ఈడేవరూపురాలు వాదయంగమముగా నున్నది. 
కోభమైన దిది యెవరు, శోభనవంతురాలో! యిది యెవని 
సంబంధము గలది, ఎక్కడి దిద్కి చెప్పుము, నాఛ్నిత్తమును 


కీ చ కవధ కక 


మధించి నన్ను వశ్యము చేసుకొనుచున్నది. దీని కింకొక్క- 
మందుగలదని నాకు దోచకు. అహో యూనీ పరిచారిక 
యీ శోభనాంగ్సి పృత్య్వగరూపము గల్లినది. అయ్సుక్షరూప 
మైనట్ట పని చేయుచున్నది. నాసర స్యమును నన్నును నిది 

సింపవచ్చును.' సకలభోగములు, సకలపానములు సకల 
eras మనోహరమైన నాగ్భహంబు నిది యలం 
కరించునుగాక _ వెలిగించు చునుగాక) 

అక్కతో దనయభిలాపును డెల్సి కీచకుడు" మదిరము, 

మందులేకుండుటను= శెండిందు పలికినాడు, సురనిమి_త్తము 
మసెరంధి వానిగృహమునకు వచ్చుటయం భే కీచకుని చావు 
న్నదని యిందు ధ్యసించుచున్నది. సైరంధి్రిని గాంచినది 
మొదలు తనయంతఃపురమున కామెను రప్పించుకొనవలెనని 
పలు పయత్నములు వాడు గావించినాడు, అనేకదినము లెట్లు 
(పయర్నించి యది సాధ్యపడ నందున న_ర్భనశాొలకువచ్చి 
వోడు వధనొందినాడు, 

తత స్సుఛేష్టొ మనుమంత్య్ర) కీచక 

స్తత సృమభ్యేత్య నరాధి పాత జాం, 

ఉవాచ కృష్ణో మభిసాంత్యయం౦ _స్త సచో 

మృ శేంద)కన్యా బున జంబుకో వనే, ౧౧ 

కీచకుడు సుభేష్తతో జెప్పి నరాధిపాత్ర బోను సమో 

కీంచి యామెతో దువ్వుమాటలు పలుకజొశ్చిను. మృి గేం ద 
కన్నను నక్క- సమిపించినట్లు కీచకుడు దాాాపదియొద్దకు వచ్చి 
యిట్లు సలి శెను, 


క్‌ భో గ్ర తొమృత రసము 


"శ్రా త్యం కస్యా-సి కళ్యాణి కుణోవా త్యం వరాననే, 
పాస్తా వి శాటనగరం తత్త మాచ.క్ష నోధశచే, ౧౨ 
కూప నుగ్యరి తథా "కాంతి స్వాకుమార్య మను_త్తవాం. 
కొంళత్యా విభాతి వ కం తే శశాంక ఇవ నిర్మలమ్‌ ౧౩ 
నే సువిపులే సుభు పద్ధుహ్మ తనిభే శుభ, 
వాక్యం కే చారుసరా(౦గి పరపుసస్ట్రరుతోపమమ్‌, ౧౮ 
నవంరూపా మయా నారీ కాచి దన్యా మహీతలే, 
న దృష్టపూ ర్యా సుతోణి యాదృశీ త మనింది తే, ౧౫ 
లజీః పదా. శ్రలయా కాత మధ భూకి సుమధ్యమే, 
[హీః శ) ్ర రి రథో అ రాస్తాం శాత్యం వరాననే, 
(కల్యాణీ! సీ వెచరిదొనవు. వళాననా! యెందునుండి 
విశాటనగరమునకు వచ్చితివి. శోభనాంషీ! నిజము పలు 
కును: రూపమతిగా న|గ్భమైనది, కాంతియు నస్తేయు న్నది, 
యను త్రమమైన సెకుమార్య మున్నది శశాంకునినలె నిర 
లమై శాంతితో నీమోోము బికసించియున్నది, చక్కని గను 
బొమలు గలజొనా ! సీకండ్లు మిక్కలి వికవినొందిి వికసిం 
చీన తొమగరపూసుశేకుతంబోలి యున్నవి.  పాూరుసరాంంగ్‌ | 
నీమాట పరపుష్టక తోపమూానమై యున్నది. , ఈనుహీతల 
చుర దిట్టికాపముగల శ్రీని యోసుళోశ్‌! యినిందితు 
"ఈలా! "శినిదినజకుషూడ లేదు. పిడ్యాలయయగు అకీనో 
ఫహాతవోే, bay శ్రే కీ రి 'కాంతులలో నొక్కతనో మె న 
చలో వళాననా! పలుకును.) 


కీచకవధ ర్‌ 


'సీపతి యెవడు, నీ వెవరిదానవు) అని స్పష్టముగా 
గీచకుడు పలుకుండాటయందు వాని దుష్టహృదయము వ్యక్త ర్త 
మిష చున్నది. ఈచిన్న శ్లోకములో “కల్యాణి, be 
శోభనే అను మూడుసంబోధన లున్నవి. సై రంధియందు 
గీచకు నకున్న కామబలము సివి కెల్పుచున్నవి. రూపమును 
శాంతిని, సౌకుమార్యమును బిళంసించి మహీతలమం దిట్టి 
త్రీ లేదని పలుకుచు స్రైరం ధిని చేవత్యాస్ర్రీలలో నొక రగా 
కీచకుడు జేరొ-నినాడు. 

అతీవరూవీణీ కిం తం మనంగాంగ విహారిణీ, 

అతీవభా)జసే సుభు పిభే వేందో శనుత్తమూ. ౧౭ 
అపి చేక్నణపకు్ళణాం సి సితేం జ్యోత్ళో ఇ షపమం ళుభం, 
దివ్యాంశుర శిఖి రత్త తం దివ్య కాంతి మనోరమమ్‌, ౧౮ 
నిరీక్ష్య చం దవ _క్షం "తే లతా $ నుపమయా యతం, 
కృతే ఇ జగతి కో నేహ కామస్య వశీగో౭_ఛభవత్‌ . ౧౯ 
హారాలం కారయోగ్యా తే స్తనా చోభా సుకోభనా, 
సుజూతొ సహీత్‌ లక వీనా వృతే నిఠరంతరా. ౨౦ 
కుటలాంబురుపాకాశా తవ సుభు) పయోధరా, 
కామపితోచా వివ మాం తుదత శారు హోసిని, ౨౧ 
వళీవిభంగచతురం _సనభారవినామితం, 

క రాగ)సంమితం మధ్యం త చేదం రనుకుధ్య మ 99 
ద్భపై వన్‌ చారుజనునం సరిత్పుళినసన్ని భం, 


ఛామువ్యాధిరసాఫ్యోమా మపాక్రామకి భామినీ, 33 


ర్‌ి 
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జజాం్ధల చాొగ్నిమదనో చావాగ్నిరివ నిర్ణయః, 
క్వ త్సంగమాతిసంకల్పవి వృద్ధా మాం దహత్యయమ్‌, 
శ్రప్రదానవనైణ న చ, 

వ. స వరారోహా జ్యలంతం మన్దధా2నలన్‌, ౨౫ 

మిచ్చిత్తో న్ధాదనకరా మన థస్య నరోత్క_రాః, 

త్య త్పంగ మేన ఫమితొ స్స వా కృశినిభాననే. ౨౬. 

మధ్యం విదార్య హృదయ మిదం నిర్ణయ వేగితాః, 

పృవిస్టా హ్యసితాపాంగి పీచండా క్చండడారుణాః.౨౭ 

అత్యున్నాదసమారంభాః ప్రత్యున్నాదకరా మమ, 

ఆత్భపుదానసంభోగ్రై క ముద్దర్తు మిహారృసి. ౨౮ 

ss సర్వాభరణభూప. తా, 

కెమం ప్రకామం చేవ త్యం మయా సహా విలాసిని, ౨౫౯ 

నార్హ్యనీ నహాజఒ-సుఖం వస్తుం సుఖార్హా సుఖవర్టి తా 

పాశీప్కుం సను తమం సాఖ్యం మత్త ఖా (9 మెత్త త్ర 
గామిని. ౩3౦ 

స్వాదూ న్యమృతక ల్పాని సయాని వివిధానిచ, 

పీబమానామ నోజ్ఞాని రమమాణా యథాసుఖమ్‌, ౩3౧ 

భోగోపవా రాన్‌ వివిధాన్‌ సౌభాగ్యం చాప్యనుత్త తమం, 

పానం పిబ మహాభాగో భోగ శ్వాను_త్తమై శుక 19 

వదం హి రూపం [పథమం నవం వయో 

నిరర్థకం కేవల మద్య భామిని, 

ఆధార్యమాణా స సృగివో_త్రమా శుభా 

చ శోభనే సుందరి శోభనా సతీ, 33 


కీదకవధ ర్‌? 


త్య జామి దారా నమ యే పురాతనా 

భవంతు దాస్య సవ చారుహాోసినసి, 

అహంచ లే సుందరి డాసవత్‌ స్థిత 

స్పా భవిష్యే వశనో వరాననే! విర 

(అనంగాంగవిహారిణీ! నీ 'వెవ ' రతీనరూపము గల్లి 
యున్నావు, మంచికనుబొగులు గలదానా! చందు)నందలి 
మేలి పభవలెనే మిక్కి-లిగా వెలుగొందుచున్నావు. ఇ్రంచుక్‌ 
విరిసిన కనుణెప్పలు వెండు)కల తో గూడిన కే)గంటి చూడు. 
లతో నొప్పియున్నవి. శోభనోందిన పండువెన్నెలవంటి 
చిరునగవుగ లది, ది వ్యాంఠరళు లతో నిండినది! దివ్యకాంతి 
మనోరమమైనది యగు నీ చంద)వ కృ)మును సోయగమున 
ననుపమానమైనదానిని జూచినవా డీజగనుంతటిలోన 
నెవ్యాకు కామవశము నొందకుండ గలడు. సుకో భానములగు 
సీ స్తనములు హో రాలంకార యోగ్య మైనవి: సుజూతములు 
సహితములు (లవ్యూ) వీనములు, నిరంతరములు, కుట 
లాంబురుహోకారములు నగు నీపయోధరములు సుభూ! 
చారుహోసినీ! కామ పదోహములట్లు నన్ను మిసల వేధించు 
చున్నవి. _వళీతి)భంగచతురము _స్తనభారవినాముతము, 
కరాగ)సంమితమునె సుమధ్యమా! నీనడు మున్నది, సరిత్పు 
భిన సన్నిభమట నీ చారుజఘనమును చూడగనే భామినీ! 
కావు వ్యాధిరసము నన్న్నాక ౧మించుచున్నది, 'చావాగ్నియట్లు 
వగ్గయయ గు సీవు దన్గాగ్నిజ్యాల నన్ను ల్‌ ఎంగమాతిసంకల్మ 
ష్‌ 


గా 


స్ట్‌ భార తామృత రసము 


వివృద్ధమై దహించుదున్నది. జ్వ్యలించు నీమన్నథాగ్నిని 
నాత్మపు దొనవగ్గ మున, సంగ మాంభోధరమున శమింప 
జేయుము. మచ్చిక్తోనాగ్షదనికరముల నీ తీవిమైన మన్మథ 
శరోత్క_రములు శశినిధాననా! త్యత్సంగమమున నవించును 
గాక, నిర్ణయ వేగములై , పంచండములు, చండ దారుణములు 
నగు నీమన శ్రళశరోత్కరమః' లో యసితొషాంగీ! నాహృదయ 
మధ్యమును విజారమోానరించి ప్రవేశించినవి. ఇవి అత్యు 
న్యాాదసమారంభములు, ప్పీత్యునాసాదకరములు నా కగు 
చున్నవి. ఆత దస) దానసంఫోగము లచేత నన్నుద్ధకింప దగు 
దువ్ర. చితమాల్యాంబరము లు ధరించుచు, సర్వాభరణ 
భూవి.తురాలవై కామప)కామముగా నాతోడ నో విలాసినీ! 
యన్నియు సేఏింపుము. అసుఖముగ నీ విటుండదగను, 
సుఖాష్ర రాలవు, నీవిట్లు సుఖవర్ణితముగా నుండడగనవ్ర. మత్త 
గామినీ! నన్నుబొంది నీ వను త్రమమగు సౌఖ్యము నొంద 
దగుదువు. స్వాదువులు సమృతకల్చ్పములునగు వివిధములై న 
పేయములను_మనోజ్ఞ మైన యావపేయముల ననుభవించుచు 
యభథాసుఖముగా రమించుదాన వము, వివిధభోనోప 
ఇభారములను, సౌభాగ్యమునొందుము. ఉ_త్తమకుభభోగము 
లిట్టుపొంది పానమును చేవింపుము. ఈనీరూప మెననేమి, 
పథమ వ కహూవనమైన నేమి శోభనవైనవయ్యు నధార్య 
మాణమగు పుష్ప షచ్చమట్లు భామినీ! సుందరీ! శోభనా! 
నిరర్థక మే యుగుచున్నవి, ఫుఠాత్రనులగ్స నాభార్య లను త్యజిం 


కీ చ్యక వధ గై ర్‌ి 


ఇషు, చారుహాసిసీ! వాకు నీకు దాసీజనము కానిమ్ము. 
నేనును సుండరీ! వరాననా! దడాసున్ను సదా సీవశమం 
దుండు వాడను.) 

కీచకుడు సె సె రంధ్రిని బశంసించుచు నా మెరూపమును; 
కాంతిని, ఈతణ పక్షమునుు మందహోసయు_క్రమగు వక్త్ర 
మును పయో?రములను, తనుమ ఫ్యమును, వారుజఫఘన 
మును వరి ంచుచు దనయభిలావను వెల్లకించెశు. అత 
(పదానమును, సుగమమును నచేవీంచెకు. మజీయు సి 
శెంటిని జతచేసి “ఆత శస) దానసం౦భోగ్రై_ రా ముద్ధర్తు 
మిహోర్డపి” అని పలికెను. yi వ_క్ష నేత )ముల సూక 
ముకు బరుగులిడి మాట్లాడి నాడు. ౧౯ శ్లోకమందు గీచకుడు 
సైరంధిని జగనోహినియని పలికినట్లుగలదు. ఈశ్లోకమందు 
ముఖచందు)డని కాక “చంద)వ క్షం? అనియుండుట గమ 
నింపదగినది. ఇది ముఖమునందమును 'దెక్పుచు గీచకుని వక 
బుద్ధిని సమర్థించుచున్నది. అక్ష “తే స్తనా చోభౌ తవ 
సుభ) పయోధరా” అని రెండు పర్యాయములుగా - నుండు 
టయు గీచకుని కామో|దేకనును అెల్పుచున్నవి. వర్గాత 
Mr కీచకు డిటువై విపరీతములు పలుకబొ చ్చి 
నాడు, సై రంథియందలి వాంఛచే హృదయ విదడారణ 
మగుచున్నదని కీచకు డీసందర్భములో బలికినమాట 
వొనిచేటును వ్య_క్తీకరించుచున్నది. సు ఛేన్ల యు ధాపదిని 
వర్ణించి పశేంసించినది , ఆ వర్గ్షనయందు 'జాపదియుక్క- 
సల్లక్షణనులు వ్య ర్త మగుచున్నవి, 
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నోచ్చగల్భా స సంహతోరు న్ర్రిగంభీరా పడున్న తౌ, 

రకా పంచసు రశ్తేము వా ౦సగద్దదభావీ.ణీ, ౧౧ 

సుశీ సు సుస్తని శ్యామా ఏీనళో ణి పయో ధరా, 

కేన శేనై.వ సంపన్నా కౌళీరీన తురంగమి. ౧౨ 

అరాళ పక్షునయనా బింబోప్టి తనుముధ్యమా, 

కంబుగీ వొ గూఢశిరాః పూర్ణ చంద్రనిభాననా. ౧౩ 

శారదోత్సలప తా వ్యూ శారదోత్సలగంధయా, 

శారదోత్సలే సవిన్యా రూ జే ఇ సద్భళీ శియా, గర 

కొ త్వం బూహి యథా భజే) నాసి డానీ కథంచన, 

యశీ వా యదినా చేపీ గంధిర్య యది నాస్పరాః, ౧౫ 

"దేవకన్యా భుజంగీనా సగరస్యాఒథ 'చేవళా, 

విద్యాధరీ కిస్నరీవా యదివా రోహిణీ స్వయమ్‌, లకు 

అలం౦బుసాొ మి|శ కేశీ పుండరీకాఒథ మాలినీ, 

ఇందాిణీ వారుణ్శీ వాత్వం తష ర్ధాతుః శ్రజాపలేః,౧? 

"దేన్యో "బేచేవు విఖ్యాతా స్తాసాం త్యం కతమా శుభే.౧రో 
సైరంధి)ని వర్థించిపలుకుటలో సుధేస్త వర్ణించుట 


యందు సౌత్వికము, క చళ వర్త నమందు తామ ము. గలదు, 
వ్య ' కియొక శేయైనను జం మనోభొనముల ననుసరించి 
గ భనం? శేడా యిందు నిరూపింప బడినది, 


రంధి వరి ంచుచు సుభేవ్ల యామెను జీనో _త్తమస్త్రీగ 


చ్ఞావించినది. కీచకుని సీచత్య్వ మిఛట న్య కృమగుచున్నది. 


కీచకవధ | 
జాపదీ_. 
2 మివా మాం సూ తపుతా2భిమన్న సే, 
విహీనవర్ణాం సైరంధ్రిం బీభత్చాం శ్షేశకారిణీమ్‌ ౧౮-౩౫ 
సు. స భడ్రం కేన యుక్తం తన సాంపతం, 
దయితోః పాణినాం చారా ధరం సమనుచింతయ. ౨౬ 
పరడారే న తే బుద్దిర్ణాతు కార్యా కథంచన, 
వివర్ణనం వ్యాకార్యాణా ;మేతత్సుపురువ వ్రతమ్‌ 3౭ 
మిథ్యా౭_భిగృథోషహీ నరః, పాపాత్మా మోహమొస్థితేః, 
అయశ; (పాపుషయా ద్హ్స్‌ షోరం మహ ద్యా పాప్నుయో 
దృయమ్‌, ౨౮ 
ర / నన్ను సూతపుతు డా యషే 
శ్నీంచుచున్న్నావు. విహీనవర్ష్తను, సై రంధ్రిని, వీభత్సను, 
శ్రేశశారిణిని పరదడారనైన నన్ను గోరుట యు క్రముకాదు* 
పా)ణులకు భార్య లిష్టు లను ధర్మమును స్థరింపుము, 
పరణారలందు సవెపుడును బుద్ధినిడ రాదు, అకార్శములను 
విసర్టించుకే యు_త్తమమైన పురుషవ)తము, కోరశానిడానిని 
గోరు పాపాత్ఫుడైన నరుడు మో హావిష్టుడె యపకీర్రి రి 
నొందును, గొప్పభయము నొందును.) 
ఇందు మొదటిక్లోకము పూర్యార్థము ద్రౌపదీ పరము 
గను, నుత్తరార్థము 2 సె రంధ్రపరముగను_ సమాన్యయమగుట 
గమినింపదగినది. సంద్య విషయము కీచకుడు పలికినాడు 
గాన నపార్గనీయు శాలను విహీనవర్షను మై రంథ్యిని బీథత్సను 
సైశశారిణిని యని వోపడి పలికినదిం సంభ్ఞోగను నశేత్నీంచిన 
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దానికి పరదార ని పలికినడి. డారలను తృజిం చెదనని పలికీన 
దానికి భార్య యవక్మెము రక్ష్‌ణీయురాలని యకార్యమును 
విసర్థించుశే పురుష వతమనియు నట్టుగాకుండిన అయశము 
గల్లుననియు డా)పది పలికినది 

ఏవ ము కను పైరంధ్యా కీచక కామమోహిత,, 

జానన్నపీ సుముక్కుద్ధిః పరదా రా౭_భీమర్శనే. కా 

దోపాన్‌ బహూన్‌ పా)ణహ రాన్‌ సర్యలోక విగ తాకా. 

(పోవా చేదం సుదుర్చుద్ధిః దాపద్‌ మజితేంది)యః, రోం 

(సై రంధ్రిచే నిట్లు పలుకబడిన కామమోపహితుడై న 
కీచకుడు పరదా రాభిమర్శవమందు సర్వలోకవిగ ర్హితము 
ప్రాణహరమునగు బహుదోవములు గలవని మెటీంగినవా 
డయ్యు నజి కే౦ది యుడు దుర్కుద్ధిగాన డౌా)వది త్రో 
నిట్లనెను) 

జా)పది వీరాటినగరమందు సైరంధి)గో నున్నది. 

కీచక డొమా టలను సైరంథి)మాటలుగా వినుటమొనది 
ఆమె సశేక్షీంచియన్న కీచకని యంతమిచో ఎబి వర్యవసాన 
పటా ప 

వీవ ముక కొస్తు సై రంథో $) కీచకః 

పోవా చేదం సుమ ర్నుద్ధిః డాపదీ మజి తేందీ యః 
ఇట్లుగా డా పదినిగూర్చి సైరం థి, _దౌపది-అని క్‌ండు 
ser 1 జత చేయబడీనవి. *చౌపదీం |పో వాచి అనుమాట 
ఫా శ్యార్థమును సృష్టించుచన్నదీ, హ్లరేంధి) గంధర్య 
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(వీయపత్ని. (ధౌపది పాండవ పట్టరుహె షి, అల్బ్పమితిని 
జూచువానిని తన గంధర్యపతు లచే జంవిందు ననుమితిని 
సైరంధి) పొౌందియున్నది. లోకవికుతుడై బహుమర్మార్లు 
డెయున్న కీచకు డిపుడాగంధరగపి) యపల్ని మై రం ధియ౦దు 
దగు ౫గల్లి సర్వలోక విగర్ణితమైన పేెస్థికియందు బడు 
చున్నాడు, పరడారాభికనరుంకు ్ఞాణహరముల/ప 
బఎసూుదోవమూాలు గలవని తెలిసిన వాడయ్యు నజి లేం దియు 
డగు కీచకు డిల్లు పలికెను, 

“సుదుస్పుద్దిః డ్రావదీ మజి తేం। దియ ః" అసి యిచ్చట 


అన హాల లం. సీ నే ర 





గలదా. బహుకు రదు నజి లేం దియ డగు వాొనివలన 
నేర్పదుచున్న దౌాపదికష్టమునిగి సూచించుచున్నది. 
సఖ స్యేవం వరారోహే (పత్యాఖ్యాతుం వరాననే, 
మాం మన్నథసమావిష్టం త ఏతా లే వారుహోసిని. రో౧ 
(వరారోహా! సీవిక్సు పలుకవఎదు. వరాననా! తిర 
స్యరింపకుము. చారుహాసినీ! నీనిమి త్రము మన గ్రశసమా 
విషుడనై_న నన్ను తిరస్క-రింపకుము ) 
ఈచిన్నశోకమందు వరారోహే వరాననే చారు 
హోసినీ అను మూడుగూట లున్నవి. ఇవి వాని కామబల 
మును వెల్లడించుచున్నవి. తనమాటలకు సెరంధి) సుముఖ 
మట లేదూ, పితికూలవచనములు పలికినది, కీచకుడామె 
శ్రాశనగొల్బ దలంచి “అమూల్యావకాశను ను జార్గవిథ్సుచు 


64 భార కామృత రసము 


కొందును” అని కీచకుడు, తనవై భవమును, లోకవిఖ్యాతిని, 
భోగసా ధనసంప'క్తిని బలుకుచున్నాడు. 
పత్యాఖ్యాయచ మూాం౦ భీరు వశగం ప్రయ వాదినం, 
నూనం త్వ మసిళాపాంగి పశ్చాత్తాపం కరిష్యసి. రం 
అహాంహి సుభ 'రాజ్యస్య కృత్న ఎస్వాస్య సుమధ్యమే, 
పృభుర్యాసయి కామై. వ ప్‌ చాపితిమః వ్నీతౌం ౪3 
పృథివ్యాం మత్సమో నాస్తి కళ్ళి దన్యః పుమా నిహూ, 
రూ పయావనసాభాగ్య్యె ర శ్చానుత్తమై శుభైః, 
సర్యకామసమ్మ ద్రేషు భో మ్యనుపమేవి(వా, 
భో_క్షవ్వేషుచ కల్యాణి కసా వ్రాసే రతా హ్యాసి. రో 
మయా దత్త మిదం రాజ్యం స్వామి న్యసి ఫుభాననే? 
భజస్య మాం వరారోహే భోజై ్టభోగా నను_త్తమా౯ 
వన ముకాతు సా సాధ్వి కీచశే నాశుభం వచః, 
కీచకం పత్యువాచేదం గర్హ్యయం త్యస్య తద్వచః, ౪౭ 
(ఓ భీరూ నీకు వశొడనై పియములు పలుకుచున్న 
నన్ను దిరస్క-రించి నిశృయము నీవు పశ్చాత్తాప మొందగలను , 
చక్కనికనుబాములు గలడానా! సన్నని నడుముగలడానా! 
నేనే యో రాజ్యమునక ౦తకు ప్రభువును. 'నేను చెప్పినట్లు 
రాజ మంతయు నడచును. ఫుడమిలో నపితిమానమగు 
వ్‌ళ్య ము గలవాడను, రూపయావనవన సౌభాగ్యము లచేతన్ము 
నను త్ర గ్రమవైంన శుభభోగములచేతను నాకు సమానుండగు 
స్టషుషుం “జొళరుం డిష్టాడమియంద్తు లేడు. సర్య కావు 
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సమృద్గవగు ననుపమానభోగములుండగా వాసినన్ని౦టిని 
భోగం పక దాస్యరతి గలదానవగుదు -వేమి. ఓళుభాననా! 
నేనొసంగిన రాజ్యమునకు రాజ్ఞి నె నన్నుగూడి యనుపమాన 
భోగముల పహ సము. ఇటుగా  గీచకుడళు భమును 
బలుకగా నాసాధ్వి గర్భ్మాంచుచు గీచకున కిట్లు బదులు పలికెను: 


తన్ను మిక్కిలిగా బృశంసించుకొనుచు నాశనొల్పు 
మాటలిట్లు కీచకుడు పలుకగా నాసాధి యిస్టు బదులు పల్టు 
చున్నది, సుభెప్ష తనరూప పసౌందర్వములను ప్రశంసించి 
చేవతా స్రీ గ దన్ను జేర్కొ-నగా డాను సై రంథి)నని సత్య 
భామయొద్ద, డా )పదియొద్ద మెలంగితినని డాప పడి పలికినది, 
తపక అ వర్చస్సును గాంచి విరగాబునిగార్పెన భంకను 
సుభధేష్పపలు' గా నపుడు తనపతులు గంధర్ఫు లని వా వారుీసదా 
తన్ను ప్రచ్చచ్నముగా గావాడుచుందురని చాపది పలికినది. 
కీచకుడు తన రూపసౌందర్యములను పేర్కొని చేవత్యాస్త్రీగా 
భావించి తన్నపేన్నీంచి పలుకగా వాని కొతలంపు తగదని 
భాాపది కాంత్రము పలికినది. ఈమాటలు డాపదివని ఇ వ్యాసుడు 
మకుట మిచ్చినాడు. తన్ను కీచకుడు పాకృత స్త్రీగా దలంచి 
నాశగొల్పుమాటలు సగర్వ్యముగబలుకగా నామె గంధర్వ 
పతుల రకత్షుణనుగూర్చి పలుకుచున్నది. ఈమాటలు పై రంధి? 
వస్కివ్యాసుడు మకుట మిచ్చినాడు, ' మరల య్య వాద! అన్లి 
యిచ్చబగలదు, 
క్‌ 


ma; 
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సై రంథీ) 


మూ సూత పుత్ర ముహ్యుస్వ మా౭_ద్య త్యాకీ స్స్యజీవితం, 
జానీహి పంచభి రె క్నిత్యం మా మభిరఖ్మీ తామ్‌. ఈ౮ 
నచా ప్యనాం త్యయా లభ్యా గంధర్యాః తయో మమా, 
తే తాం నిహన్యుః కువీ తా స్సాధ్యలం మా వ్యసీనశః, 
అశక్యరూపం పురు రథధ్యానం గంతు మిచ్చసి 

యథా నిశ్చేతనో బాలః కూలస్థః కూల ముత్తరమ్‌. ౫౦ 
తరు పుచ్చతీ మందాత్మా తథా త్వం కరు మిచ్చసి.౫౧ 
అంతర్భహీంనా యదివోర్ధగ ముత్న్స కే 

స్పమ'ద)పారం యదినా [(పధావసి, 

తభావీ తేభ్యో న విమోకు మర్దసి 

పిమాధథినో చేవసుతాహీ భేచరాః. A) 
త్యం కాళరాతీ) మివ కశ్చి చాతురః 

కిం మాం దృఢం పా/ర్ధయ సే౭_ద్య కీచక, 

కిం మాతురంకే శయితో యథా శిశు 

శృంద)ం జిమృతు రివ మన్యసే హి మామ్‌, 7 ప్ర 
తేషాం వీీయాం పార్భయతో న తే భవి 

గతా దివం వొ శరణం భవిష్యతి, 

న వర్తతే కీచక తే దృశా శుభం 

యాలేన సంజీవన మర్తయీత, ౫౮ 
పృత్యాఖ్యాతో కాజపుత్యా) సుభేష్టాం కీచళో=.| బవీళ్‌ 


అక్తుక్యాదేవ కామేన ఫో శ్తేత్తా౭.భి పరిస్థుతః, Nein 
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(నూతపుతు)డా మోహ మొందకుము. నీజీవితమును 
'బాపికొనకుము, ఘోరమైనవా రయిదుగురచే నిత్యము రవీంప 
బడుచున్న దా న ననియెటుంగుము. నేను నీచేలభగమగచానను 
కాను, నాగంధర్యపతు లు కోపించి నిన్ను తుదముట్టించెదరు, 
వారిని రేపి వారిచేత చావకుము. పురుషుడు పోరాని తేరువున 
బోదలంచుచున్నావు, సిశ్చేత కుడగు బాలుడు గట్టున 
గూర్చుండి యవతలియొడ్డును చేరదలంచినట్టు మంచాతు 
డట్లుగా నీవు చేయదలంచుచున్న్నావు. భూగర్భమునకు బోయి 
నన్వు నాకమున కెగిరినను సముద్ర)పారమునకు బాజినను 
నట్లయ్యును వారివలన విడువబడనవు. వారు (వమాథులు, 
'దేవసుతులు, ఖేచరులు, నీవు కాళ రాతి)నివతె నాతురుడవై. 
యేల నన్ను దృఢ ముగ బ్బార్లించుదున్నావు. కీచకా యేల 
నోయి తల్లియొ డిభో శయనించి యున్నశిశువు చందుిని 
బట్టనోరునటుల నన్నుగూర్చి తల ఫుల్లీ యున్నావౌా, 
ఎరికి పియా౦గనను నన్ను సాతమ నినో నీకు భువి 
యందును, దివమందును శరణము గలుగచేరదు, జీవితము 
గాపాడుకొననోరుదు వేని యీబుద్దితగదు. (౧ర--ర౯ా- రీ) 
రాజపుతి) చే దికస్కృృతుడై న కీచకుడు సుభేన్లతో నిట్లనెను, 
ఘోర మైనట్టి మర్యాదమిాజీనకామమున మానింగినవాడ్రై 
కీచకు డిట్లచెను, (౧౫-౧) 

౧ ననోష నిరాకరించి పళ్చాత్రాపమొంచెదవని కీచకుడు 
పలికినడానికి సైరంధ్రి నేనులభ్యమగుదాన గానని సమా 
ఛానము చెప్పినది, ౨ విరాటరాజ్యములో నాశెదురాడు 


సి భార తొహమ్మతి రసము 


వారులేరని కీచకుడు పలికినదానికి సె రంధి) మూడులోకము 
లందును గంభరుంలనుండి నిన్నురశ్నీంచువారు లేరని పలికి 
నది, 9 పృథివిలో నాకు సమానుకులేడని కీచకుడు పలికిన 
డానికి సై రంధి నాపతులు లోకాంతరసంభారులని పలికినది. 
సై రంధి) యిట్లు' ధిక్కరించి పలుకగా గీచకుడు వెంటనే 
సు భష్ణయొద్దకు మరలవచ్చి స్రై రంధ్రిని దనయింటికి బంపు 
మని పలికినట్లుగా నిచ్చట చప్పున గనబకును. 

“పళక్యాఖ్యాతో రాజపుక్సాా సుభేష్లాం కీచకో= బై 
వీత్‌ * అని చితముగా నిచ్చట గలదు. నిదానముగా నీ 
శ్లోకమును గమనింప వలసియున్నది. కీచకుడు దౌపదిని 
జూడగ నే కామ బాణపుపీడితు డై యా మెను కామించి 
వెంటనే యక్క-యొక్షకు వచ్చి నిర్హ్యజైగా పచ్చిగా |పసం 
గించినాడు, అక్కయొద్దనుండి చా)పదియొద్దకువచ్చి కీచకుడు 
తనకోరికను మెండుగా దెల్పెను, [చొపదిగా నిది తగదంచు 
యామె కీచకునితో బలికినది. ఆమెకు దాసిగా దలంచి యా 
సైరంధితో గీచకు డాశగొలుపుమూటలు విశేషించి పలికి 
నాడు, స్రైరం్మధిగా నామె గంధర్యపతులరత్షను బలికి. క్లీచ 
కుని ధిక్కరించి తిరస్క-రించినది. కీచకుడు జాపదియొద్ద 
నుండి సడలిపోయినాడు.. & 

(పతిదిన మిట్టుగా నామెను గీచకుడు బొధింపదోడగీ 
నాడు. ఈయభిపాయ మిచట గ_ర్షింపవలసియున్న ది, 

తేషాం ఫియాం పారయతో నతే భువి 
గత్వా దినం వా కరణం భవివ్యతి; 
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న వర్తతే కీచక తే దృశా శుభం 


యా తేన సంజీవన మరయేత ౧౮౯-౪౮ 
ప్రి త్యాఖ్యాతో రాజపుత్యా) సుభేష్ణోం కీచకో౭.బవీల్‌ 
అమర్యా బేన కామేన ఘో రేణాభిపరిస్లుతః ౧-౧ 


మొదటికోకము ౧౮ అధ్యాయమం దాఖరుకోకము. 
"కెండవశ్లోకము ౧౫ అధ్యాయము మొదటిళ్లోకము, దీనిని 
బట్టియే మధ్యనడచచిన గంథము చాలాగలదని గ్రహింప 
వలసియున్నది, 
వీని వివరణము : 
కీచకుడు పరాభవించిన రాత్రీశాలములో జౌొపది 
ఫీమునియొద్దకు బోయి. తనకష్టమాను డెల్పుటలో సీవిషయ 
మిట్టుగా గలదు, 
యో౭._యం రాజ్డ్లో విరాటస్య కీచకోనామ భారత 
చీనాన పురుష వ్యాఘ స్యాలః పరమదురస్థతీః ౧౮-౭ 
స మాం సై రంధ్రివేచేణ వసంతీం రాజవేశ శని 
నిత్య మేచాహా దుష్టాత్మా భార్యా మమ భవేతి వె ౮ 
(విరాటునకు సేనానియు, బాౌవమజదియు వగు పరమ 
దుర్మతి కీచకుడను దుష్టాత్ముడు మైరంధివేషమున. రాజ 
గృహమందు వసించుచున్న నన్ను నిత్యము నాభార్యవు 
కము @ అనుచు బలుకుచున్నాడు. అనునిత్యము వాడా మె 
నిట్లుగా బాధింప జోచ్చినాడు.) 
పాండవులు విరాటనగరమున పదినెల లజూతవొాసము 
ఏంచిరి. పదునోకండన నెలలో గీచకడు (జొపదిని 


జూచుట తలి సంచినదై!: అ9ఏ మువలు (కనికరము కీ దకుడు 
చాంవవియొద్దక వచ్చి నాకు భార్యవు కమ్‌ శంచు చాధింప 
జొచ్చిసోడు, కొన్నిరోజు లిట్లుగా గడచినవి. కీచకుడప్పుకు 
మ ర్యాదమోరిన కామముగలి ఘేర పరిస్థితి యంచు మునింగి 
సుభేస్తతో నిట్లు పలికెను. 

యథా కై శేయి సైరం ఢీ సమేయా త్త ద్విధీయ తాం, 

మే నోవాయేన సరం భజే నాం గజగామినీ 

తాం సుభేస్టే పరీప్పస్న మోహాల్‌. (పాణాన్‌ 

(పహోాసిషమ్‌, ౧౫ 

(కై శేయి! మెరంధి న న్నెట్లు చేరునో, ననె్షట్లు పొం 
దునో యాయుపాయమాను చూడుమిపుడు. సుధేష్టా! యళ 
గావంపుము, లేనిచో మోావామున నా పౌణములు పోవ్రను= 
అని' కీచకుడు సుభేవ్లతో బలికెను ) 

'నీనట్లుగా సెరంధిని పొందగలను అని కీచకుడు 
పలుకలేదు. “యీ నోపాయీన సైరంధ్రి భజేనా శం గజ 
గామినీ? ఆని కీచకు గనినాజు, సెరంధిి భశేనాంం గజ 
రప్పించి భార్యగా  జేసుకొనవలెనీస్‌ కీచకుడు నెలరోజులు 
'హృయత్నీంచినాడు. |గంథమం దీవిషయ మిట్టు Cas ర్‌ 
'శీయబడినది. 


శతదర ర్థ మభిదల్పం శ్యాః కృష్ణాయ; కీచశేన హా 
గ” ఉవసిర్థం సమభవ నాశ 3 న్‌ వ సమం నృప, ౨౨౨౧ గా 
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(జన మేజయా! భీమసేనుహ చెప్పిన స కారము 
ద్రౌపది కీ దకునితో సంశేశ మేర్పజి ఏన పీన ుఓనున్న దిన, 
సొర్హము (మిగిలియ న్న దివసార్థమః) కీచకున కొక నెలతో 
సమమ గా నుండినది- అని వైశంవాయ' నుడు చె ప్పైగు. “నృపి 
అను సంబోధ నమున ఛచాఠప డిందబీనిదానమును గమనింప 
దగునను విశేషము వ్య క్షమ చున్నది.) 

సంశేతముపికారము కీచకుడు న_ర్తనళాలకువచ్చి 
పలికినమాటయు నిశ యన్నది. 

పాంవీతం కే మయా ఏ త్తం బహురూప మనంతకవ్‌, 
త్వ లే ఎ తే ధనర త్నాఢ్యం చాసీశత పిచ్చదం, 
పలావణ్యయ క కాభీ ర్యువతీఖి రలంకృతమ్‌. రోజ 
గవాం దాంత;ఃపురం సు ఫు కీ 9డారతి విరాజితం, 
లె త్రో గం కాం సముద్దిశ్యే సహసాహా ముపాగతీః. 
అక స్మా నాణెం ప్రశంసంతి సదా గృహగ తాః స్ర్రీయః, 
సువానా దర్శసీయళ్చ నానో స్త్రి త దృశః పుమాన్‌. 

(నీనిమి తము బహురూపము అనంతమునైన విత్త 
మును గొని వచ్చితిని. సీనిమి త్రమున నే నెట్టిపని చేసిత్రినో 
చూడుము. ధనర త్నాఢ్యము, దానీశత పరిచ్చదము. నగు 
నాగ్భృహ మంతేఃపురము రూపలావణ్యయుక్కు లగు యువశు 
లచే నలంకృతమైనది.  మజియు మంచికనుబాొమలు కల 
చానా! క్రీడార్యతివి రాజిత్తమైనది . అట్టి జానినంతయు.._... 
(నిదికో . sii నిన్ను చేశించి వేగముగా శేనువచ్చితిని. నిర్ని 
మి ముగ గృహగత లై నీలు నన్ను బ్యశంసిం చుచ్లుంద్తురు , 


79 భార తొమృత రసము 


“సువేషముండవు, దర్శనీయుడవు, నీవంటి విలాసపురుషుకు 
మజటిలేకము అని వారు పొగడుచుందురు,) 

“కీచకు నరతఃఫురము సమ _స్తభోగసాధనములతో నిండి 
నది. కీ )డకు రతికి నంతటికి కోభించి విరాజిల్లునది. దాని 
నంతయు (విడిచి) నీకె. యిక్కడికి వచ్చితిని అని వానియు 
దేశమేయెనను 'విడిచివచ్చితీని” అని కంఠతః వాడు పలుకోడు. 
“వచ్చితిని” (సవాసాహా మిహాగతః) అనిమాత) మే . వాడు 
పలికినాడు. తశుదిసమయములోగూడ కీచకున కామె నంతః 
పురమునకు గొనిపోవలెనను అధిలావ మెండుగగలదనియిందు 
వలన ధ్యనించిచున్నది. “అకసా్లా న్నాం |పశంసంతి సదా 
గృహగ తా; స్త్రియః” అనునదికూడ దీనినేవివరించుచున్న ది. 
భార్యలని వాడనక గృహగ తులగు శ్రీలని వాడుపలుకుటలో 
నీయభి ప్రాయము ధ్యనించుచున్నది. 

నెలరోజులు గీ చకుడిట్లు] సైరంధి)నీ ' 'దనయంత;పుర 
మునకు గొనిపోవలనని ప్రయత్నములు చేసి విఫలు డై 
మర్యాదమి జీన 'కామమున గ.చకుడు ఘోర 
పరిసియందు బడుచున్నాడు. జాపదిచే సీట్లు తిరస్క-రింస 
బడుచుండిన కీచకుడు కడకు ఫఘోరములో' బడు చున్నాడు, 
తుడముట్టు వా డగుచున్నాడుం. 

ఈస౦దర్భములో సుభేస్తనుగూరి స్‌! కీచకుడు "కె కైకేయి? 
అని సంజోధించుట గమనింపదగినది.. (౧౫- ౭) 'వజియు 
జాపది సుధేన్షయొద్దకు వచ్చుసందర్భములో గూడ కేశేయా 
శబ్దమే గలదు." 


కీదకవధీ 7§ 


విరాటస్యతు కె శ్రీయా భార్యా పరమసమ స్తీ 
ఆలోకయంతీ దదృశే. (పాసాదా ద్దుప పదాత్శ జామ్‌ ౬-౬ 
ఖీ రామాయణ్మ భారతీములందు శ, పాత) 
తిక్టివని యభిప్రాయము. 
తస్య సా బహుళ; (ఈళతా వాచం విలపత స్తదా 
విరాటమహిపి. చేపీ కృపాం చే) మనస్వినీ. ౧౫-౩ 
సమంత) మభిసంధాయ తస్యార్థ మనుచింత్యచ 
ఉద్యోగం వై చైవ కృష్ణాయా స్పుభేష్లా సూత మ బవీల్‌ ,౪ 
(విలపించుచు బహువిధముల చార్జించు గీచకుని 
మాట విని మనస్వినియగు విరాట మహివీ. ను ధేష్టాబేవి కప 
ద౬ల౦ెకు స్యమంత)ము నభిసంధించి, కీచకార్థమును 
జింతించి, జాపద్యుద్యోగమును గమనించి సుభేషు ళ్‌ 
నిశో నిట్ట నిను.) 


దొపది విరాటునికొలువును జేనది మొదలు పరిస్థితి 
ఇయెటుమాబు చువచ్చినది యిచ్చట గమనింపవలసియున్న ది. 


మూర్ణ్ని త్వాం వాసయే యం వె సంశయో మే న విద్యతే 
వే నెత్తిమావ పెట్టుకొనియెవ నాకీ సంశయము 


లేనిచో” అని సుభేష్ల జా)పదితో బలికినది. 
నాసి లభ్య చత న చాశేన కదాచన 





+ సునూత్మమగు సరికీలనరయు గావించిన రామాయణ భారతము 

స్ట్‌ సన్నిహితములగు పిక్కని శేష యులు పాటత్రలందు వర్గనలంధుగాడ 

nad ఈనిగాటపర్యమందే మజీకొ న్నివిశేపము లిట్టిని గఅళ్ళ, 
a) : కల ట్‌ ఇ కో 
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బ్‌ భార శొమృతే రసము 


' నేను విరాటునిచేతనుగాని, అన్యుని చేతనుగాని లభ 
ముపడొనను గాను, నన్ను గంధరంపతులు సడారశ్నీంచు 
చుందుఠరు'. = ని చాభపది బదులు పలిి_నది, నిస్సంశ యముగా 
నపుడు సుఫేష్ట జొపడిని (సైరంధి)గా) నింట బైవేశవెట్లు 
కొవినది. . ' అజ్ఞాత వ వాసము నొలుగు నెలలు గడచినపిమ్మట 
విరాటనగకమందు  బహ్మోత్సవము జరిగాను. అపుడు 
జీమూూతుడను మళల్లునినో భీముడు న చేయవలకి 
వచ్చెను, 

+ భీమున కిది యిష్టము లేకపోయినను దుఃఖమున నే 
యంశీకరించి మల్లయుద్ధమం గావించెను. అదిమొదలు 
sa మల్లులతో మృల్లయ.ద్ధము చేయవలసిన పరిస్థితిగల్లినది, 


“ నీవం స సుబహూన్‌ మల్లాన్‌ పురుషాంశ్చ మను 
| వినిఘ్న ౯ మత్స్య రా జస్ట పీతి మావార దు _త్రమామ్‌, 

యదా=-స్య తుల్యః పురుపో న కళ్చి_త్త్మత విద్య శే 

తతో వ్యా ఘెొక్చ, సిం మహోశ్చ టర. శ్చాష్యయోధయల్‌ * 

(అదిమొదలుగా ననేకమల్లులతో భీముడు పోట్లాడుచు 

మత్స్య రాజునకు గొప్పపీతిని,గల్లిం చెను, భీమునితో బోట్లాడ 
గలవాడు లేనందున నొతడు వొ ఘ)ములు, సీంహాములు, 
గజ్‌నులతో బోట్లాడ్‌వలసిన రసి యేర్పజెను, }' 


'* చోద్యమాన స్తదా  సీమో ద జ్‌ వాకరో న్సృతిం ; 
నహీ శ్లకోోత్తి నివ్శలే (స్రత్యాఖ్యాతుం నరాధిపష్‌,. ౧3-౨౦ 


కీచకివధి f: 


అంతఃపుర, క్ర్రీల ప్‌ో దార మిక్తేర్పడిన మూ విష 

యము చిక్కు. పరిస్థితిని గల్లినడి. భీమునకు కీచక పరాభన వవ 
యము చెల్పునపుడు జాపది యీపరిస్థితి  నిట్లుగా వ్యక్తీ గ్గ 
రించినది. 

యదా మహాససే సే విరాట ముపతిస్టశే 

(బువాణో నల్రవ స్పూద స్త సచా వీదతి మే మనః ౧౯౮ 

న సనా 

హాసం అంతా a మము : య మనః. ౫ 

శార్మ్యూలె రసహి మె స్పింహో రగాజే యో ఫే యజొ 

గ్‌ కై శేయ్యాః [కియమాణాయాస్త దా మేకశ్ళలో ఒ భవత్‌. 


nD వ్యగ్రత. 


తత ఊఉ రయ వై “శీా రా సొ 8 ప్యత్యభాషత 











చేపా పా సృముళ్థి తాశళ్చాపీ _ న్‌ | శీయా౦. తాః నీ (స్రీ యోఒ 
(బువన్‌ . *౭ 
స్రేక్యు మా మనవచ్యాంగీం కశ శ్రలోపవాతా మివ 
చ్నీహోత్‌ సంవాసజూ ద్ధరా త్‌ సూద మేషపాశుచిసి తా, 
యోధ్యమానం మహాసీరై రియం సమనుకోచతి 
క భ్యాణరూ పా మె రంధీ) నల్లవశ్బాపి సుందరః, టో 
'శ్రీగాం చిత్తంచ దుర్జుయం యు_కరూపొచ మే మతౌ 
సైరంధీ) పీ)ీయసంవాసా న్నిత్యం కరుణ వాదిశి, ౧౦ 
అసి రాజకుతే చోభా తుల్య కాలని వాసినొ 
రితి (బువాణా వాక్యాని సా మాటి ల హారాల అ” 
కృధ్యంతీ మాంచ సం వేకు సమకింక్టేతో శస REE] 


hs భర ఈ నుత రస మే 


తస్యాం తథా | బువంత్యాంతు దుఃఖం మార మహ 
దావీకేత్‌ . ౧౨ 
(భౌరత వంటశాలలో విరాటునెదుట నేను వల్లివ్రు 
డను, సూదుడనని నీవు చెప్పినపుడు నామనసు డిగులోరదు 
చున్నది, విరాటుడు పిహృష్షుడె కుంజరములతో నీకు 
పోట్లాట పెట్టినపు డ డంతః పుర స్రీలు గొల్లుమని అ 
నాకై న నున నురియుచు6డును, శార్హూ లములు మహిష 
ములు సింహములు -- ఏనితో నికు రంగస్థలమందు గై ౫ కేయి 
(సుధేష్ణ యుక్క-- వేకుకకుగాను పోట్లాట పెట్టుచుండునపుడు 
నామనసు కోశ శ్రలముగు చుండెను. కథ లోపహతమెన నన్ను 
జూచి సుభేస్ల చేగికంబ లీచి యందబజుచెలులతోడ నన్ను 
నార్చి' చెప్పజొచ్చినది. పరిచారకులెల్లరు లేచి యామెతో 
గుసగుసలాడు చుండిరి, స్నేహము చేతనో, కూడియున్నందు 
ననో నుహాసీర్యసత్యములతో బో రాడునపు డాసూదునిజూచి 
సై రంధి) వ్యథనొందుచున్నది. క్ర భ్యాణరూప షముగలది 
మైరంధి), వల్లవుడును సుందరుడు, స్త్రీలచి తమో దుర్‌ జేయ 
మెనది, ఏరుభయులు యుక్త రూపము గలవారని' నేను 
తల౦చు వున్నాను, _సెరంధి) వియసంవాసము చేత నిత్యము 
కరుణగా మాటాడుచున్నది. ఈరాజకులమందు పీరుభయులు 
తుల్యకాలాగతు లేను, ఇట్టమాట లొకుచు నామె నన్ను 
గూర్చి నిత్యము తర్జనభర్ణనము చేయుచున్నది. కోపించి 
నన్నుజూచి నీయందు నన్ను శంకించినది! ఆమె యట్లను 
చుండగా నాకు గొప్పదు;ఖ మావేశించినది.) 
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కీటక వ ఫి (హ్‌ 

నాల్లవ నెలలో బృహాగ్మేత్సవ సందర్భమున బ్రారంభ 

మెన నుల్ల యుద్ద విషయ మిట్లుగా జిక్కు- పరిస్థి తిని గల్టినద్కి 
అనేకులు విలు లతో గు పోట్లోడ వలసివచ్చినది. వల్లవు 
నకు దుల్యమ*%ప మల్లుడు లేనందున మృిగములతోడ నో 
భీముడు పోట్లాడవలసి వచ్చినది. మనిపీమృగములతో బోట్ల 
డుట వినోదవిషయ మై యంతఃపురకాంతలు గొల్లుమనినవ్వ 
జొచ్చిరి. చా)పది కిది వినోదముశాదు. జగనాన్యుడగు 
తనభ_ర మృగములతో మృగమిట్లు పోట్లాడుట యామెకు 
మిక్కి-లికష్టు మనివించినది. ఈ కష్టమా మెకు సహింపరానిదై. 
నందున నాదొపది యంత; పుర స్రీ లకందజికు వ్య _కృము 
కాజ చ్చినది, సుభేష్టాదు లిందువిషయ మై ఎసెరంధి )ని 
శంకించి పలుమాటలాడుటయే కాక యా మెను సుధేష్ణ శంకింప 
జొచ్చినది. తుల్యకాలమున బారుభయులు విరాటక్‌ 'లువును 
శేకినందున నంతకుమునుపు వారికి సంబంధ నున్నదనియు 
సుఖిప్లోదులు శంకింపజొచ్చిరని యభిప్రాయము, వారి 
పూర్యసంబంధ మెట్లు విరాటనగరమున దప్వుగా గనబడ 
జోచ్చినది. వంట వానితోడ సె రంధి కి సంబంధమున్న దను 
శంక యిందువలన సుభేష్ల శీర్పడినది, సెరంధి) పన 
నను మూచుచున్న ప స న సుభేప్ష 'వెద్దసంకట 
ములో బడినది. * విరాటుడు మై రంధి) bs సిననలుగు నే 
ఏసీయోగించు వా డయినాొడు. మతోకటి విరాటున కిష్టు 


ద 
* నాన్యపిష్టంహి మఠ్స్యస్య చంధనం కీల రోచనే, జరం కి 


ig భార తొమృతి రసము 


మగుట చేదు. + దీనితో సై రంథ) విశాటునకు నిత్యము 
చీవచేయుపరీచారికగా సేర్పడినది. విరాటునెదుట నిలిచి 
యుండుట యనుషే రంధి) యునికి సుభేష్టకు కిట్టని పరిస్థితిగా 
చేర్పడినది మజీయి నామైరంధి)! తనయం౦తఃపురమునుండి 
పంకిచేయుబకు దానివిషయముగూడ నాసుధేష్ట శేర్చడీనది. 
వల్బవవిమయ మందున్నది సంశయమే, మజణెందున సై రంధి 
యందు పిసరంతయు లోపము గానరాలేదు. ఇందువలన 
నాసుధిష్ల శీబుచేయటకు రాలేను. 


ఇట్లుండగా గీచకుడు సైరంధి)ని జూచినాడు, పీతి 
నిత్య మామెను తనకు భార్యవుగమ తిని 'వేధింపజొచ్చినాడు, 
పలుదినము లిట్టునడ చుచుఎడిననుసై రంధిని గాపాడువారుగా 
గంధర్గపతులు గానరా లేము, అందువలన సైరంధి) కసలు 
గంధర్యపతులంటు యున్నా వాయను విషయనుశణూడ (సం 
శయముగూడ) తటస్థించినది. డానితో సుభేష్తకు విరా 
టునిగూర్చిన తలం వేర్చడినది, ఈవిషయముగూడ డ్రైపది 
యార్మాతి కాలమందు ' ఫీమున కిట్లు తెల్పినది, 
మచమేవా భీమ కె శేయాః రూ పాభిభవశీంకయా 
నిత్య మఃద్విబ తే రాజా కథం నయా దిమా మితీ.9౧-౨౦ 
తస్యాః పది తాం తం భోవం సయం చోనృతదర్శనః క 
కీచకోఒయం సుడుష్టా త్మ సదా. (పార్థయ తే హి మాక్స్‌ 
తా జాతో వకాటస్య ఫశా తస్థామి తళ. ఇఇ 
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(భీమసేనా! కైకేయి నాయందలి రూపాభిభవళంకో 
గల్లి రాజు (విరాటుడు) దీని నెట్లు చేరకుండునని నిత్య 
మిట్లు నన్నుగూర్చిన శంక (బెంగ) నొందియున్నది. సంకట 
పరిస్థితి యిట్లామె శేర్పడినది. ఆమెయొక్క-  యాయఖి 
పాొయము ననృత దర్శకుడు, దుస్టాత్ముడునగు గీచకుడు 
సయ మెణింగినవాడె సదా నన్ను! పార్థింప దొడంగినాడు.) 

కీచక డిట్టు కామించి చాధించుచున్నను సెరంధిిని 
బలాత్క_రించినవో నపుడేకుగునో యప తెలియవు కదా, 
బలాత్క-రిం వినవే వాడు పరాంతనువ్రనోందునని సై రంధి) 
మాటగా నర్భమ్రైన సుభేక్షు గొప్పసంకటములో బడిపోయినది, 
పరిస్థితియిక్సీండగా నిపు డమాంతమువచ్చి కీచకుడు "సై ర౦ 
(ధినిగూక్పుము అని సుభేస్ల నడిగి వేసినాడు, 

౧ స్వమం్యత మధిసంధాయ నై. కేయియొక్క- తలంపు 

బా తస్యార్థ మనుచింత్యచ గీచకుడు సై రంధి) నజేకీంచి 
యుండుట 

3 ఉద్యోగం చైవ కృస్లాయాః ద్రౌపదియొక్ట్య యుద్యోగము 

ఈమూటిని దలంచి కైకేయి. సైరంధి)ని సూతునింటికి 

(గీచకునింటిక్సి బంపడలంచినది, 

౧ మిగులబలవంతుడగు గీచకునంరఃపురమును - జేరు 
నదిగా పసైరంధియగుచో . . సుచేష్థకింకబెంగయుండదు.' 
గీచకుడింక సైరంధిని వై కిరానీయడని యభిప్రాయము- 
ఇది కై శేయి తన్నుగూర్చి తలంచికట్లి విషయము, 


ర్ట భార కామృత రసము 


౨ కీచకుడు మైరంధి నజేశీంచియన్నాడు- ఇది 

కీచకుని శార్చి తలంచిన విషయము. 
3 ద్రౌపదియుక్క- యుద్యోగవి షయము. ఈవిషయము 
చాపదివై ననే యాధారపడియున్నదని యభ్మ్శిపాయము, 
స్‌ రంధి)యుద్యోగ మనికాక దాాపదియుద్యోగమని యు౦ 
డుట గమనింపదగినది. మొదట నాము పలికినమాట గంధర్య 
పతులరక్షుణ గానరానంరున దబ్బకగా సూచితమగుచున్నది. 
కీ చకుడ జేనీంచి [సు సె రంధినిగూక్పుమని పలుకుటవలన నీ 
చిక్కు-తటస్థించినది , అందువలన నింతవజకు నుచితముగా 

శ సు కు గు కె శేయి, యిపుడు సె రంధి)వై ననే కార్య 
భారమును మోవి చేయుచున్నది. కులటయచో కీ చకునకు 
వళమైపోవును అట్టుకానిచో నామె రత్‌ణభార మామె 
యం చే యాభారమైయున్నది"అని కై కేయి తలం-వె యున్నది , 

విరాటుడు సైరంధిని చేరకుందునట్టి తీరు కల్లింప 

నాలోచించుచున్న కై. శేయికిదితగుసనుయముగా నేర ఎడి నది. 
కె శేయి తలంపీవిధముగా శేర్పడినది, సంశయము కలుగ 
నంతేవరకు సైర౦ధి; నామె నెతత్తిని ెట్టుకొనినది, 
సంశయ మేర్పడగా కిందకుదింపవలసివచ్చినదని యభి 
పా9యము. “మూర్ధ్ని 'తొగంవాసయే యంవై సంశయో మే 
న్‌ విద్య తే, న చే దీచ్చతి రాజాతా(ం గచ్చ తే ణ చే 
తస (౯-౭౩) అని సుఖష్ణ మొదటిలోబలికినమాట 
యీోాపట్టున కెంతయోస సందర్శించి యున్నది. కైకేయి యిట్లు 
శలఫోస్సి గీచ్చకునిత్లో నిట్లు పలికినది, 
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కఠంణి త్యం సముద్షిశ్నే సురా మన్న్నంచ కారయ". 
త లై నాం పే)షయిప్యామి సురాహాోరీం త వాంతీకీకు౧.% 
తత) సంజే)పికా మేనాం విజనే నిరవ! గ హే 
సాంత్య యథా యథా కామం సాంక్యమానా రమే ద్యది* 
(పర్యదినమున సుకనుు అన్నమును జేయింపుముం 
నాడు సురాహారిగా సీసమీపమునకు మె రంధిని బంపెదను, 
విజనంబును, నిర్బంధరహితంబునై న న్‌గ నాముందు సైెరంధి 
నంగీకరింప చేసికొనుము.) 
గారవపాత)ముగానున్న సై రంధిని వెంటనే కీచకు 
నింటికి బంపుటకు వలనుపడదు కావున రాబోవు పర్వదినము 
వజకును సుధేష్ణ వేచియుండవలసివచ్చినది. “పర్వదినమున 
రాజార్డ్యమగు సురనిమి_త్తము నీయింటికి యైరంధి)ని బం" 
దను” అని సుభేవ్ష 1 బెల్పినది, (సురా మాహారయామాస 
రాజూర్హాం సుపరివకాతాం ౧౫-- ౭) “ర మేద్యది” అనునది 
మైరంధిియొక్క- ఘనతరమగు బ)వ_ర్తనమును [వ్య క్రీకరించు 
చున్నది. కీచకు డట్లాపర్వ్యమునాడు భత భోజ్యనఖుల 
నన్నియు గావించెను. 
తస్టి౯ కృతే తజా. దేవీ కీచశే నోపమంతి) తా 
సుభేష్టా చ)షయామాస సై రంథ్రిం కీచశాలయమ్‌. ౯ 
సుభేప్లొ== 
4 _క్రిష్థ గచ్చ మైరంధి) కీచకస్య నివేశనం 
సాన మానయ కళ్యాణి విపాస్తా నూం ప్రబాధ లే, ౧౮ 
Ll 


ర్ర్సీ 


భార తామృ త రసము 
సైరంధీ) 
న గచ్చేయ మహం తస్య రాజపుత్తి నివేశనం 
త్య మేవ రాజ్ఞి జానాసి యథా స నిరపతపః, ౧౧ 
న భావా మనవ ద్యాంగి తవ వేశ శని భామిని 
కామవృత్రా భవిప్యామి పతీనాం వ్యభిారిణీ, ౧౨ 


త్వం చైవ చేవిజానాసి యథా స సమయ; క్చ్‌త; 
ప్రవిశంత్యా మయా పూర్యం తవ వేశ్ళని భామిని. ౧౩ 
కీచకస్తు సుశేశాంతే మూఢో మదనదర్చితః 
సోవమంస్యతి మాం దృష్ట్వా న యాన్యే తత్ర శోభనే.౧ఈ 
సంతి బహ స్తవ ప్రేప్యా రాజపురీ వశానుగాః 
అభం పీవయ భద్రం శే సహి మా మవశుంస్య లేం౫ 
(శచకుని చేత నుపమంతి)తురాలై న సుభేష్ట స్పెరం! ధిని 


గీచకునింటికి బంపనెంచి యిట్లనియెను .* లే, వెళ్లు కీచకునింటికి, 


సురను చెచ్చియిము ౪ దప్పి నన్ను మిగుల బాధించుచున్న ది.” 


ఇట్లుపలికిన సుభేవ్లకు ఎసిరం|ధి యిట్లు బదులు పలికినది. 


“రాజప్పుతి నేను వానినృహమునకు బోను. ఓరాజ్ఞి వాడెట్లు 
లజ్జవిడిచి (పవర్తించుచున్నదియు నసీవెజబుంగపదువుకచా. 
అనవద్యాంగి! నేను నీయింటపతులవిషయ మై వ్యభిచరించుచు 
కామమవృర్తి గట్టీయుండుడాన గాను. నేను [పవేశించినపుడే 
పూర్వ మెట్టిసమయ మొనర్చియున్నదియు నో జేవి! నీ చెటింగ 
యున్నాను. కీచకుడు మూఢుజై. మదనదర్చితుడై యున్నాడు 
కడా, నన్నుజూచి, ఛా గవమానపజిచును, ఫోభ్గనవంళ్లు 


oa 

చకవధ రికీ 

రాలా!క్‌ నే నక్కడకు బోను... సీకెండరో వశవర్తులగు. 

దాసీలు గలరు. ఇందు కింకొరిని బంపుము, నన్ను వాడు. 
భంగపజఅచును. అనిపలికివది,) 

“లే వెళ్లు అని యాతముగా నాజ్ఞూరూపముగా 
సుభేన్ల బలికినది. సుభేస్ట మైరంధిని నల్లవునివిషయమై 
కంకింఛి గద్దించి మాటాడినది. అాయ్యును తనమొదటిమాట, 
నిలుపుకొనట కెట్టియాటంకము లేనిపరిస్థితియం టే యున్న 
సైరంధి) కీచకుని దుష్టళ్యుమను పేర్కొని వాని గృహమునకు 
బోవుదాననుగానని నిస్సంకోచముగా బలికినది. మజీయు 
"జీజొక తను కీచకునింటికి బంపుమనియు బలికినది. ధరా,ర 

ఢీథి 

యు_క్షమగు వచనములు _సెరం| థియు గై_ శేయియు బలికిరని 

ఫలి తార్థము. సైరం|ధి యిట్లుపలుక గా సుధేష్ణ యిట్లు న 

,నెవం తోం జూతు హాంస్యా త ఇతీస్సంే)పి, తామయా 

ఇత్యుక్వా ప్రదదౌ వాతం సపిధాసం పష 
సా శంకమానా రుదతి దైవం శరణ మియుషి. 

(_పాతిషఘ్టత సురాహారీ కీచకస్య నివేశనమ్‌. గిళి 

(నాచే బంపబడిన నిన్ను వోడేవయు హింసీంపడు. 
ఇట్లు పలికి క్రై శేయి సకిధానహిరణ్యపాత)ను స్టైరరథి కిచ్చి 
నది. అమె శంకించుచు, రోదన మొనర్వుచు, టె వమునే. 
కరణమని విశ్వసించి సువొవోరిగా. గీచకునింటికి బయలు! 
చెడలినది,) 


ర్రో భార ప్రా మృ త్రీ కళము 
ఆజారూపముగా ఒలికి 3 శేయి వెంటనే సెరంధి 
చేలికి బంగారుపాత) నిచ్చిచేసినది. + ఉత్తముల మాటు 


'జీపషమందుగూడ పట్టుయుండగలదు, గంధర్యులు నన్నూ 
రథ్నీం చెదరని యామె మాటయె యన్నది, అందువలననే 
యామె యాకొలును విడిచిపోవుటకు తలంసపక  చెవముసై న 
భారమువేసి కీచకునింటికి బోవుబకు నిశ్చయించినది. గం 
ధర్యపా)ఛాన్యమైనమాట యిట్లు పలికినది, 
రంధి) === 
యథాహ మన్యం భర్త ఎ్రభో నాభీజూనామి కించన 
తేన స ల్యేన్నమాం ప్రాప్తాం మా [కుర్యా త్కీచకో వశే.౧౮ 
వె శంపాయనః --- 
ఈఉపాలిస్థత సౌ సూర్యం ముహూర్త మబలా తతః, 
స తస్యా _స్తనుమ ధ్యా యా స సర go సూర్యోఒవబుద్ధ వాన్‌ ౧౯” 





+ అద్దునుడు సన్యానీ వేషమున ద్వ్యారకౌనగరమునకుబోయి సుభ 
డను గొని తెచ్చినట్టు కొన్నిభారతపితులందు గలదు. అది సరికౌదు. 
తీర్థయాత్ర కౌవంచుచున్న యర్జునుడు బూనూలు-గా ద్యారకకోబోయి 
గాంధర్వవిధిగా సుభ_దను చెచ్చినట్టు తెలియవళయును. భారతేమం దిశే 
యాస్నది. 
క బాంవ్మాణపోపణశై ధర్మజుడు సూర్యుని గార్ని తపముగాపిం 

మెను, అపుడు నూర్యుడు సతమ యిట్లుక్లి పలికెను. 

య్‌ స్టే2.ఫిలసితం కించ ర రక్తం సర్వ మచా్స్యనీ 

ఆహా మన్నం ప్రదాస్యామి సప్త్రపంచచ కే సమాః అర॥౮=క గ్ర 

నృషహ్లీమ్వ పిఠరం తామంం మయా డత్తం నరాధిప 

భావ వర్డ్స్‌ శీర 'పోంచాోలీ పాకే ఇకా నేన సునత శ 


కీదకవథ కీర 


అంతర్హితం తత సృస్యా రమ్‌ రమార్థ మాదిశత్‌ . 

త చ్రెనాం నాజహా _త్తత్ర సర్వావస్థా స్యనింది తామ్‌, ౧౯ 

(నేను భర్శలకంచె నన్య మెజుంగనిదాననేని యా 
సత్యముచేవచ్చిన నన్ను కీచకుడు వశ్యము చేసికొనకుండు 
గాక యనిపలికి యామె ముహూ ర్తకాలము సూర్యుని సరం 
చను ఆమె వీషయమ౦ంతయు చెలిసికొనిన సూర్యు జామెను 
రథ్నీంచుటకుగాను నంతర్షితుడగురాతు సు నొక్క-ని బంపెనుం 
వాడును అనిందితురాలగు నామెను సర్యావస్థ లందును 
ఏడునకుండ నుండెను, 

ఈనూటలు, ప సూర్యనమస్కా-రమంతయు సై రంధి) 
చర్యలేను. అచ్చోట నందజుకు మరం థీగాంభీర్యమే 
యపుడు వ్య రము ,కావలసియున్నది. పసైరం(థి పరిస్థితినం 
తయు గుర్తించిన సూర్యుడు , సైరంధిని గాపాడుటకుగాను 
నంతర్శితుడగు రక్క_సు నొక్కని బంపెను.  _దౌపదీరత్షణా 
గ్థముగా నీరక్కొసుడు నియోగింపబడలేదని యిచ్చట 
గుర్తింపవలసియున్నది. 


భలమోాలామిషం కాకం సంస్కృతం య న్మహానసే 


చతర్విధం తదన్నాద్య మతయ్యం లే భవిష్యతి, 83 
ద్ద శ్చతుర్ణ'శే వస్తే భూయో రాజ్య వమువాష్ఫ్యనీ 

వె శంపాయనః- 

ఏవ ముక్త్వోతు భగచార _స్థత్రే వొంతరథీయత రీ 


వనవాసము పదిరెండు వత్సరములు.సనూళ్యానుగనవామన ((దొపడి 
జొంన్మాణా రాధనము '% 'గావించియున్నది. ఆమె యిపుడు సూర్యుని 
ముహరా ర్గకౌలను స్మరించి కీచననింటికి 'నళ్టుచున్నది, 


ట్ర్‌ గ్రా శ్ర ఈ మృ తీ రసము 


తాం మృగీ వెస్‌ సంత స్తా దృష్ట్వా కృపం సమాపగోం 
ఉవతిష్థు నస లా సూతో నావం ల్‌్ట్యేవ పారగఃః ౨౧ 
(అక లేడివలెనే సంత_స్తయె సమో పమునకు వచ్చి 
యున్న |చాపదిని జూచి సూతు డ్‌డ్డును వేరునాడు నావను 
పొందినట్లుగా నిలబడి మోదయుకు డాయెను.) 
పరిచారికాధర)ము ననుసరించి మైరంధి చెవము-వై 
భారమువేసి కీచకునింటికి పోయినది. ఈయాపదను పాండవు 
లాదినే యూహీ౦ వినారుగాన జాపది నాసి లభ్యా పీరా 

న న చాన్యేన కదాచని అని సుభేక్షతో బలికి మున్నది. 
కీ చకునకు వశ్యము కానట్టి కార్యమును సాధించు (ప్రయత్న 
మంచే వారు మెలంగువా రగుచున్నారు. 

"తోం 'మృగీ మివ సంత్రసౌం దృష కృష్ణాం సమీాపగాం 
అన యిక్లోళమందు జిత్రముగొ జెప్పబడీనది, “కృష్ణాం 
అనుమూట సాభిపాయమైనది. ధాపదికి బెదరు గలుగు ' 
టనుగూర్చి యిచ్చట జాగ) త్త తేగా రచింపబడినది, ' బోరు 
కీచకవథ నాదినే విశ్చయించుకొనియున్న వారగుట నిట్లుగా 
నిచ్చట లిఖంపబడినదని గమనింపదగును. కీ చకునివలన 
నొపద గల్లునను జెదరుకాదని సర్యవసానము. ఇచ్చట కీచ 
కీనిగూర్చి యొడ్డున బడుట నావను చేరుట యనురెండు వివ 
యనులు సళ. “నావం లశ్చ్యువి అనునది కీ చకున నారెం 
చును తటస్థించపని సోగసుగా సూచించుచున్నది. 

జాతం తే స్నశేశాంచే సువ్వుష్తా రజనీ మమా 

_జ్యొమినీ త్వ త్య మనుస్తాప్తా ప్లా (పకురున్న్య మమ | వీయ్‌, ౧౬౧ 
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(సుశేశినీ! (సుశేశాంశతే) నీకు సాగతము. ఈరేయి 
నాకు పండుగదినము. నన్నేలుకొను స్వామినివి వచ్చితివి, 
పరిపూ ర్గముగ బియమొనరింపుము. బంగారపు మాలలు, 
కుండలము లచేకపట్లణములనుండి లేబడినవి. సిద్ధమె నర్ప 
బడియున్నవి. సుకోభనమైన మణిరత్నము, వస్త్రములు, 
పట్టుబట్టలు, అజినములు సిద్దము గానున్నవీ. నీనిమిత్తముగా 
సిద్దము చేసియుంచిన దివ్యమైన శయనము గలదు రమ్మూ. 
నాతోడ మాధవీవమధువును శేవింపుము.” బ్రిట్లు కీచకుడు 
పలికెను.) 

సుభేప్లాంతఃపురమందు గీచకుడు సె సైరం|ధితో తానే 
స్యయము వి రాటరా జ్యమునకు రాజునంచు పలికినాడు. తన 
వంటి విలాసపురువుడు భువిని మరిలేడంచు పలికినాడు. 
తన యంతఃపురమునకు వచ్చియున్న దౌపడినిజూచి కీచ 
కుడు ఘనమైన భోగసంపద గల దనుభవింపుముంచు బలి! 
నాడు. ఆశగొలుపు విషయముగా సుధేస్థాంతఃపురమందు, 
నాశదిరుపిషయముగా దనయంతఃపురవముందు గీచకు డామెను 
జూచి పలికినాడు. 
తా 
అపె వై్రైమీ (దాజపుతీ) మాం ee తవాంతికం 
పాన మూహర మే వీప౦ిం వీపాసా మయి చా బపీత్‌, ర 

(సురను భేవలసినదని రాజపుతి) సీదగ్గరకు నన్ను 

బంపినది. “వేగ సురను జెము గై దాహము అని నాతో 


నామె చెప్బినది-ద్రాపది కీచకునితో నిట్లు పలికినది.) 


ర్రిస్ట భార తొమృ్మత రసము 


కీచకవధను జరిగించి విరాట రాజ్యము నివ్క_౦టకొము 
గావింపనున్న నాయిక డా)పది క కేయి పనుపును కీచకునకు 
'జెల్పినది. ఇందలి *వ్మీపిం అనుమాట సుభేష్షయొక్క 
తొందరను వ్య కీకరించునదివోలె నున్నది. *విపాసా మయి 
ఇవా బవీత్‌* ఈమాటలు సుభేస్ట్ర్యయొక్క_ వీపాసావిషయ 
మును, నందున్న కపటమునుగూడ ము క్తసరిగ సాధించు 
చున్నవి. పలుదినములుగా వాంఛించియున్న , కామనిపీడితు 
కైన కీచకుడు నిరాతంకముగ నామెయింట శేరినదని సం 
(భమముంది శతణమైనతడయలేనివా డయినాడు, 
అన్యా భే నయివ్యుంతి రాజపు త్యాః _పత్మిళుతం 
ఇ ల్యేనాం దథ్నీశే పాణా సూతఫ్యుతః పరామృశత్‌ ,, సి 
(చౌపదీ-- 
ఈ యశ్రై నాహం నాభిచనే కదాచిత్‌ 
పతీ న ఆదౌ చై మనసాభిజాతు 
* సైంధవుడు (ద్రౌపదిని గొనిపోవు సందర్భమనగూడ్‌ నిట్టి లోక 
ములు గలవు, : 
యథా చాహం నాతిచశే కథంచి 
త్సతీ న్మహోర్థా న్మనసాపి జాతు, 
శే నాద్య_సల్యేన వశీకృతం త్వాం 
(దష్టాన్మీ న! పరికృష్యమొౌణమ్‌ అర ౨౬౭-౨౨౧ 
న సంభ్రమం గంతు మహాంకి కే 
త్వయా న్నళంసేన నిక్భష్యమాణ్యా 


Trey శ్రీర్ణ 


శేగైవ సత్యేన వశీకృతం కాం 

(దహ్టగస్నీ వపొప పరికృష్యమాణమ్‌, & 
స తా మన్‌ _పేశ్యు విశాలనే తాం. 

జిఘమృతుమాణః పిభ_ర్సృయంతీం, 

జగాాహ తా ము_త్తరవన్తు, దేశే 


స కీచక సాం సహసా వీపంతీమ్‌, డ్రై 
నమాగతాహాం హీ కురు_పవీ రః 
ఫున ర్వనం "కొమ్యుక మౌగతాన్న, వీచి 


సా తా నను ప్రేక్ష్య వికాల నేతా 

జిఘృతమాణా నచ భ ర్హృయంతీ, 

(పోవాద మా మా స్పృళతేతి భీతా 

థామ్యం పంచుకోంళ పురోహితం సౌ, 2 
జశాివా తా ము త్రరవ స్త్ర దేశే 

జయ(దథ _స్తం సమవాకీప తా, 

తయా సమౌవీప్తతనుః స పాపః 

పపాత శాభీక నికృ త్రఘమాలః. వలే 
(పగృహ్యామాణాతు మహాజవేన 

ముహు ర్వినిశ్వస్యచ రాజవుతి 

సా కృష్యుమా ణా రథ మొకురోవా 


థామ్య'స్య పాజొ వఫ్‌వాద్య_ కృష్ణా, a 
వైంభవుడు కీచకుడు 
నాతిచరే' కథంచిత్‌ నాతిదళీ కథాచిట్‌ 
పతీ వ్యహార్హాన్‌ పతీ న్మడాక్వ 
చః పాప 
ఖం 
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(Lt ఛభాక శొమృుక రసము 
(పగృహ్యూమాణాతు మహాోజ కేన 
ముహు ర్వినిక్వస్య చ రాజపుత్రి, 
చిశేప తం గాడ మమృవ్యమాణా 


(పవేపమానాఒతిరుషూ శుభాంగీ, ౮ 
తయా సమావ్నీప్తతను స్పపాప; 
పపాత శొఖీవ నిక త్తమూలః నా 


సౌ గృహీతా విధున్యానా భూమా వావ్నీష్య కీచకం 


సభాం శరణ మాగచ్చ ద్య(త రాజా యుధిష్టిరః 


౧౧ 


మెరెండు సఘటనములందు బదములలో నిట్టిమొర్చుగలదు. -సెంఠో 

ర ర 
వుడు బలాత్క్మ_80చినపుడు దొొపది సం(భమ'మొంజెను. సెంధవునితో 
“కౌమ్యక వనమునకు నచ్చియున్నాను' అని పలికినది, 


సైంధవుడు 


. కీత్లకుడు 


డ్యాపది వైరంధిని జూచఛి*నన్ను తా తన్ను నిందించుచున్న డౌపదిని 


కకుమిీ అనిపలికి ధ "మ్యునిగూర్చి 
యా (కోకించి పలికెను. 
మైెంధవుడు జొపదిచే సమాక్షి స్థ 
తను డైనాడు. 


(పగృవ్యామాణయా, కృష్యమౌణ 


యు నైన డఫపడి థామ్యరథము 


నవ్య డెక్కిిపోయెను, 


జూచి కీచక డామెకైటకొంగ 
పట్టిలా గను, 

కీచకుడు దొపదిచే సమాక్షీ స్పతను 
డగుటమే "కాదు, పెద్దపొటు పడీ 
నాడు, (చిక్నేప తం గాఢమమృష్యు 
మౌణా (పజేపమానా౭_తీరుషా 
కుఖాంగీ, తయా సమౌావ్నీ _ప్పతీనుక) 
కీచకునిచే పగ వ్యామౌణయ బల 
వంతముగా వానిని నెట్టి భూమి 
బడవేనీ రా జ్రైనయుధిస్టిరు డున్న 
సభకు శీ కరణం దపద్షి 
వచ్చెను, 


కిచకవధ ot 
(“రాజపు తి చెప్పినది వేజాకరు చేసెదరు? ఇట్లనుచ్లు 
సూతపు తుడామెకుడి చేతిని బట్టుకొ నెను, అపుడు. దౌపది 
యిట్లు పలికెను, *ఎట్లుగా నేకు మదమునగాని, మనసునగాని 
యెప్పుడును పతులను నతికమించి నడువ లేవో యాసత్యముచే 
తనే పాపుడా! నన్ను పట్టజూచు నిన్ను వళీకృతమగునటుల 
జూచచెదను. నేను నీకు కప డుదానగాను. నీవే నాపాల 
బడుదువు. ఇట్లు పరిభ_ర్తునమొనరించు నా విశాలనేతిని 
జూచి వాడు పట్రదమకించెను. నిందించుచున్న యామె 
యు_త్తరవ(స్రు, బేశమందు. (పైటకొంగును) పట్టుకొనెను. 
కడువడీసి బట్టుకొనబడిన దై మటణీయు నిట్టుూారు విడిచి యా 
రాజపు[తి వానిని గాఢముగా నెగజిమి యోర్వనిదై గడ 
గడలాడుచు నతికోషమొందిన డా శుభాంగి, ఆమెనే నెగ 
జివ శ్రబిడిన యాపాపాతు శక మూలముదెగిన శాఖవలెనే 
పడిపోయెను, ఆమె పట్టుగొనబడి ఏదలించుకొని ' భూమిపై 
కీచకునిబడ వేసి సభకు శరణకె. వచ్చెను. ఎక్కడ రాజు 
యుధిషప్తీరు డున్నాడో యచ్చటక వచ్చెను) 
జోపది సమి పమునకురాగా గీచకుడు చప్పునలేచి 
సాడు, స్వాగతమనినాడు. పండువయన్న్నాడు,. ఏలుకోను 
సాంమినివన్నాడు, ఆశనొల్పినాకు, పక్క చూపినాగు, 
"వేయి పట్టినాడు, ప్రై టపట్టుకొనినొడు. ఇట్లుగా గీచకుడు తమకో 
చున తొందరపాటు వొంపు. చాపది తన సత పిపవర్త ర్త 
నను పలుకుచు గీచకుని నిండించి తిరస్యారించినది. వానిని 


ia భర శఈోమృతీ రసము 


భూమిపై బడవేసి రాజై సయుధిష్టీరు డున్న సభకు శరణ్నక్తె 
వచ్చినది, సత్య_పవ_ర్తనవిషయమందు డాపది స్రేరంథి) 
గొను జాాపదిగాను రెండుపర్యాయనులుగా చాతి వత్య 
బిలము నిట్లు చీరో-నినది, 
సెరం(ధివచనము 
యఖావా మన్యం భ _ర్హృభ్యో నొభిజానామి కించన 
కేన సల్యేన మాం పొప్తాం మా కుర్యా త్మీ-చకో వశే, 


దొంొపదివచనము 


* య ైవాహూం నాభిచరే కదాచిత్‌ 
పతీ నృజాదై ఏ మవసాపి జాతు, 
కేనైవ పశ్వేన వశీళ్ళతం తాం 
ద్యుష్ష్య్రసి శ్రీ పాప పరికృమ్యనూణమ్‌, ౧౬౬ 
ఈ దౌంపది సైంధవునితో శే నాద్య సక్యేన వశీకృతం త్వా 
(డహైన్మీ పార్థా? అనిపలికినది, కీచకోనితో “లేనైవ సల్యేన వికృతం త్వాం 
(దష్ట్యు నీ పొప!ి అని పలికినది, 
ద్ర పపొదార్కి త్య గాంభీర్య నజ ఘనమైనది. జూదమునాడు తన్ను 
దావీగా కేజదలంచిన కౌళవులక వళ్యముగాక (దౌపది వారినే నళ్యము 
బేనిళాసవదిం (అవకులను గావించి మించినది.) (దోపదిజేనీన (పక్ష కు 
నీమౌ ధాన 'మియజాలక కారవసభ తికమకయాయెను. రాజీ నస్ర్ర,ము ను 
తీయించి చోవీక నృ, ప Te 
గక స్త్రితూను (బోపదిచే కట్లింపవలెనను కౌరధ్రల ప 
క స్ర్ర్‌ ట్రీ వుత ప “యర్న్న 
భుంకయు వమ్మాయొను, కౌరవు లామెక్‌ దాసీవేసషము చేయించలేక 


పోయిరి. దుశ్శాసన డేన్ని వలునలను దీనీనను ద్యోపదిమేన రాజలాంఛ 
జ్ఞముకలుకయే నిలుచుచువచ్నివది, 


కీటక వభ రికీ 


యెైరంధియొక్క మాటయందు గీచకుడు వశ్యము 
చేసికొనజాలడని కలదు. ఊాపదియొక్క- మాటయందు 
గీచకుడవళుడగునని కలదు. కీచకపరాభవపూరగ కాత రత 
ణము గోవించికొని యుధిష్టీరుడున్న రాజసభకు దా)పడి 
ల దూప మపరం వస్త్రం పౌిదురాసీ దశేకళః: 
నానొరాగవిరాగాణి వసనా నృథవై (ప్రభో 
పా9దుర్శవంతి భతన్లో ధర్మస్య పరిపోాలనాత్‌, సభా ౬౭-రర్కార౯ 
ధర్మపరిపాలనమన దౌపదిమేన రాజలాంఛనమే నిలిచినందున 
ద్యూతమంతయు వమ్మైనది, శకుని "గెలిచికొనిన పణములన్నియు తిరకా 
సంగా వైవవి. న_స్ట్రిముతీసినను దౌపది వివ _స్ట్రకౌదని దొపదీ భర్త 
లెబుంగుదురు. కొన్సననే దుశ్శాసనుడు _దౌపదివ సయ లాగినపుడు 
పొండవ్వు లుపేటీంచియాండిరి. దోపడియొక్క_ జన్మసందర్భ ముదట్టిది, 
దపది యగ్నిహోతమునుండి నిత్యయావనముగా సవ _స్తోమై యున్నదని, 
జన్మ్యపభృతి సవ స్ట పొవశౌత్మజ దొపది యని (గహింపదగును. 
ఉ రస్తె పొవకౌ త్త్‌స్మా త్కు_మారో దేవసన్నిభః 


థి 
జ్వాలావర్ణోో ఘోరరూపః కిరీటీ వర్మచో తృమమ్‌. ఆది ౧౬౭-౪౦ 
విభ శృఖడ్ల సృశరో ధనుహ్మె న్వినదక ముహుః 
సోజధ్యాకోవా (దథవరం లేన చ _్రయయో తదా, ౪౧ 


శశి 4 శీతీకి వీ తీ ల 406 


రొజ్జకోకపవళోజూత ఏష దోగీణవధాయమై 


ఇత్యు వాచ నువొద్యూత మద్భశ్యం భ్రేచరం తదా, vy 
కుమారీ బాపి పొంచొలీ చేదిమధ్యా తృముట్ధితా . 
సుభగా జర్శనీయాంగీ స్వసీతాయతలో-చనా, cp 


భామా పద శ్రపలాకాథీ సీలకుంచితమూర్థ జా 
శా[నుతుంగనభీ సుభూూ శ్చారుపీనపయోధ రా, కీట 


yA భార తొమృత రసము 


కరణార్థియె వచ్చెను. విరాటసభ కట్టుపోవు చున్న డాపదినీ 
వైషు! కీచకు ,డామె జుత్తుపట్టి పడ వేసెను, దౌపదిచే 
పాటునోం౦దియు 'నామెను So Ts జయద )థుడు 
తనరభమెక్క-౦ చికొనినట్లు కీచకు డామెనువెంటాడి పరాభవ 
మొనరించెను, 'వేటనిమి త్రము. వెడలియున్న పాండవులు 
జయ్మదధుని సంరంభమును శేలిసి వానిని శిక్నీంచి దౌొపదిని 
విడిపి౦చిరి ఆ జ్ఞాత వాసమందున్న పాండను లిపుడు (సభాముఖ 
మానుషం విగహం కృత్వా సామా దమరవర్షినీ 


నీలోత్పలసమో గంధో యస్యాః (కోశాత్‌ (పధావతి, 'ర8ి 
యా బిభర్తి పరం రూపం యస్యా నాస్తుపమౌ భువి 
బేవదానవయమాణా మోప్పితాం దేవవర్షినీమ్‌, ౪రా 
శాం చాపి జూళాం సుకో్రణ్రీం వాగువా బూాళ్లరీరిణీ 

సర్యయోషిద్యరా క oC నినిషుః కతియాన్‌ తీయమ్‌, {a 
సుర కార్య మీయం కెలే కరిష్యతి సుమధ్యమా 

యస్యా సేత్రోక కౌరవాణాం మహ దుత్పత్స్యతే భయమ్‌ Xo 


'కుమారః కోమౌారీ' అనుమాటలు ధృష్టద్యుమ్ను (చౌప పదులిద్దరు 
నీత్యయోవనులని తెల్పు చున్నవి. కవచము, ధనుర్భాణముల తో బుట్టిన 
ధృష్టద్యుమ్నుడు వ స్త్రసహికయగా నుద్భవించెనని పెక్లోకములం “తెలు 
చున్నవి. “వేదీమధ్యా త్సముళ్ధ తా, 'తభొమతుంగనభీ భూ క్య్వారుఫీన 
పయోదధ్ధరా, మానుహం విగ్రహం కృత్వా” అనునవి 'సవ'స్త స్త్ర గా డాపది 
యుద్భవించినదని “తెల్పుచున్నవి. గంఫీరహ్భాదయాడను యుధిష్టరుడు 
దూ తెసమయమందు దోపడి కిట్లుగా వూర్దమాన మంపిసాడు, 

ఏకవస్తాం త్వధో సీపీ రోద గా రజస్వలా 


బ్గా మాగమ్య పాంఇవాలి శశుర్ల స్యాగ్లతో భవః పఖ్య్క ఇకో 


కీవకనధథ ర్ట 


మున) కీచకుని చిశీంచఛచువారు కాజూలరు. ధరజభీము లచ్చట 
జేయున్నను ముందుకు రాజాలనినారయిరి. వనవాసమపుడు 
ధ _ జుడు, అజ్ఞాత వాస మపుకుదడా)పదినూర్వునారాధించినారు, 
ద్రాపదిపట్టినది అవమయమగునంచు సూర్వ్యుడపుడు వరమొసంగి 
నాడు, సైరంధిగా (బవర్తించుడ్గాపదిని సూర్యు డిపుడు 
కాపాడువ్యాడగుచున్నాడు. మైరంధిగా (డౌపది సూర్యుని 
ముహూ_ర్తకాల ముపాసించినది, (ఉపాతిస్టత సా సూర్య 
మబలా తత 

కీచకు నంతఃపురమున గీచకునిబడ'వేసి వేవేగ సభా 
ముఖమునకు (దొపదివచ్చినది. ఇచ్చట ,సూర్యనియోజితు 
డగు రక్కసుని పనియేమియు లేదు. చా)పదియే యాయాప 
దను గడచి సభాముఖనునకు వచ్చినది. సభాముఖనున 
సై రంధి) రత్సణ భొరమపుడు సూర్యని యోజితుడ గు రక్క-సు 
నం చేర్పడినది. పుచ్చన్నచారులై యుండి సైరంధి) నామె 
ఛ రలు గంధర్వులు కాపాడుదురనుమాటను పురస్క-రించు 
కొని యిపుడు రక్క-సుడు గీచకుని డొల్లజేసెను, సూర్యు 
హాం వాతను ఏష. పంచమం 
వులున్నారని గృహించియే “ఏకవస్తా9ి అని సాభిపా9యుడై ధర్మజుడు 
ద్భాపదికి వర్దమౌనమంపినాడని యీ ల్లోకములు స్పష్ట్రముగావించు 
చున్నవి. నిండుసభయందు (కొౌరవసభయందు) పరఠరావమొనపూర్వ కాత్మ 
రక్షణ మాచరించియున్న దిట్ట (దౌపది ;యిపుడును కీచకపరాభవ పూర్వ 
కాత్మరకణనూ గావించుకొని (కీచకుని తాన పడవేనీ యుధిష్టిరుడున్న 
సభకు శరణార్గియై వచ్చును, 


9 భార శొమృతే రసము 


డీపరిస్థితినంతయు గమనించియే రక్కసుని అంతర్జితునిగొ 
సియోగించీయున్నాడు. 

తస్యా యోసౌ తదార్కేణ రాతస స్పన్ని యోజితః 

స కీచక మపోవావా వాతపేన భారత. ౧౬-౧౨ 

స పపాత తదా భూమా రతమోబల సమాహతః, 

ఏిఘూర్ల మానో ని శ్చేష్ట శ్చిన్నమూల ఇవ _దుమః.౧౩ 

(ఆమెనిమి_త్తము  సూర్యనియోజితుడైన రాతసు 
డ పుడు వాయువేగమున గీచకుని బడ వేసెను. వాడు రతీ 
బలసమావాతుడై నేలమిద పడిపోయెను. విఘార్లమానుడై 
నశ ఎెష్లుడె, ఇన్నమూలమగు దు)మమట్లు కీచకుడు చేలా 
పడిపోయెను.) 
నూర్యనియోజితుడగు రక్కసు డిట్లు సైరంధ్రీరత్తణ 

నూచరించెను. జీ_త్తమ్మస్త్రీ గాంభీర్య మిట్లు గాపాడబడినది, 
ఇపుడు కచకుని పరిస్థితీ యద్గాన్నమైనది, ఇంట దగిలిన 
దెబ్బశే కీచకుడు భూమిమిద పడిపోయెను. విరాటసభా 
మాఖమునగూడ వేజుమనిషి లేనందున నాదెబ్బయు సెరం; ధి 
వలననే తగిలినదని కీచకుడు తలంపవలసియున్నది. సభా 
ముఖమునందు వాయు'వేగమున రక్క-సుడు డొల్ల వేసినపాటు 
చాలాగాటుగా గీచకునందు బరిణమించినది, విఘూర్త 
మానుడు, నిశ్చేష్టుడు నైనాడు కీచకుడు, bi 

పపాత శాఖీవ నికృత్శమూలః. గృహమున గీచక్షడు 
ఇాఖవలెనే పడినాడ్డు, 


కీచకవధ 9" 


విఘూ్యూమూనో నిశ్చ శ్లిన్నమూాల ఇ వ దు)మః. 
ఛాముఖమున |దుమకుట్లు పడినాడు. తమకముడిగి కీచక్షు 
చి ' జంకిపోనలసి వచిినదకు నంతరాగ మిచ్చోట 
సూచింపబడివది' బ్రంకను దమకించి ముందుకుబోయిన సిం 
శెంతటి పరాభవ మేర్పడునోయను పరిస్థితి యపుడేర్పడినది. 
ఆశా ప్రీ, దాసి-కీచకు డిట్టి విచి త్రపకిస్టితిలో బడిపోయినాడు . 
కవియు జి|తమ గా గీచకు నిట్లఢా్యన్న్న మునబడ వేసి మతి వాస్‌ 
వీకరు సభయందు గల్లింపలేను. మటునాడు మరల కీచకుడు 
తమకించుటయేకాని యపుడు మతీవాని'పికరు లేదు, కీచకు 
డిట్టదెబ్బకు బాల్పడినాడని చమత్కారము: 
తాం చానీనౌ దదృశతు ర్భీమశేన యుధిస్థిరౌ 
అమృప్యుమాణా కృష్ణాయాః కీచకేన పరాభవక్‌, ౧౪ 
౨ (ఆనభయందుండిన భీమసేనయుధిప్టిరులు కీచకుని 
వలన చ్రా)పదికిగల్లిన పరాభవమానుజూది యోర్యలేని 
వారైరి ) 


ర 


gi 


న్ని 


ధర్ట రాజు, వృకోదరుడు అను పదములుకాక భీమ 
నేన యుధిష్టిరులని చెప్పబడుట గమనింపదగినది. భీమ సేనుడు 
మూచినాడు, యుధిప్లీరు డు చూచినా డాయసహ్యపరా 
భవము నని-యాపదములు వ్య క్రీకరించు మున్నవి. ఈ రెండు 
పదములు సవా బముశనూ, సమయపో పుణముగనుగూడ 
నున్నవి, యుధిష్టికున్సికం మె భీమసేను డిచ్చట_ ముందుగా 
'భేరొ-నబడుట మ్రైణీయ్లు ఫిశేహమై యున్నది, 

13 
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తస్య భీమో వధం జే)ప్పుః కీచకస్య దురాత్మనః 

దంటే ర్షంతాం సడా రోపా న్నిప్పీపేష మహామనాః 
ధూమచ్చాయా మభజ తోం నేత చో చ్భిత పతస్తణీ 
oa భు9కుటీ చోగా) లలాకపే సమవర్తత ౧౬ 
హస్తేన నుమృదే చైవ లలాటం పరవీరహా 

భూయశ్చ తతః (కుద్ధ వహ న కొతు మైచ్చత ౧౭ 

(దుర్మార్లుడగు కీచకుని వధనునోరి భీముడు పండ్లు 
షటపట కొతి కెను, ఆతనికంటిశెప్ప. లుబ్బీ కన్ను లెజ్జభారి 
నవి, మోము ధూమచ్చాయ నొందినది. చెమటపట్టి యుగ) 
మగు బామముడి నొసటగల్లినది. పరవీరహంతయగు భీము 
జాలలొటమును దుడిచికొ నెను, గువాలున నెగిరిపడుట కిచ చి 
యించెను.) 

“భూయశ్చ త్వరితః కద్ధ స్సహ సోళ్టాతు మైచ్చతి 
అని యిచ్చట గలదు. లందలి పుతిపదము భీముని కోప 
"వేగము నంతకంతకు వ్య_క్రకి రించుచున్నవి. “ఐచ్చతి అను 
చివరనున్నమాట భీముని సతభావమును పోషించుచున్నది. 
తటాలున నెగిరిపోవ నిశ్చయించినాజేకాని భీముడు లేచిపో 
లేదని యీమాట వివరించుచున్నది. అదియే . భీమునం 
దున్న (పాండవునియందున్న) గంభీరత. ధర శ్ర డిపుడు 
తెటాలున భీముని నివారింపవలసీ వచ్చినది. 

' అథావమృ చా దంగుష్లు మంగున్హే బన యుధిప్తీరః 
(సభోగ్థ్గక్ల్షభయా [డాబా శ్రీమ్షం శ్రర ఫ్రళ్య షేధయళ్‌, ౧౪ 
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త్రం మత్త మివ మాతం౫౦ ఏశ్సమవాణం౨ వనస్పతిం 
సత మాచారయామాస భీమసేనం యుధిష్టీరః, ౧౯ 
ఆలోకయసి కిం వృతం సూద డారుక్ళ తేన్నవై 
యది తే దారుభి; కృత్యం బహి ర్యా 
(ఆయవసరమున మొదట యుధిప్టీకు డంగుహ్లము 
నంగుష్టమున కీ టి (వబోధనభ యమున భీముని నివారించినాడు, 
మదించిన ౫చేందు నట్లు వృతమును ఏీవ్నీంచుచున్న యా 
భీమసేనుని యుధిస్టికుడు వారించెను. “సూముడా!కములకుగాను 
చెట్టును చూచుచుంటివా! నీకు దారువులతో బనియున్న *పె 
నున్న చెట్లను గంహింపుము” అని ధర్మజుడు వారింశెను.) 
మాటపలుకుటకును దడవులేని యారభససమయమున 
ధర్మరాజు మొదట చేస్టచే భీముని వెను కాడించి యాపీమ a 
మూటచే వారించుచున్నాడని గ)హింపవ లెను, 
* హ_స్టేన మమృదే చైవ లలా 
టం పరవీరహా ఇది భీముని రభసము 
అధ 7 
అభావమృద్నా వంగుష్టు మంగు సన 
యుధిస్టిరః ఇది ధర శ్రిశోని ( పతీశ్ష 
rrr srr rss rrr ns నకలును 
* ౪ స్వేచా భుకుటీ చో_గొ లలాలే సమవర్పత, ఇ దిఫీముని పకి 
న్టీతి, యఎధిష్టిరస్య కోపాళ్తు లలాట న్వేద అగచుల్‌ , ఇదె ధర్మజుని పరి 
స్ధితి, ఫీమసంరంభము నిది యెన్కవ గా ఊూవుచున్నడ, , 
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భూయశ్ళ త్వరిత; (శుద్ధ స్పహసో 
శతు మెచ్చత లది ఖీవుసంరం భము 
(పభోధనభయా దాాజూ భీమం తం 
ప్రత్య పేధయత్‌ ఇది ధర్మజు నివారణను 
కోశ జేకమపుడు భీముడు చెట్టునుజూచుట తటస్థిం 
చును, దాని నజ్ఞాతవాసమున గప్పీపుచ్చుట క భీముడొ "క 
యుపాయము పన్నెను. సి వేమి గావించుచు విరాటునొద్ద 
నుందువు” అని ధర్ముజుడడిగినపుడు భీముడు' వల్లవుడను పేరుతో 
నంటనాడుగా, మల్టుడుగా విఠరాబుకొద్ద నుందును” అని చెప్పి 
మటీయు నిట్లనినాడు , 
ఆహారిప్యామి డారూణాం నిచయా న్నహతోపిచ ౨-౩ 
యత్‌ ప్రేత్య విపులం కర్ణ రాజా సంయోయ్‌ తే సమాం 
అమానుపాణి కుర్వాణ స్తాని కర్మాణి భారతి రో 
(పెద్దపెద్ద దారువులను పెద్దమోఫుగా గట్టి తెచ్చెదను. 
వవిపులమగు కర ఆగు తిలకించి రాజు నన్నమానువక్రార 
(పవర్తకుని గావింప నిచ్చయించునో యట్లుగావించెదను.) 
చెట్లనువిబుచుట సూదునకు నిత్యకృత్యమై యున్నది 
కావుననే ధర డు చమత్కొారముగా “బహిర్వృవా 
న్నిగృవ్యూ తామ” ఆని పలికినాడు.  రాజూసానమందున్న 
నృతషము వెళలింప వద్దంచు ధర శ్రడొడు భీముని వారించినాడని 
భావము, . ఇక్కడనున్న “వృహూక౯ాి అను బహువచనము 
మజీయు రసవంతముగా నున్నది, కీచకోపకీచకులవధ నిడి 
సూచించుచున్నది. కీచకుడు. వెద్దసాటులో, నున్నాడు, 
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'స్రరంధి) గొప్పసంకటములో నున్నది. రాజు, సభ్యులు 
సంతుభితుల్తై యున్నారు. ఈ రభససమయములో నెవరికి 
చేనియందును పట్టుతగులదు. ఆగొడవలో సన్నసన్నగా 
సభాసారు డీమాట సూదునితో.బలికినాడు కావుననే “స త 
మావారయామాస' అని చితముగ చెప్పబడినది, ది 
ఛీమనివారణమందలి ధర జిని జాగరూకతను వెల్లడించు 
చున్నది. ఇట్లుగా ధర్మజు డీసంకట పరిస్థితినుండి మెలకువగా 
దప్పుకొనినాడు, వంటవాని నిత్యకృత్యవిషయక పస్తావనగొ 
దీనినిమార్చి నంకటసరిస్థితిని దప్పించినాడు. 
సా సభాదాంర మాసాద్న రుదతీ మత్స్య మ్మ బవీత్‌. 
అ వేతవూాణా సుశో్రణీ పతీం సొన్‌ దీనచేతసః ౧౬-౨౧ 
ఆకార మభిరతంతీ ప్రతిజ్ఞాం ధరగసంహి తాం 
దహ్యామా నేన రాజే చకుపా దు)పడాత రాణా ౨౨ 
Ch పదీ= 
౧ యేపొం (వెరీ న స్యపితి షుస్టేవి విషయే వసన్‌ 
'తేపాం మాం మానినీం భార్యాం సూత పుత్రః 
పచా౭.వదిత్‌. 9౨3 
౨ యే దద్యు ర్నచ యాచేయు రృ)వ్మాణ్యాః సత్య వాదినః 
శేసాం మాం మానీసీంభా ర్యాంసూతపుత )పజా౭_నధీత్‌ 
కి యుపాం దుందుభి నిర్జాషో జ్యాఘోవః శయ లేఒనిశం 
తేపాం మాం మానిసీం భార్యాం 'సూతీపుత)ః పదాఒ 
వధీత్‌, ౨౫ 
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యీచ శేజసింనో చాంతా బలవంతో2.తిమానినః, 

కేషాం మాం మానినీం భార్యాం సూతపుత)ః పదాఒ 
వధీత్‌. ౨౬ 

సర్వలోక మిమం హన్యు ద్ధర్మపాళా స్థితాస్తు యే 

కేపొం మాం మానినీం భార్యాం సూతపుత)ః పదా౬ 
వదీత్‌ , ౨౭ 

శరణం యీ పిపన్నానాం భవంతి శరణార్థినాం 

చరంతి లోశే 13 పచ్చన్నాః కొను లేద్య మహోర థాః౨౮ 

కథం తే సూతపు త్రేణ వధ్యమానాం ప్రియాం సతీం 

మర్ష య౦తి యథా న్స్‌బౌ బలవంతో ఒమితౌజసః అగా 

క్యను లేపూ మమర్శశ్చ వీర్యం తేజశ్చ వర్తతే 

న సరీప్పంతి యే భార్యాం వధ్యమానాం దురాత్మనా, 

మయాతు శక్యం కిం కిర్తుం నిరాశే ధర శదొసశే 

యః పళ్యే నాం మర్థయలి వధ్యమానా మనాగసమ్‌క3 ౧ 

స రాజా రాజవ త్కి౦చి తృమాచరతి కీచశే 

దస్యూనా మివ థర్మ_క్లే నహి సంసది శోభతే ౨ 

+ నాహ మేశేన యుకావె వాంతుం మత సి తవాంలి కే 


సఫాసదశృ పశ్యంతు కీచకస్య వ్యతిక్రమమ్‌ 53 
కీదకో నచ ధర ఇకో నచ మత్స్యః కథంచన 
సభాసదో స్యధర్మజ్ఞా య వనం పర్యుపాస లే కిక 


4 విరాటరాజునందు ఫోవము నిది నూచించుచున్న ది 
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వెశంపాయ న-- 
ఏవం విధ్రె ర్యచోఖి స్పా తేడా కృష్ణా౭=[శులోచనా 

ఉపాలభత రాజానం మత్స్యానాం వరవర్ణినీ 3౫% 
(ఆమె సభాద్యారమునుచేరి యేడ్చుచు విరాటుని 
గూర్చి మాటాడెను. దీనచేతస్క-యమై పతులను జూచుచు 
నాస్ముశొణి యిట్లుపలికెను. _ధర్భపంహితమైన |పతిజ్ఞ 
నాకారము నభిరశ్మించుచు దహ్యుమానరా _దచతీసు ఏ గరి 
చా)పది యిట్లు పలికెను. . *ఎవరినైరి యాజువ దేశమున 
నున్నను సనిదురబోవడో . వారియొక్క... మాననీయురాలగు 
భార్యను నన్ను సూతఫుకు)డు కాలితో దన్నెను (౧). 
ఎన రిచ్చువారలో యాచించరో (బహ్మణ్యులు సత్య వాదులు 
నగు వారి మానసీయ భార్యను నన్ను సూతుడు 
శాలదన్నెను (౨). ఎవరి జ్యూఘోప. దుందుఖినిర్జాష య 
ట్లనిశము వినంబడునో వారి మాననీయ భార్యను నన్ను సూత 
పుతు)డు కాలద న్నైెను (క): ఎవరు 'లేజోవంతులు చాంతులు 
బలవంతు లతిమాన్యులో వారి మాననీయ భార్యను నన్ను 
సూతపుతు)డు కాలదన్నెను (ర). ఈసర్యలోకము హతము 
గావింపగలవారో ధర శ్రసాశమున నున్నచారో వారి నూన 
సీయునగుభార్యను నన్ను సూతీపుతు)డు కాలితో దన్నెను 
(ఓం శరణన్న శరణార్థుల గాపాడువారగు - లోకమందు 
(బచ్భన్నముగా జరించు నామహారథు లిపుజెదటనుస్నారో,' 
స్తూళ్రపుతు)నినే . వధ్యమానయగు చిియసతిని క్షీ బుల్ల 
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డ్రైగా వారోర్సియున్నారో,బలవంతులమికే జస్కు-లు వారు. 
వారి రోవము (అమర్షశ్చ) వీర్యము లేజమెటవర్తించి 
యున్నదో, దురాతు గ్రనిచే వధ్యమానయగు భార్యను గాంచ 
లేదు, వార లెటవర్రించుచున్నారో. విరాటునందు ధర శ్ర 
దూవకత్యము వర్తింపగా నాచే నేమి చేయ శక్యమగును. 
సిరపరాధిని వధ్యమాన నగు నన్నుజూచుచు సహించి 
యున్న వాడగుట చేమిగావింపవచు ను. రాజు (నెదుట) 
రాజునట్టు కీచకు డల్పమాచరించియుండగా (కించి తృమా+చ 
రతి) దస్యులట్లయిన యీసభయందు ధర్మము శోభింపలేదు, 
రాజా! నీసమతీమున నేనిట్లు పరిభవింపబడుచుంటిని., నేనట్లు 
కాకూడదుకడా. కీచకుని వ్యతిక /మమును సభాసదులు చూచె 
దరుగాకం కీచకుడు ధర గ్రజ్షైడు కాడు, ఎట్లును విరాటుడును 
కాను, . వానినే పర్యుపాసించు సభాసదులును నధర గ్రైజ్లలే. 
వైశంపాయను డిట్టనెనుం ఇట్టివిధములగు వచనములు వలు" 
కుచ్చు చాపధి గన్నీరుగ ల్లీ రాజును, మాత్స్యులను.: నుపా 
లంభించను.) .. 

సభకు చా)పదివచ్చి భ_ర్హలనుజూ చుచు భ ర్వలను 
గూర్చి “పృసంగించినది, ఆమె 'తతా-లమున జేయ దగిన 
దదియి. పర్యవసానమున - సభలోని వారు పలుకునట్లున, 
నందుమూలఅనున ధర్మజుడు ధర్మవిధాన మేర్ప్చజచునట్లును 
దాపది పరిస్థితిని యేర్పజుచినది* **అతనినే యువాసించుచు 
కర్తవ్య 'మొొనరింఫకపోయిన సభాసదులును అధర్థ్థజ్ఞులే 
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య౫పదురు, అని యామె తనమాటలు ముగించినడి. ధర్మ॥ 
ఖీమణేములు క _రృవ్యమొనకించు వాకు కావలసినదనియు వాకు 
అధరజ్ఞలు కారనియు నభిప్రాయము. శొవుననే తదనంత 
రము *“ఉపాలభత రాజానం మత్స్యానాం వరవర్ణినీ” అని 
కవి వాక్యము చెప్పబడినది. ఆమె భర్తలను ఉపాలంభించలే 
దని ఫర్యవసానముననున్న యభఖిఫా)యము, విరాటుడు, ధర శ్ర 
జుడు (పరంగించుపరి స్థితి యిశ్తేర్చ్భడగా నపుడు వీరాట్లు డిటుల 
పలికెను, 
పరోశుం నాభిజూనామి విగహం యువయో రాం 
అర్ధతత మ మవిజ్ఞాయ కీన్ను స్యా తౌశలం మమ 38౬ 
తతస్తు సభ్యా విజ్ఞ నే కృపాం భూ యో౭_భ్యపూజయన్‌ 
సాధుసాధ్యితి చాప్యాహుః కీ కంచ వ్యగర్హ్వయళా 38 
(మియిద్దజియొక్క- వ్యగవాము పరోతుము.విళ్ఞాతమగుట 
లేదు. అర్థతత్య 6 మెణుగనిది తీర్పుపలుకుట "కెట్లు నాకగును,” 
అని పు పలికెను. అపుడు స గ్యులు (చాపడినిశ్లాఘిరచీ 
సాధువాక్యములు పలికిరి. కీచకుని గరి. రంచిరి.) 
విరాటునినోట చితముగా “పరోతుం”. ఆను మూట 
"వెలువడినది. తనయందు విపరీతముగా __బవ_ర్శించువాడు 
పరాంతనువు నొందుచాడగున నియు (వచ్చన్నులుగా నుండి 
నను తన్నోగంధర్యపతులు గాపాడెం res వానిని 
గంధర హీనులు తుదముట్టించెదరనియు - యిట్టి కట్టడి (చొపది 
యాడియం'దే కావీంచీయున్నుదీ. (= కళ్ల క) పేరాట్న 
14 
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సభథయందు, మైరంధి) కీచకుని వ్యతికిమమును చెప్పినది 
శాని కీచకుడు మాటాడుపరిస్టితియం. దపుడుండ లేదు 
(విఘూర్షమానః నిశ్చేష్టః - ఇట్లున్నాడు ) అర్థత త్త (కుశ 
లుడుగాని విరాటుడుపలికిన పరోత్షమనుమాబ వలన నీకలవా 
నిర్ణ యము విచిత)ముగా బరోత్‌మునకు బోయినది. రాజ 
సభయం జేర్ప్చడిన యీరాజవచనము పరోశ్ననిర్ణ యానుకూల 
మైనది, అప్పుడు సభ్యులు |చాపదిని స్లాఘించి కీవకని గరం 
చిరి. ఇదిసమయముగా సభ్యుడుగానున్న ధర డడ మాటాడు 
పరిస్థితి యేర్చడినది, సీ క పీయముగ వర్తించువానిని వధిం 
ఇెదను, నొయట్లు కంకుడును రాజ్యమునకు (పభువే యని 
విరాటుడు ధర్మజుని . ప్ర వేశ సందర్భమున బలికియున్న డు, 
(2-౧౪) ఇట్లుగా జాపదీధర్మజు లజ్ఞాతవాసములో (బ'వే 
శించుసమయముననే కీ చకవధ నిర్హ య మైయుండి యిపు డది 
'వి రాటునాస్థానమందు నిర్ణయ మగు పరిస్థితి మ న అపుడు 
ధర్మజు డెట్లుపలి'కెను. 





వవం సంపూజయంత సై సై కృష్ణాం ప్రేత్య సభాసదః 
యుధిష్టిరస్య కోపాత్తు లలాశే సేద ఆగమళ్‌ , రం 
అభా=|బవీ దా)జపుతీ)ం కౌరవ్యో మహిమీం (పీయాం 
గచ ఛ ది ప్రైరంి ధి మా౭త, స్థ సా సుభేస్థాయా నివేశనమ్‌, 
భా రార మన్గురుధ్యంత్యః కంచే వీరపత్నయః 
శుళ్యూనయ్లా క కీ క్ట్యమాన్యాః ఫతిల్లోకం జయంతు్యుతర.ి 
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% మన్యే న కాలం కో)ధస్య పశ్యంతి పతయ _స్తవ 
తేన తాం నాభిధావంతి నత సూర్యవర్చసః రక 

అకాలజ్ఞాసి చె సైరంధి) శ్వ సె లూపీవ రాహీవ విరోదివీ. 

విఘ్నం కరోమి. మత్స్యానాం దీవ్య తాం రాజసంసదిర ళీ 
శ్రీ గచ్చ సె రంధి) గంధ ర్యాః కరివ్యంతి తప [పీయం 
వ్యపచేస్యంతి శే దుఃఖం యన తే వి వియం కృతమ్‌ర౫! 
(సభ్యు లీట్లు |చాపదిని |బశంసించుచుంకుటను గాం 
చిన యుధిప్టీరునకు గోపమున నుదుట జెమటపట్టినది. ఆరాజ 
పుతీతో, మహివీ.తో, |పియురాలితో నాత డిట్లనెను, 
“సైరంధ్రి! నీవిట నుండవలదు, సుధేష్టనివేశమునకు వెడలి 
పొమ్ము. భర్తనమసరించు. వీరపత్నులు “శ్లేశమొందు చుం 
దురు శుళూ)మచే క్షి శ్యమానలయ్యు పతిలోశమును జయిం 
చెదరుగద, ఇపుడు కోొధమునకు కాలముకాదంచు 'సీపతులు 
తలంచిరని తలంతును, కావుననే సూర్యవర్చ్పుస్కు-లగు 
గ ౦ధరు(లు నిన్ను గూరి చి పరుగునరా లేదు, రాక 
వగుచున్నాను -ఉచితముకొని కాలమును (గహొంచియా 
న్నావు_సై రంధి)! శ్రైలూషినలెనే విరోదించు చున్న దానవు , 


* ఇందలి “పతీయఃి అనునది పొండవులను నిళ్ణేశించుచున్నది, 
గంధర్వాః అనునది గంభర్యపతులను నిర్లేశించుచున్నది. 
4 గంధళ్వాః కరిష్యంతీ తవపి9యం అని ధర్మజాడు బలీకి నాదు, 


గంధర్వ రకీకయగు సామే కప్పుడు (పకొటింపదణి మాట ధర్మజుడు 
పలికినాడు, 


క భార ఈోమృతి రసివటే 


రాజసభలో ఫ్రీడాసక్పు లగు మత్స్య రాజులకు విఘ్న మొన 
రించుచున్న దొనవు. వెడలిపొౌమ్ను. సై రంధి! గంధర్యులు 
నీకు పియము గావించెదరు, సీ దుఖమును దొలిగించెదరు, 
'హీతువున (ఎవనిచేత) నీ కీ విపియము చేయబడినదో- 
నీదుఃఖమును బోగొశైదరు అని పలికెను, 
సై రం ధిపరిస్థితినిజూచి విరాటుడు విచి తముపలికి 
నాడు, సభ్యులు మై రంధిని, గంధర్యపతులను స్లాఘించు 
చుండిరి ఈ పరిస్థితి ధర శ్రజొనకు దుర్భర వేదననుగల్లించి 
నుదుట చెమట పట్టినది, “అభా బవీ _(డాజపుతీ)ం కౌరవ్యో 
మహీమీం ప్రియాం అనుపాద మాజగతాొ ఎర్వబెముడట్లు 
వీీయమహివీ.ని గాంచుటయందలి దుర్భర వేదనను వ్య్షీక 
రించుచున్నది, కావున, తత్పరిస్థితినిగూర్చి పలుకుటకుముం జే 
'సుణేన్ల సదవముకు వెడలిపొమ్ము” అని యాతడు ట్రౌపదిని 
గూర్చి పలికీనొడు, ధర్మజు డిట్లనుచు పతి వతలచారి త 
గాంభీర్యమును (దృఢశీల గరిమను) వి స్తరించుచు *గంధర 
సతుల కడి ఫభోసమునరక్తు శాలముకాదు అనీ పలికీనొడు, 
అనగా కీచకవధ కది యదనకాదని సూచించినొడు, కొన్స 
నచ అకా లజ్ఞాసి” అని ఛ్నితముగా బలికినాడు, సమయ 
'మెతుంగని డానవని కాదు దీని యరము, 'అకాలమును 
గహించియున్న దొనవు” అని దీని భావము, క్పట్లు .పలుకో 
శ్మనే, శ _క్రవ్యవచనము “గంధరుగలు నీకు |షీయ మొనరించి 
ధక్‌ 'అనమాట ధర్మజుడు వచించినాడు, 


చపకవధ 109 


ధర్మజు డిపుడు సేవకధర్న్శములో నున్నాడు, తేన 
పలుకాహద్దును దాటిపోరాదు. *“రాజబంధువు, సేనానాయ 
కుడు నగు గీచకుని సంహరింతురు అని యట్టివాడు పలుకుట 
యుచితముకాదు. అందుచేత కంకుడుగానున్న ధర్మజుడు 
“గంధరు(లు నీకు పియము గల్లింతురు, నీదుఃఖమును పోగొ 
బెదరు” అని మాత్రమే పలికి తదనంతర పిమేయము యేన 
శే వికియం కృతం” అని సొగసుగా ముగించినాడు, “మేని 
అనునది “ఎవనివలన, వహేతున్రని అను రెండర్భములను 
సృజించుచు నీఘట్టమును రసవంత మొనరించుచున్నది. “చం 
పుటి యనున దిందంతర్య్భూతమేకాని పైకి యామాట లేదని 
యభి పాయను, ఉచ్చారణయం ద(పొ ధాన్యమును, కార్య 
సోధనవమందు (పాధాన్యమును ఈ|పమేయము సమర్థీంచు 
చున్నది, 

'వరోతుం నాభిజానామిీ అను విరాటునినూట 
నూతగా దీసికొని యపర విరాటునట్లు వీరొటసభయందున్న 
కం౦కుడు (ధర ఆడు) ఇట్లు నిర్ణయము సలీకినాడు, కాగా నిడి 
వీరాటుని తీర్పుగా జీర్పడుచు రహాస్యమందు జంపబడు కీచ 
కుడు బహిరంగముగా జంపబడునవాజే యగుచున్నోడు. కీచక 
దండనము రాజసభయందే నిర్ణయ మైనదని పర్యవసానముం 

'ఈూూహి నూోం పురుపో గృథ్య ద్యథోన్యోః _సాకృ తా; 
. (స్ర్రీయః 
ఛా మేన నినసే (కార్సిం (పవిక్య చ పరం తేనామ్‌౯. ౩౫ 


దుఃకుళ్లీలా హి గంధ రాగ సేచ మే బలవల్సి)యాః 
ప నాక రోకుంతి లే మాం నిత్యం శుచిస్మితే 
గచ్చసై రంధి) గంధర్యాః కరిష్యుంతి తవ వీయం 
వ్యపనేష్యంతి తే దుఃఖం యేన లే విపియం కృతమ్‌, 
ఈ [(చొపదీ ధర్మ రాజుల వచనములందు గీచకవధ 
సూచితమగుచున్నది. ఇది నారి హృదయ గాంభీర్యమును 
న్య కృీకరించుచున్నది. విధివశమున నీపర్యవసాన మేర్పడ 
గలదను నుడారవిషమయ మింబెంతయేని యొప్పియున్నది. 
“ఆకార మభిరతం౦తీ ప్రతిజ్ఞాం ధర్మసంహి తాం” అని చా)ప 
దినిగూర్చి చెప్పబడినది. (౧౬.౨౨ అజ్ఞాత వాసవిషయ 
(పాధాన్యత ద్రౌపది ధర శ్రగౌజులం చెంత యొప్పీయున్నదియు 
నీఘట్టము సువ్యక్త కము గావించుచున్నది, ధర్మజుడు తన 
పృసంగమున నొద్యంతములందు గళ్ళ మైరంధిి” అని పలికి 
యున్నాడు, . - 


'ధర్మజునీచే శాజసభలో గీచకదండనము ప్రకటించుట 
'యేర్పడీనదిగాన * దొపది కిదీసమాధానమైనది. ఇంక 
నామెసైరంధి)గౌ గంకు నుదేశించి యిట్లు పలుకుచున్నదీ. 
- శొవిరాటహౌరులు. పలుకరంచునవుడు. సా శా నవా. (ఆమ 
వారితో నిట్లసను) అని (చొపదినిగూర్చి ఇెప్పబడినది. (౯. ౯) సూధ్గర్ణ 


సీజనరనీ Sb (దొపదిగా నామె సమా ధానమొ'సంగినది (అధ్యా 
జు. | 
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సైరోరి ధీ == 
అతీవ' తేహిం ఘృణినొ మేహం ధర్మచారిణీ 
తస్వత పై వ జే వధ్యా యేపాం క్వ్యేస్టో౭.క దేవి తా, 
కీచకుడు నీ 'వెనరవని ,యడుగుచు దన యభిలాషను వ్య రీకరిం చు 
నపుణామె “వలదు కూడదు” అని (చౌపదిగా బదులుపలికినది. (౧౪-౧౨ 


శిరా) జప దియొక్కు. యోమౌాటలను కీచకుడు సైరం(ధివచనములు-గా 
వినుట యెనది. 


ఏవ ముక్తస్తు మైరం(ధ్యా కీచక 9 'కౌొముమూహిొతేః 





జానన్నపి సుదుర్చుద్ధిః పరదారా౭_ఖిమర్భ"ే ౧౪-౩౮ 
దోహిన్‌ బహూకా (పాణహరాకా సర్భలోకవిగర్డి తాన్‌ 
(పోవా చేదం సుదుర్భుగ్ధి కంపదీ మజి లేం ద్రియః లం 


ఆజికేం_డియుడై కీచకుడు మరల 'నాశగొలుపుమొటలు _కౌపడితో 
బలికినాడు (౧౮-౪౧-౮౪౬) ఆసాధ్వి కీ చకకని మొ టలు విని గర్హించుచు 
మాటాడినది (౧౮-౪౭). ఈకీచకపసంగమును గర్హించుచు నామె ఫైరం 
ధి) గా దిరస్క.రించి పలికినది. (౧౪-౪౮) "కైకం ధి! కీచకునింటికి బోయి 
సురనుదెమ్ము అని సుధేష్టపలుకగా మైరంధి)-గా చేను కీచకునింటికిబోను, 
ఆదిసే యిట్టికట్టడి -గావించుకోని సీయింట నున్నదాననుి అని బదులు 
పలికినది. (౧౫-౧౧-౧౬) ఆధికౌరికముగా సు్గేన త న్నా కీచకోనింటికి 
బంపునపుడు *సా ళంకమొానా.:... *_పాతిస్థత పక అని దప 
దిని గగోర్చి చెప్పబడినది. (౧౫౧౮) | "ఆవు డాత్మ విశ్వాసమును బలుకుచు 
'స్రైరం_ిగా నామె నూర్యునకు 1నమస్క_రించినది. (౧౫-౧౮) అమెరత 
ఇమునిమి తమ నూర్యు, డంతర్షితుడగు రక్క_సునొక్క_ని నియోగించను, 

ఉపాతిస్థత సా తష మహా ర్త నలో తత; ౧ 
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బ్రతుక (పాదవ త్కృప్లా సుభేస్తాయా నివేశనం 
శేశా న్థుక్త్యాచ సుకోణీ సంరంధా ల్లోహి తేకణా.౯ 2 
శుకశోశే వదనం తస్యా రుదంత్యా స్పుచిరం తడా 


మేఘలేఖా వినిరు త్రం దివీవ శశిమండలమ్‌, లోధా 
అంక ర్లికం తత స్టస్యా రో రతర మొడికత్‌ ౨౦ 
తచ్చెనాం నాజహో ర్‌ సర్వావస్థా స్వనిందితామ్‌ ౨౧ 


జొ్రపది సెరంధి/గా 'నూర్యు నుపాసీంచినదిం మైరం(ధీరకణార్థ 
ముగా నూర్యుడంతర్జితుడగు రక్క_సుని నియోగించినాడు, అనగా (దౌపదీ 
రతమణార్థము కాదనియు మెరంధ్రీరతణార్థ మోరక్కసుడు నియోగింప 
బడినాడనియు ఫలితార్థము. కీచకునిసమోపించు బొపదినిగూర్చి “శాం 
కృష్ణాం సమిపగాం అని చెప్పబడినది, (౧౫-౨౨) సమీ పకునకో 
వచ్చిన దౌ9పదినిజాచి కీచకుడు తననాంఛను చెల్బునవు శామె డౌ9పడిగా 
సు భేస్ణయొక్క_ పనువునుగూర్చి చెప్పినది. (౧౬) కీదవడామెను బట్ట 
బోవునపుడు దెపదిగా నామె యాత్మ విళ్యాసమను (బకటించినదిి కీచ 
కుని దిరస్కరించి పలికినది కీచకుని "నేలకైబడ వేసి ళరణార్థమ రాజ 
సభకు బరుగునవచ్చినది. (౧౬-౯-౧౨) ౯-౧౨ ఈశ్లోకముళందున్న 
“కతా సమాత్నీ ప్టతనుః సా గృహీతా విధున్వానా, తాం కీచకః (పరధ్గా 
వంతీం, తస్యా యోఫౌ,.. రాక్షసః “అనువానిలో దౌంపదినిగార్చీన సర్వ 
నామములు దొరిపదిని నిశ్జేశించుచున్నవి, కీచకొంతపురమున. నాత్ర రక 
స్వయముగావించుకోని కీచకుని బుడమిడై బడవేనీ పరుగున రాజసభ 
శ్లేకెంచిన దొపది నాసభయెదుట పళాభవించిన యాకీచకోని నూర్యనియో 
జితుడగు నంతర్షితుడైయున్న రాక్షసుడు డొల్ల వేసెను. ఈ రాత సకృత్యము 
గంధర్వకృత్యము గా నిట పరిణమించుట గమనింపదనినది . " మైెరంధ్భిగా 
ద్రాపది నూర్యునుషానింఛుట యిచట గమనింఫదగినది, 


కీచక నధ 18 
సుభేష్లా 
క స్తాగవధీ ర్వరారో హే కసా దోదిపి కోభచే 
కస్యాజద్య న సుఖం భచే గ్రీస్‌ తే వి పియం కృతమ్‌, 





తాం బా౭..సీనౌ దడ్భశతు రమ సేనయు ధిష్టి రా 
అమృప్యుమౌణా" కృష్టాయాః 3 కీచెకేవ పరాభవమ్‌ ౧౬-౧౯ 
కీచకుడు భూమి3పె దొధుచున్నాడు. ఆమె రాజసభను (ఎపజేశించి 

నది. (పచ్చన్న చారులగు గంధర్వపతులచే రక్షితమైన దనునట్లు తేలియాన్న 
"సెరంధి)ని భీమ సేనయాధిష్టిరులు గాం చికి ద్రౌపదిని సభయెదుట కీచకుడు 
పరాభవించుటను ఖీమశే సీనయుధిష్టిరులు గాంచికి. యుధిస్టిరునికంయే ముం 
దుగా ఫీమసేను డిచట నిశ్చేశింపబడుట గమనింపదగినది. నూదుని నివా 
రించుటయను చెపమున ధర్మజుడు భీనముసంరంభము నరికకైను. ' 

సా సభాద్యార మాసాద్య రుడతీ నుత మబివిత్‌ 

'అకేక్నమాణా సుకోరిణీ పతీ అం సాక దీనచేతసః ౧౬-౨౧ 

ఆకౌర మభిరకుంతీ (ప్రతిజ్ఞాం ధర్షజంహాశాం 

దవ్యామా"ేన కా_దేణ చతుషా (దుపదాక్ళ జా 

“సా..,మత్స్య మంబవీత్‌” అనునది వైరంధి ఆెల్లను సూచించు 

చున్నది. తక్కిన మూడుపొదములు దౌపదియెల్లను నిచ్చేశించుచున్న వి, 
దౌంపది విరాటసభలో పతులనుద్దేశించి కరణాగతివచనములు పలిశినది, 
(౧౬-౨౩ - -5%) భర్మజుడు డౌపదితో నస్యాప దేశము? శగార్యనిర్లయము 
(కీచకవధన్సు వచించినాడు. (౧౬-౪౦-౪౫). ఈన సందర్భములో మరం ధి' 
యని ధర్మజుడు. చంబోధించినడాని కౌము “మెరంధి గా బదులుమాట 
ఛులికినది (౧౬-౪క్కి, ధర్మజా డీసందర్భయులో ఫీమనివారణమందు నూదో 
అనీ ఫీముని సరిబోధించీనాడు (౧౬-౨౦). జొపదిని రెండుపర్యాయ 
ములు “సెరంధి” అని సంబోధించి నొడు (౧౬-౪౧ రడ) పది సిమ్మట 


కేర్‌ 
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చాపదీ 

అ 

కీచళో మాఒవధీ త్తత సురాహారీం గతాం తవ 

సభాయాం పళ్యలో రాజ్ఞో యశ్హైవ విజనే వనే. ౫౦ 
సుభేన్లని శేశయనకు వచ్చినది. (ఇక్యుక్వ్యూ పొడవ తృ్బృష్టా సుభిస్థాయా 
నిజేళనం ౧౬-ర౭)ఆమె కష్ట్రపు పాటునుగూర్చి సుధేష్ణ యడుగునపు డామె 
దౌంపదడిశా బదులుపలికినది (౧౬-౫౦). అపుడు కీచకుని దండికుని జేయుదు 
నని సుెధేన్లపలికినదానికి సైరంధి)గా “గంధర్వులే యాపని -గావించెదరు 
అని పలికినది. (౧౬-౫౨) కీదకవధక్లై భీముని బేఎశేపింపబోవునపుడు 
గ ంథర్వపతిని గార్చినమాట గా కష్ననిషురవచనము పలికినది, 

అ 9 

సైరంధ్రి 

రన్మీన్‌ జీవతి పొసిస్టే. సీనావాహే మమ డ్విషి. 

తత్కర్మ కృతవా నద్య కథం నిదాం నిషేవసే ౧౭-రో 

ఈశ్ళాకమం దొక్క_పతియే ని స్దేశింపబడుటగమని ంపదగినది. (భీము చే 

నిర్జేశింపబడుచున్నా డని చమత్కారము.) ఇట్లుపలికి యామె ఖీముడున్న 
శాలను ప్రవేశించినది (౧౭-౯). పొంచాలి ఫీమసేను నాగింగనమొనరించు 
కొని యిట్లనెను, దౌచెపది భీమునితో దన కడగండ్లనన్నియు 'జెల్పినది. 

ఉల్లెమోత్తిస్ట కిం శేపే ఫీమసేసయ థా. మృతః 

నామృరస్యహి సాపీయాన్‌ భార్యా మౌలభ్య జీవతి ౧౭-౧౫ 

En en 

సైరంధోది (వలీకౌర వదనము. పరాభవమున బలుకోచున్న వచనము 
డారపదిది. (దొపకి భీమునితో తన కడగండ్లనన్నియు _ ెల్పినది.. 
| % 

కీచకుడు నర్హనళాలకువచ్చునట్లు సంకేత మొనర్చ్పుమని ఫీమడు దౌంపదితో 
ఇెప్పినాడు. కీచకుడు మటునాడు , సుభేష్టాంతఃపురమునకుబోయి డిస 
దితో తనవలవును జెల్సెను. (౨౨-౭). దౌొపది వానితో సంకేరనదన 
ముల్లు పలికినది . (౨౨-౫౯-౧౭), న ర్హనకాలయందు వార్ని వ్మళికటిశ్తాళ్ళు గై 


కీ చక వధ 115 


సుభేష్టా 
ర నమ సుశకే శాంతే కీచకం యది మనం 
యోా౭_సౌ ss కామసమ్ముత్త దుర్ల భా వ ముళ్యశే. 








కీచకుడు పలికినదానికి ఫీముడు కోపమున జాజ్యల్యమాను'డ బదులాడి 
నాడు (౨౨-౦౯, ౫౦). భీముడు కీచకో నుజ్జశించి “-సెరంగధి యింక సుఖ 
ముగా విహరించును, సెరం(ఫ్ర్‌పతులు స.ఖముగా-చరింతురు అని పలికినాడు 
(93౨-౫3, 49) కీచకుని వధించునపుడును ఫీముకు కీదకునిగూర్చి 
“సెరం(థ్ర్‌ కంటకంి అని ఇలికినాడు (౨౨-౮౨). డౌాపడి గా గీదక నురణ 
వృత్తాంతమును న ర్తనశాలరమకుల తో బలికినకి (౨౨-౯౨, ౯3). 
భము నాలింగన మొనరించుకొనియున్న దౌపదినిగాంచి కీచకులు పెచ్చు 
'రేగిరి (౨౩--౦ర), విరాటుడు సూతూబప రాక) మమును దలంచి వైరంధ్రిని 
సూతవు(తుని శవముతో సహదాహ'మొసరించుటకు సమతించెను (౨౩.౮). 
దొంపదిని గీచకళవము పె కట్టి కీచకులు న తు దౌంపది-గా నామె 
భర్హలనుచ్దేశించి యా ర్రనాద నో జునరించినపి (౨3- శ్‌. 

పరా[కమంతు నూతానాం మత్వా రాజాఒన్వమోదత 





య తు తంత నాభ పత కలం 
సైరం_ధ్యా న్ఫూతేవుతేణ సవాదావాం విశాంపతిః తకిారా 
తోం సమాసాద్య బత్ళస్తాం క్ళషహ్లాం కమలలోచనాం | 

మోమసహ్యుమౌనా ౦ చే త్ర స. చకా భ్ర భృశమ్‌ జో 
“గంధర్వుడు వచ్చుచున్నాడు, సైరం్యధిని విడిచిచేయుడు' అన 


అవదా nn. es 


పలుకుచు నుపకీచకులు _ైదోపది_ నటవిడిచి వు రముదిక్కు-గా బరుగిడ 


rr we అ! ౨ 


జొచ్చిరి (౨3౩-౨౭, ౨రో. “దిదృక్నంత స్త సదా జ్యేష్టం ఛా9తరం ౨ హ్యుప 
కీ.దకాః ౨౩-౨౬) అని విచి్రేముగా నిట “చెప్ప బడినది. ఉపకీచకులు 
ఫీమ నిజూచి గంధర్వుడని భయమొందిరి కొని కీచకుడు తనతో 
పోరాడుబాడు గంధర్వుడని పలికినట్లు లేదు. సేరరధిని జూచి వురుహలు 
గంధర్వభయళ)స్తులయిరి. (50. దృష్ట్వా పురుహి రాజకా' (పాద్రవంత 
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మైరంథి 
అన్యే దెవ వధిష్యుంతి యషూ మాగ; కరోతి సః 
మన్నే చై వాఒద్య సువ్య క్త కం యమలోకంగమిహ్యతి, స్ట 
(“అట్టి దయా వంతులవిషయ మై నేను సహధర్థభారి 
ణిమయై యున్నాను, ఆతనిశే వారందణు వధ్యు లందు జ్యేష్టుడు 
జూదవమాడువాడు ” అని పైరంధి పలికినది. దౌ)పది యిట్లు 
పలికి జుత్తు విరియబోసికొని లోహి తేకణయె సుభేష్ణయొక్క- 
'తెల్చును. చౌపదినిజాచి పురజనులు భయమంది పరుగులిడిరని దీని 





భావము కొ-ేరదు (౨౮-౧౩). దౌొపది ఫీముని తో గృతజ్ఞ తిను బెల్పు చు 
“గంధర్వ రాజునకు నమస్కారము అని పలికెను (౨౮-౦౪, ౧%). 
న _రనళాలయందు బృవహాన్న లావ దనమునకు సెరంధి బదులుమాట పలికినది 
(౨రా౨౬). “సైరంధవెడలిపొమ్ము” అని సుధిష్లపలికినదానికి “పదుమూడు 
దినములు రాజు తుమింపదగుసు అని ెరంధగా నామె బదులు పలికినది 
(౨౦-౩౦, వగ). 

అద్జనుడు శతెల్పిన్నపకౌరమ్మ  (దౌపడి యుత్తరునితో సారథ్య 
పత. 6 ప్రసంగము గావిం-చబినది (3=-౧క-౨౨). ఆదూటవిని 
రు కరు డు-త్టరను బృహన్నల యొద్దకు బంపిను (3౬-౨౩, ౨౮). 
అవుడర్జును డు త్తరునితో బృవాన్నళ-గా (బసంగము గావించెను (3౭ న 
ఆధ్యాయము). పాంచాలి కార్థము కోరవవీరుల వస్త్రముల గొని తెమ్మని 
కన్యలం జలిశినదోనినీ కౌత డర్జనుడుశా బదులుపలికి నాడు. ‘ఈ శక్షరుడు 
జయించిన చేను న స్త్రమల దెచ్చెజను ' అని బృవాన్న ళా బలికెను 

.ఏవం ఆ. బువతి; క సార్థక సహితో పొండునందోనః 


-(హక్యుబాచ హసకా పొర్గో మేఘదుందుభినిస్యనః ప్‌ కిని 
నన నటనలు! 


రకకవథ U1 


నివేశనమునకు బోయినది. సుదిర రోదన మొందిన యామె 
వదనము నేఫఘలేఖా వినిక్భుకృము స నా కాకశకిమండల 


మట్లుండెను, సుభేష్ట “నిన్నెశరు కొట్టిరి వలచేడ్చుచున్నావు, 
ఎనని కీపు డసుఖమగును, ఎవడు న విఫియ మొనరి౦ చెను” 


కానా = 








బ్బహ న్న ళా 
యద్యు త్తరో2_యం సంగా మే విజేష్యతి మహారథాన్‌ 
అ థాహారి స్యే వాసాంసి దివ్యాని రుచిరాణిచ కివి 
అర్జునవచనము (ఆపలుకు బడి) మేఘ ను ుందుఖినిస్వనము గా నున్నదని 
యిచ్చట గలదు. అర్జునునంగు సదావర్జించియువ్న పురుష్యపళ్ళృతి నిది 
యెంతయేని నిర్రారించు చున్నది. అద్దునప్రకంసా పూర్వకమగ మంగళాశీర్వ 
చన మివుడు తలం కన్యలు, ద్వి డిగజాలు బృహన్నళో త్ర ర్హరులనుద్లేశించి పలి 
8. (32-3౪,32) లకు శ్రరునిరథమును హతరంపుచకున నాకస 
మంటునటుల నడిపెళు. మక్స్యపు_తథధనంజయులు కౌరవబలమున గాంచిరి, 
(3౮-3, శ ఆకారవబలమునుజూ-చి యు త్తరుడు సవ్యసాచిస కౌళరున 
మందు.డై పరిదేవనమొందినాడు. (35-౧౭) అర్జునుడు బృవాన్నళ గా 
ను తృరునితో మూటాడినాడు, (3౮-౧౯-౨౮) ఫీతుడ పొలపోవుచున్న 
యు త్హిరుని గూర్చి బృహాన్నళ గా*ోవలదిది యుచితము కొను ఆని పలకుచ, 
గాంతేయుడుగా రథముజికి యు త్హరుని యొద్దకు పరుగిడి నాడు, 
See ప 
నెప శూరై క్ర స్మృతో ధర్మః కతియెక్స్‌ పలాయనం 


యస మరణం యుద్దే న ఫీతస్య పలాయనమ్‌ 3౮-౨౯. 
వశే ణి | . 

ఏక ముకా(తు శాంతే చూ? సోజవవుక x షో కవర్‌ క క 

నాల ar ' య శ్‌ : జాలి ॥ 


ఊ త్తరునిచెనుక నట్టు పోవుచుల్ను ధనంజయుని జాచి కారవృలు 
నజ సజ్జ పొందిరి (35-30) న పాము డు శ్హరుని sah MS 
(3౯-౪౮), ధనంజయకృతభయనున ఫీ ీదోంణా దులందట్టు విరు 
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అని యజీగెను, డ్రా)పది 'నీనిమిత్తము సు రాహారిగా "వెళ్ళిన 
నక్ను రొజు చూచుచుండగా నిజనమెన వనమందువలెనే 
కీచకుడు గొనెను” అని బదులు పలిశెను. సుధేష్ణ “సు శేశిసీ 
(నీవు) కోరిన “కేదకుని చండింతును, కామసమ కుక దుర్లభ 
మైన నిన్నవమానించెనా” అని పలుకగా సెరం(ధి “ఎవరికి 
ధీరునిగావించు (పయత్నము గావించినాడు (రం ఆధ్యాయము). 6 క్ర్యత్ధోవిగా 
వృతుమున ళవమున్నదని వింటిమి" అని యు త్తరుడు పలికినదానికి బృహ 
న్నళ గానతదుబధులుపలికి నాడు (రణ-౧-౫. “ఈళమివృతము నెక్కుము” 
అని థధనంజయుడుగా నుత్తరుని కానీంచినాడు, ఉళ్తరు డాయుధముల 
మూటను విష్పీ వాని వివరణ మడి7ెను, 


త్ర మన్వకాసత్‌ శతు9ఘా్న్న రాఖే తిష్టన్‌ ధనంజయ ర౧-౭. 
చైరాటి రర్జునం రాజ న్నిదం వచన మబవిత్‌ ౧౩ 


శమివృకతుమందున్న పాండదవాయుధవిశేషరులను- బృవాన్నళ-గా 
నుత్తరునకు (పపంచించినాడు (కకక అధ్యాయము). “ఆయుధము లిచ్చట. 
నున్నవి ఆపాండవులు, (దోపడి యెచ్చటనున్న చారో” అని యు కరుడు, 
(పస్తావించుటయందు “బృవాన్నళ నడి7ను అవిళేకుండుట గమనింపదగ్‌ 
నది (రర=౧-క). యుద్ధానంతర కౌలమం దు త్తరుడు _(పవ్బాష్టుడై కిరీటీ 
సారథిగా పట్టణముగూర్చే బయలు వెడలెను (పాయా త మతో స్ట నగ 
రం (పన్ఫాప్టఃకిరీటి-నా సారగణినామహాోత నా (౬౭-౧౮) అవుడర్దనుడు బృహ 

వ న క... 

న్నళాయాపమున వృాష్టుడె నగరమును (బవేశించాను (వివేళ వృషప్టో 
శరం మహాత్మా బృహవన్నళారూప ము సత్య సార సారథిః వ్‌. 
మ 'కారవులతోడి యాద్ధమన, కుత్తరుడు పోయయున్నాదిని విని కడు 
వికార ఘుందియున్న విరాటునుద్దేశించి ధర్మజుడు నవ్వుచు (వివాస్య 


కిట క వధ 119 
వా డపకార మొసర్చినాడో వారే వానిని వధించెదరు, 
- వాడు నిశ్చయ మిపుడే యనులోకమునకు బోవుననితలంచు 
చున్నాను అని పలికెను.) 

యైరంధ్రీరక్షణము  కీచకవధ కనుమతి యేర్పడిన 
వట ధర్మజు వచనానుసారము మరల (దాసడి సుభేష్టా 


అత పనా. ee = 


బదులుపలికెను. “బృహన్నళా సారథి క్చే న్నే లంద పే న శేష్యంతి 
తవాద్య గా స్తా అని పలికెను ౬౮-౧౬). కారవులజయించిన విజయ 
వార్తను విని ముందుగా యుధిష్టిరుజే _పళంసావచనము పలికెను, (దిష్ట్యా 
వినిర్లితా గావః కరవళ్చపలాయి శాక 2౬రా౨౨, ౨౩. కారవపరాొజయమూ 
కన్న ముందుగా గోవిజయకమగు (పస్తావన గావించుటయందు భర శ్రదొని 
ధర్మమొర్గసంపద సువ్య కృ మగు చున్నది.) జయాత్యాహపూరితుడైన విరా 
టుడు “జూద మాడుదముి అని హృృష్టుడై పలికినదానికి ధర్మజుడు ద్యూతే 
విషయము పొండవుడు గా బలుకుచు ననుకూలవచనము పలికెను (౬౮- 
30 క 3). విరాటు డుత్సాహియై ద్యూత్యపళంసయే నొక్కి పలుకగా 
ధర్మజుడుకంకుడు గా ద్యూతమందలిదోపయును చేరాను చు ద్యూతానుకాల 
వచనము శేపలి కెను(౬౮- 3౫- 3 ౭), ద్యూతము (పవ ర్తితయుకౌగావిరాటుడు 
పొండవునితో (ధర్మ రాజుతో - మత్స్యఃపొ ౦డనమ(బవీత్‌ )' సంతో మవచనము 
పలిశెను,చాని కాత డుయుధిస్టిరు-గా బదులుమౌా టవచించెనా(౬౮- ఏ రం 5౯ శ 
అప్పడు పుండుని(పళంనీంచుచుండుటకు ' విరాటుడు కుపితుగై' పొందడ 
వునితో గోపవచనము పలికెను. (౬ర-౪౦) అర్జనవిజయమునకు సృష్టే 
యున్న యాధిస్టిరడు ద్యూతాస కియుక్తుడగు చు శాసండర్యమున విరోట 
వచనమునకు బదులుమాటగొ నర్జునపరాకమవిశేషమును “(పపం చించి 
(జళంనీంచెను. (కరో=ర కార) ఉర్తరునిగాక పండుని బొగడుచున్నా 
డను కోపమున ఏరొటుడు యుధిష్టిరుని పొచిక త్రో కో నును (ఒకర), 


420 భార తొమృతి రసమ 


వుంది మునకు వెడలిపోయినది. డా)పది యాసందర్భములో 
పరాభవవిమయము (దౌాపదియందు, పితీశారవిషమయము 
సైరంధి) పరముగాను సుభేన్షను గూర్చి పలికినది. సుభేష్టయు 
సెైరంధినిగూర్చి దుర్భభయని పలికినది, కార్వ్భమిపుడు గం 


rss ss sss ss sss sss sss. Tr నా మానను 
ఆరని నాసీకనుండి ర క్తముకారెను, (బలవ[క్స తివిద్ధస్య న సో ణిత 
'మొవవాశత్‌ ౪౮) ధర్మజు డా, రిస్టితియందుదాిపదినీమీంపగా నామె ధర్మ 
జున కుపచార మొనర్చెను (కారా-ర్‌-౫౧). ఈ _కీరబృ్బవాన్నళ నిరువురను 
లోన చేశ బెట్టవలనీనదని విరాటుడు పలికిన _సందర్భములో కరు రాజు 
యుధిష్టిరు జాకీ క్రనుజాచి బృాన్నళను లోన్యబ వేశపెట్టవలదని తెల్పెను, 
(౬౯). ఈఘుట్టమందలి పాండవః, కేరురాజః అను పదములు సాభి 
పా) కుములు, ఉ ర్తరుడు లోన్నబవేశించి తం(డికి నమస్కరించి కంకుని 
సమిపించెను (౬౮-౫౯). ఉత్తరుడు గాబరాపొండి పలికినమాట విని 
విరాటుడు భస్మచ్భ న్నానల మట్లున్న కౌంలేయుని క్షమింపచేడను. దాని 
కొతడు ధర్మజుడుగా న్నుశ్ణరునకు సమాధాననుగు వళనము. విచి_క్రముగా 
వచించెను. (౬-౬౫-౬౭), ధర్మజుని ముక్కునుండి రకము కారుట కట్టిన 
ని బృహన్నళ లో్లోన్యబ వేశించి (విరాటునకు నమస్కరించి కంకునిసమి 
సించన: (౬౮-౬౮). ఈరెండు చ్లోట్ల ధర్మజునిగూర్చి. కంకుడుశా వ్యవ 
[హారముండుట పమయపురస్క_తేమెయున్న ది. యాద్లవిషయము ను తరుడు 
ట్ర ల రా థి ఆటీ 
“వివరించిసలుకునందర్భ మున విరాటు డంతపని గావించియున్న ముహానుఫావు 
డర్జునుడ శ్య్కడనేయున్నవిపయము. తెలియనివాణాయెను, (2౯-౧౫) 
పార్డ (డక్టునుడు) -కౌంవవీరుల న స్త్రమల ను క్హరకు స్వయ మొ'సఫంాను 
(ఉ౯_౧=). హు 
నిరాటపర్వమందు' 'సుభేస్టనుగూర్చి కొన్నిచోట్ల సుభేష్ట్రయనీ, 
fea చోట్ట క్రై వేయిన ని) విళాటమపహాషి యని యుట్లుగా గలదు. క్ట 


కీచక వధ i3| 
ధర్వ్యుల చేత పడినది, కీ చకు డింక పళాంతనువు నొందు వొడు 
కాౌగలడని వచించినది, 
సౌాహళతా సూతపు లేణ రాజపత్నీ యశస్వినీ 
వధం కృష్టా పరీస్పంతీ సేనా వాహస్య భామిని. ౧౭.౬౧ 
జగొ మా౭_ వాస మేవా2ఒథధ తదా నా దు)పడాత్మజూ 
కృత్వా శౌచం యథాన్యాయం కృష్ణా సౌ రి నును ద్య సా 
గా కాణి వాససీవై వ (పమోల్య సలిలేన సా 
చింతయామాస రుదలీ తస్య దుఃఖవ్య నిర్ణయమ్‌, “౩ 
కీం కరోమి క్వ గచ్చామి కథం కార్యం భ్‌ చే నమ 
ఇత్యేవం చింతయిత్యా సా భీమం్నవె మనసాఒగమత్‌ ల 
గానక! కరా బు 'లే భిమా వ ఏ మనసః డ్రియం 
తత ఉన్ణాయ రాకౌ) సా విహాయ శయనం . నం స్వకమ్‌.. ) సి 
పదవ న్నాథ మిచ్చంతీ కృష్ణా నాథవతీ సతీ 





కునిగూర్చి, ఉపకీచకుల నుగూర్చి? సందర్భయును బట్టి సేనాని యని, నూతు 
డని, కీచకుడనిః నూతులనిి ఊపకీచకులని గలదు. 

కర్ణుని గూర్చి కర్టుడని, నూతుడని, రాధేయుడని.., శ్ఞారతముందు 
వ్యవహారము గలదు. , 

భారతమందు గృమ్హునిగార్సి యేక వామములు . గలవుః 
ఆకనిమాటలకు మూడుమకుటములు గలవు, ౧ భగవానువాచ ఏ క్లో 
వాచ 3 చాసుదేవోవాద=అని యుండును, భగవద్గీత, ,.గాజనూయఘుట్టము 
మొదలగునబీ గమనించిన నిది 'స్పృష్టముశౌగలదు, భారశాక్షవివరణ 1 నుం 
డీ నిశేషవిషయముల నెల్ల నభనింపవలని ఈూన్న ది, | 
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* భవనం ఫమశేనస్య వీపి మాయతలోచనా 

దుఃఖేన మహతా యుకా మాన సేన మనస్వినీ జ 
అస రంధీ) ఫలా 

“తస్కిన్‌ జీవతి పాపిస్పే జేనావాహే మమ దివి. 
తత్క-ర్ణు కృతవా సద్య కథం ని దాం నికేవసే ౭ 
వవ ముక్వ్యాఒథ తాం శాలాం ప్రవివేశ మనస్వినీ 


యస్యాం భీమ _స్తదా శేతే మృగరాజు లవ శ్వసన్‌. ౮ 
é తస్యా రూజఉజణ నా శొలా భీవుస్య చ మహాత్‌గన; 
సంమూార్భి లేవ కౌరవ్య ప్రజజ్యాలచ తేజసా. ణా 


4909 99౪ e929 998 


(సా లలేవ మహాసాలం ఫ్లుల్లం నోమితితీరజం 
పరిష్వజతి పాంచాలీ మధ్యమం పాండునందనమ్‌, ౧౨ 





* మహానసమందు భీమునకో బ్ర క్యేకము . నివొసగృవామున్న దని 
యిది సూచించుచున్నద్హి “జగా మావాస మే వాథ తదా సొ దుంపదా 
త్మజా” అనునది దొంపదియొక్క. నినాసగ్భవామును నూభించుచున్న ది 
(౧౩-౨); 

4 రూపవంతులు ద్యుతిమంతులునగు దొపడీఫీయుల'చే సాకొల 
(హకోళించినది. ఆదంపతుల మూ ర్థిమంతేమందలి ఘనత నిది వ్య క్తీకరించు 
చున్నది, 

( ముధ్యనుపొండునందగు డర్జును జేయైనను “మధ్యమం అనుపద 
మీచ్చట విచ్శికమశా భీమన కన్వయింప జేయ బడినది,  దౌంపదియాలింగన 
నుం దట్టుగాఖీమ డుండీపోయి సాడను రూప మిందునలన వ్యక్తనుగు 
చుస ని: 
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* పీకే వధు రాలాపా గాంధారం సాధు మూర్భలీ 
అభ్య భొవత పాంచాలీ భీమసేన మనింది తౌ ౧౮ 
ఉతిహోర్సిన కిం శేషే భీమసేన యథా మృతః ' 
నొ౭_మృతస్యహి పాపీయాన్‌ భార్యా మాలభ్య జీవతి. 
స సంపిహాయ శయనం రాజపు_త్యా ప్రబోధిత। = 
ఉ పాతిష్టుత మేఘా భః పర్యంశే సోపసం[గ హే. ౧౬ 
4 అభా2_ ఒవీ _దాజపుతీ)ం కాంతేయా మహీదీం 
పీీయాం 
"్రీనా౭..స (సన సం। పాపా తంఠలేవ మమాంతికమ్‌. ౧౭ 
సంర. క 
జో చి *ం క్ష గే 
న తే పికృతిమాన్‌ వః కళా పాండుశ్చ లభ్య సె ౧౮ 
te చక పరికేపేణ సరం విద్యామవాం యథా 

శ చాహువులతో భీమ నాలింగనమొనరించికొని సు స్థనీంవా 
మును మృగ రాజవ నువు లేపినటుల నాకిని దాపది లేపినది. మవోాగజము 
నా జేనుగట్లు భీము నాలింగన మొనరించికొని దొంిపది పలికినమా టలు ఏణె 
గాంధారమట్లు మూర్చనముగా నుండినవి, | 

+౧౬ అధ్యానుమం దీ శ్లోకౌర్గయు ధర్మజునిగూర్చి యో 
య ధ్యాయమందు ఫీమునిగార్చి యుండుట గమనింపదగినది. జగత్సార్వ 
ఫఛెములు ఢర్మజఫీమ సేనులు మహిషితో మాటాడిన మొట.లంక పరిన్ధీ తిగ 
నుండినవని యభి పొయము. 

( “గంధర్య్యులు సీకో పిరియ ముగ ల్లింతురు? అని ధర్మజుడు సభలో 
బలికియు న్నాడు. ఆవీరియయుణే పర్యవసానమొనరించుచు నట్లుగనే భీము 
డీప్పుడు 'పలికినాడని గు_ర్జీంపవలెను. ఇందు మొదటిమొట “సుఖము? . 
చివరిమాట “పియమో, అమధ్య నే “దుఃఖము ల్వేస్యము (ఇణీకింపబడి) 
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సుఖంవొ యదివా దుఃఖం 'జ్యీష్యంవాయది వావీీ1యమ్‌, 
'.యథాన త్సర్య న శతా జ్ఞాస్యామియత్‌ మం 
* ఆపూ మేవహి లే క మై వీశ్యాస్యస్సర్యకరసు 
. అహా నూప పత్సు ఇావ్సీ శ్యాం మాతయామి పునః పునః 
కీమ్‌? ముక్తా యథా కామం యే కార్యం వివశ్నీతమ్‌ 
గచ్చ వై శయనాయెవ పురా నా నేన బుధ్య లే. 99 
యున్నవి. వానిని దాటించువాజే భీమ డిప్పుడని పర్యవసానము. ఇది 
పరమో త్తముడగు ఖీమసేనునిపలుకు, ఇయ కార్యవేగముయొక్క_ (ఆతము 
యొక్క) అత్యవసర పరిస్థితిలో నధర్మమందు జుట్టకొనిన ధృతరాష్ట్ర) 
డీటుల పలికినాడు. 
“మత్తః వుతే)మ పుతై) శే కళహో న భవిష్యతి. 
యదిదేవాః? [పసొదం నః కరిష్యంతి న సంశయః సభా॥ 6౯౫౬ 
అనుభం వా శుభం వాపీ హితంచా యది వాఒహీతం 
గ్రవర్తతాం సువ్చొద్ద్యూతం దృష్ట మేక న్న సంళయః' Xe 
.._ (థృకరాష్ట్రుడు విదురనితో నిట్లనెను, విదురా! జేవతలే (పస 
న్నూలై యుండినచో పుతు9లతో పుత్ఫలకు కలవాము సంభవింపదు? 
నిస్ఫంశయయు. అశుభముగాని, శుభము గాని, హితము కొని అహితముకొని, 
మ రన నడువవలయు ము. ) 
"ఇం దాద్యంతేమల ౦దు “అశుభము ఆఅహీతము గలదు. ఈవ్య'త్యా 


నము గమనించుచో ' ఉ_ర్థమ( పవృ త్రేయొక్కు_ 'వివేకసంపద సుస్సషము 
కాగలదు. 'కుభతు హితము మధ్యనిరికింపబడినవి. స 


1... ఈ నాన్యః కర్తా బుతకే భీమా న్మమాద్య మనసః (పీయంి అని 
దౌర్సిపదిదళంచి. భీమనియొడ్డక వచ్చినడి, *“అహమేవహి కే కృషే 
వీశ్వాస్య- స్పర్వకర్మసు, అవామాపత్సు ఇావీ త్వాం మోతమీయామివునఃవునకి 
అషిభీముడు దొాం్పిపదినిగూర్మి ఫలికినాడు, రాజులను బంధించిన జకాళ సంథుని 
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(రాజపల్నీ, యశస్విని యగు ద్రౌపది సూతపుతు) 
ఓ వే నవమానింపబడినది, ద్రౌపది యా అనరని నధను 
గోరినడి; ; యథాన్యాయమైన శౌచమాచరించి తనబసకు జెల్లి 
నది. ఆమె స్నానముచేసి, బట్టలు ప్రమొళన మొనరించి 
రోదనమొనరించుచు బోయి యాదుఃఖ నిర్ణయము నాలో 
చింశాను. *వమిచేయదు సందుబోదును నా.శార్భ మెట్ల 
గుముి- ఇట్టుగా నామె జితించి భీముని మనసులో దల 
చెను. *భీముడుగాక యిపుకు నామనసునకు (పీయ మొన 
రిందువా డింకొకడు కాడు” అని డా)పది తలఎచెను, రాత్రి 
కాలమున శేయనమునుండి లేచి నాథవతియగునామె వేగ 
భీముని ఛభవనమునకు బోయెను మహద్దుఃఖము మనమందు 
'గల్లిన యా నునస్యిని ఖభీమువిదరికి బోయెను, సైరంధ్రి) *ఆ 
పొపీన్టుడు? నా ద్వేషి, మూ సేవానాయకు ఏ జీవించి యుండగా, 
వాడంతటిపని గాపుచియుండగా నెట్లుగా బంకుకొని 
యున్నావో” అని పలికినది. (మైరంఫె%మాటగా) చాపడి 
యిస్టుపలికి యామనస్విని మృగరాజువ లె శ్యసిం దుచున్న 
వధించి రాజమూమము నట్టు భీముకు గావించినాడు, విరాట రాజ్య 
మందు గొజ్హులయున్నట్టి కీచకుల నెల్ల సంహరించి విరాటమోతణ 
“మొనరించినాడుఖీకుడు. ఫౌగంధకా పుష్పుమునుదెచ్చి చౌగిపశికిచ్చిన 
వాడుఖీముడు, కౌరవుల నెల్ల వధించినవాకు భీయువు, యువరాజై రాజ 
కం ము మెల్లి నడీపిం చినవాడు ఫీముడు. ఇచ్చటి డాపదీశ్గీరుల (ప్రసంగ 
మా విశేషముల సెల్ల 'స స్మరింపజేయు చున్న ది, 

Lt 
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భీముడు పండుకొనియున్న యా శాలను ప్రవేశించెను. ఆమె 
యొక్కయు మజోతు శ్రడగు భీమునియొక్క-యు రూపమున 
అ లేజమున నాశాలయంతయు సంమూర్చితమట్లు [పజ్యలిం 
చెను. ఆళుచిసి త్రీ మహానసమందున్న  భీమసేనునిదరకి 
పోయెను. ఆమధ్యముని, పాండునందనుని గోమతితీరఠమం దలి 
ఫల మగు మహాసాలమును ,లతేచుట్టుకొనినటుల చాపది 
పరిమ్యంగమొనరించెను. బాహువులతో నాతనిగాగిలించి 
దుగ్గమందు సింహమును మృగ రాజవధువునట్లామె భీముని 
'లేవించెను, ఆడేనుగు మహోగజమునట్టు భీవుజీనుని యాలిం 
గన మొనరించుకొని వీణయళ్టు మధురాలాపమున సాధు 
భూర్భనమగు గాంధారమట్లా పాంచాలి యిట్లు పలికెను, 
చే లెమ్బు, మృతునట్లు పండుకొంటి'వేలం అమృతుడగు 
వానిభార్యను నన్నుముట్ట (ఆలభ్య) యాపాపాత్నుడు (బదికి 
యు౦డునా”-- ఆరాజపుతిి చే _పబోధితుడై. భీముడు శయన 
మునుండి లేచెను, మేఘాభమగునట్టి సోపసం| గహమగప 
పర్యంక మందుండి యాకొం తేయు డా రాజపుతితో, మహి 
పితో, ప్రియురాలితో నిట్లనెను. “ఎందునిమి త్రము త(రిత 
ముగా నాయొద్ద శే తెంచికివి, నీవర్ల ము పూర్వమట్లు లేదు, 
(న, తే పికృతిమాన్‌ వర్ల కృశించి, తెల్లనై శానవచ్చు 
చున్నావు, నేను తెలియున ట్లంత విషయమును "లెల్పుము 
(ఆచవ, పరిశేపేణ). సుఖమో లేక దుఃఖమో, జ్యేమమో 
శేక ప్రియమో యది జెలియబలభుకుము, యధావతు సర్వ 
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మెరింగింపుము, వినిగావింపవలసిన దానిని గహీంచెదను, 
నచేచేకడొ సర్యకర లందు విశ (సిం పదగిన వాడను, చేచేకదాొ 
యాపదలనుండి పునఃపునః విము క్రి నొందించు చున్నాను, 
కార్యవివశును వేగ నెటీగించి యితరులు తెలియకుంకునట్టు 
సీ శయనస్థలమునకు వెడలిపొము” త్రి అని పలికెను.) 

ళన సందర్భములో పొండవు లిందువిషయ మె (పత్యేక 
మాలోచన సాగించిన కేమియు నుల్లేఖంపబడి యుండలేదు, 
పివేశసమయమంచే పాండవులిందువిషయమై మెలకువగ 
నుండిరి. సూతునిచే నవమానింపబడిన రాజపుతి యాడా? 
పడి యాసేనానాయకు ని దుడముటింపద లచినది , యథా 
న్యాయమగు సెచ మూచరించినది. అత చేరి యామె 
యాదుఃఖనిర్ణయము గావింప మొదలిడినది. ఇన్నినాళ్లుగా 
గీచకుడు కాధించుచుండినను గంధర్యరత్‌. యామెయందు 
గానవచ్చుట లేదు. సభలో జి తముగా “చరంతి లోశే పచ్చ 
న్నాః కంను 'లేఒద్య మహారథాః అని భర్తలను ధ్రేశించి 
యామె మాటపలికినది. ఎప్పుడుగాని, వ్రీగాని యింతటి 
పరాభవ మొందియుండ లేదు. అట్టుగా గీచకునిచే సభాముఖ 
మున నంతటిపరాభవ మొందియు (నాగ ౦ధర్య| పియపత్ని) 
సు భేస్టామందిరమున నే తిరిగివచ్చినది. సుభేష్ణాదులందు "పెద్ద 
యలబడి కలుగకుండుటకిది చక[నిహేతువుగానున్నది. అమే 
వై కిమామూలుగా నుండుచు లోలోశే కార్య నిశ యము 
చేసికోనినది. అట్టయినగాని యామె కార్య నిశ ఛాయ మోపు 
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డనువుగానేరదా. రాతికాలములో నామె యాయాపదను 
డాటించుసనుర్గుదు భీమసేనునితో మూటాడవలసియున్నది. 
శావున నామె యొట్టికూర్పుగాని వైకి తోపనీయశేదు, 
దుఃఖంచి దుఃఖంచి యామె పడుకొను ననునట్టుండి యామి 
కార్యగతిని మనమున నిశ్సయించుకొనినది. 

భీముడున్న చోటునకు-ఆ ళా లకు బోను నామె సైరం 
(ధిగా 'ఆసేనా నాహుకు నా ద్వేషి జీవించియు౨కగా నాపొవా 
తుగ్గండంతపని గావించియుంశగా సీవిపు డెట్టుపండుకొనియున్న 
వాఢవు” అని పలికినది, “నన్ను పా్రకృతన్రీగా దలంచి విప 
రీతముగా [పవ ర్తించువా డారాతి) కాలములో పరాంత కవు 
నొందగలడు” అని యామె యాని నుందు వచించియున్నది. 
(౯-౩౫). ఆగంధర్వపతికృత్య మేర్పడవలసిన  డారాతి) 
సమయము. కాన్చన నామె సైరంధి)గా సీమాటపలికి భీము 
డున్న*శొలను (పవేశించినది. భీము నాలింగన మొనరించికొని 
ఉొపడి “లే లెమ్ము, మృతునట్లు భీము! పండుకొంటి వేల 
మృతుడు గాని (వాని) యొక్క భార్య నవమానించి వాడు 
జీవించదగదు కదా” అని పలికినది, విరాటనభయందు రోష 
మోర్సియున్న. భీమునిగాంచి రోషమున చాపది యిీామాట 
వచించినది, దొపది లేపగానే భీముడు లేచి అంతతరగా 
వచ్చినసంగతి నడిగినాడు. ధర్భసహితబుద్ధియె సమయపాలన 
చుం చాకారమును రశ్నీంచుకొనుచు డాపది విరాటసభ 
భుందు పతులనుగూర్చి పలికినది,.* ధర థో నివారణము న 
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సళ్లు నిలివిపోయి యుండిన భీమునిచే కీదకవధ గావించుట కను 
మతి ధర్మరాజుపలన డౌా)పది పొండియున్నది, ఆవిశాస 
మున దన్నేసమిోాపించియున్నట్టి యారాజపుతి)తో మహి 
ప్రిత్రో నాప్రయురాలితో భీముడు రవౌవచనము పలికినాడు. 
వివవీత కార్య. మెటిగించి యెవరికి చెలియకుండ వేగశయనము 
నకు వెడలిపొమ్మని భీముడు డాపదితో దుదిగా బలికినాడు, 
దౌ0పది యంతపర్యంతము పండుకొనియే యున్నది. అళ్లు 
యా మె సమోపీంచువణకు భీముడును నక్షు పండుకొనియున్నా 
డని యభిపా్యయము, అంతయు బెలియబలుకుము, అంతయు 
నెతీంగి తగిన కృత్యము నిర్ణ యింతును, నేచేకదడదా యాపదల 
నుండి నిన్ను విము క్రి నొందించుచున్నది. అని భీముడు పలు 
కోటవలన గీచక వధ యేకాక సర్వ కార్య నిర్ణయ మిందు ధ్యనించు 
చున్నది, అత్మవిశ్వాసమున సమావీంచిన యర్ధా ౦గిసి గూర్చి 
భముడాత్మవి ౪ ససవచన_ మీట్లు పలికెను. డౌాపది క్జీయిట్లు 
పలికెను, 
అశోచ్యత్యం కుత _స్తస్యా యస్యా భర్తా యుధిస్థీరః 
జానన్‌ సరా(ణి దుఃఖాని కిం మాం తం | పరిపషృచ్చసి 
యస్నాాం దాసీ పవాజేన (పాలతికామిోా తచా2౬.నయల్‌ 
సభా పరిషదో మభ్య తనా శ్ర దవాతి భారత 9 
పార్థివస్య సుతా నామ కాను జీవతి మాద్భశీ 
అనుభూ యేదృశం దుఃఖ మన్య (త జాపదీం ప్రభో వ 
వనవాసగ తాయాశ్చ సై౦ధవేన దురాత డో 


1830 b్రీ ర ఆ స తీ రేకు సే 


పరామర్శో ద్వితీ యో నై సోశు మూత్సహ సేతు శః 
మత్స్య రాజ్ఞ స్పమతుంతు తస్య ధూరర్తిస్ట పశ్యతః 
కీచకేన పదా మృష్టా కాను జీవతి.మా దృశీ 

వవం బహువిథై 8 నశ్లేశైః క్లి శ్య్వమానాంచ భారత 
న మాం జానాసి కౌంతేయ కిం ఫలం జీవితేన మే 
యో౭._యం రాజ్ఞో విరాటస్య కీచకోనామ భారత 
చీనానీః పురుషవ్యాఘ స్యాలః పరమదుర శతి: 

స మాం మై రంధ్రివేపేణ వసంతీం రాజి వేళ్ళని 


లీ 


నిత్య మేవాఒహ దుష్ట్రా కా భార్యా మమ భ వేతివై ౮ 


తే నోపమంత్య )మాణాయా వథార్లేణ సపత్నవాన్‌ 


కాలేనేన ఫలం పక్షి హృదయం మే ఏదీర్య తే 
భా)తరం చ విగర్హ్యస్వ జ్వేహ్టం దుర్ల్యూత డేవినం 


ణా 


యస్యాజఒస్మి కర్ణణా పాపా దుఃఖ మేత దనంతకమ్‌౧౦ 
(ధర్మజుడు భర్తయైన నా కశోచ్యత్య మెక్క_డగలదు. 

సమ_స్పదుఃఖము తెలిసియు నన్నేలనంతయు నడుగుచున్నావ్ర. 
చాసీపివాదమున (పొతికామి యా పకారమున నన్ను సభా 
పరిషన ధ్యమునకు గొని తెచ్చినాడు, అది నన్ను దహించు 
చున్నది. ప్రభో డాపడిగాక యేరాజపుతి యిట్టిదుఃఖ 
మనుభవించి జీవించియుండగటదు. వనవాస మొనర్పుచున్న 
ప్పుడు సె ౦ధవు డానురాతు శ్రినిచేత - ఈ రెండవపరామర్శ 
నెవ్య రోర్యగలరు. మత్స్యరాజుసవిరాపమః: లో-నాధూ రుడు 
మాచుచుండగ గీచకునిచేత పాద పహార మొందిన నావంటి 
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చెవరు జీవించి యుండును. ఇట్లు పలువిధ శ్లేశములవే 'శ్లేశ 
మొొందుచున్న నన్ను చెలియకున్నావు, జీవించియేమిపి యో 
జనముగలదు. విరాటునకు సేనానియు, స్యూలుడు నగు పరమ 
దుర తికీచకుడనువాడు మైరంధి వేషనున రాజ వేశ శమందున్న 
నన్ను ఓపురుషవ్యాఘు)! ప్రతినిత్యము భార్యనవ్రకమ్మని-యా 
దురాతుుడనుచున్నాడు శతుుసంహారకుడా! వధార్హు డగువాని చే 
నిట్లు సంకట మొందుచున్న నా హృదయము పక (ఫలము 
కాలమందు పడునట్లు (విదీర్య ల) పరితాపమొందు చున్నది. 
ఎవనివలన నీయనంతకమగుదుఃఖము నొందియున్నానో 
యాదుర్ద్య్యూత జేవియగు జ్యేస్టుని భాతను గర్భ్మింపుము,) 
జాాపది యిందు మూాడుకప్టములను చెలి విచారిం 
చినది. అందు మొదట కౌరవసభలో జరిగిన పరాభవము 
నామె 'దెల్పినది, ఆనా డామెను సభ కీడ్డి తెచ్చినవాడు 
(పాతీకామి కాడు, దుశ్ళాసనుడే, (పొతికామి రెండుపర్యాయ 
ములు |చాపదియొుద్దకు వచ్చినను చా)పది కౌరవసభకు 
పోలేదు. ధర్భజాని వర్తమాన మందువజకు నామె సభకు 
వచ్చుట కొప్పుకొనలేదు. అయినను చాపది యిపుడు 
(పాఠలికామియే యామెను సభకు ెచ్చినట్లిచ్చట పలుకు 
చున్నది. డాసుగడగువాడు వచ్చి తన్ను దాసిగా వచించి 
నాడని యామె యభిి పాయము సె౦థధవుడు తన్ను వారిం 
చుట నామె రెండవపరాభవముగా చెప్పినది. మొదటిపరా 
భవ మే యామెను దహించుచున్నుది. అట్టిచో నామె కిం 
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కొక్క. పరాభవము గల్లీనది, అట్టయినను జానింకను జీవించి 
యుండినందుల కామె కడువివారించుచున్నది, అయిన 
శ రెండు పరాభవములందు పర్యవసానము దిక్కుూవమూలి 
పోలేదు. కౌరవవభలో జాపదీవాండవుల ధర్భ్మనిష్ట వ్యక్త 
మైనది ..మెంఫవుని పాండవ్లలు శినీంచియున్న్నారు. వై శెంటి 
వలె కాక కీచక పరాభవమిపుడుదుర్భర దుఃఖ హేతు'వేయగు 
చున్నదని చా)వది పలుకుచున్నది. “మత్స్య రాజ్ఞః సమ 
తంతు తస్య ధూ_ర్తస్య పక్యతః అని [చావడి చిితముగా 
బలికినది. “భూ ర్తుడె నమత్స్యనృపాలుడు చూచుచుండగా 
నాతనియెదుటనే కీచకుడు నన్ను కాలితో దన్నెను” అని 
యామె పలికినది. కీచకు డింతటి పరాభవ మొనరించియుం 
డియు ద౦ండింపవబడ లేదని యామె యభిప్రాయము- ధౌపది 
యొక్క- ఈమాటలసం౦దర్భ మింక్‌ రక్కా యభిపా)యమును 
గూడ సృృష్టించుచున్నది. ఈసంకిట పరిస్థితిని దప్పింపక్‌ 
ధర్భజుడూరకొనుట చాగులేదని యిచ్చటి “తస్య ధూ_ర్తస్య 
పశ్యతః ఆనున దభీపాయమును గల్రంచుచున్నది. ఈమాట 
విరాటునక్కు ధర శ్రబానకుగూడ చమళత్కౌా-రముగా సన్వ 
యించుచున్నది. 

'కౌరవసభలో కౌరవులు ద్రౌపదిచేత దానీవేమము 
వేయించుటకు విశ్ళపయత్నము గావించిరి, అది కాసీయక 
గాంభీర్యమును నీలబెట్టుకొనిన దామె. (మహారాజ్ఞిగానే సభ 
యురదు దుదివజకు నామె నిల్చియుండినది. కౌరవులను 
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నిందపాలు గావించి పారిడవవంశధర మును సుప తి ఫి త మొక 
రించి చా)వది గాంభీర్లము నిలుపుకొని యున్నది. ఆమహో 
యిల్లాలు, ఆమహారాజ్ఞి నేడు భర్తల ననువ ర్తించుచు 
చాసియగుట కంగీకరించి విరాటకొలువును చేరినది. ప్రపంచ 
మున ననాడు నెవ్వరికి జరుగనంతటి సరాభవమే యోనా 
డామెకు గల్లీనది, నాడు Ges భీపొ గదులు, జా)పది 
యెందబు (ప పసంగించినను తూప్తింభాతుడై. యుం౦డునటి ట్టి ధర్మ 
బద్ధుండగు ధర్మజు డీనాడు ధరోర్గరణార్థమే విరాటస సభలో 
థీముశే నేనునివారించుట, re ఎటు గావించి 
యున్నాడు, అట్లయ్యును ధా )పదికి గొప్పపరాళ్ళవ మే 
యిపుజేర్పడియున్నది. అట్లయినను గీచకుడు దండింప బడ 
కున్నాడు, అందువలన నామెకు ధర్భజునిపై నొప్పళోప 
మేర్పడినది, ఇచ్చట జటాసురుని సంగతిని దాడి యెత్తు 
కొనలేదు, వానిని బాండనులు తుదముట్టించియు౦డిరి, కావ 
నావివయయమై యామె యిష్పుడు తడవనేలేదు, తన కష్టము 
లను దెల్పు సీసందర్భమున (చొపది యాద్యంతముల౦దు 
ధర్మజు నుపాలంభించుచు బలికినది, (౧, ౧౦ క్లోకయులు) 
పాండవుల కడగండ్ల నన్నియు (గమముగా జెప్పుచు (చౌొపది 
విచారించినది. ఇ్లప్పట్టున పాండవుల ఘనతను 'బేర్కొనుట 
యామె (పయోజనముశాదు, ఆచెకు :జూదమున ఫముది 
నేమీాపతులగు దనభర్త లెంతటి విషయమునకు చ్లాల్పడీ 
నదియు బలికి (తలంచుకొని) నిళారించుటయే. యామె 
గావించుచున్నది. 
18 
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ఉపాస్తేస్థు సభాయాం యం కృళ్వ్న ఏక వసుంధరా 
త ముపొనీన మహ్యన్యం పశ్య భారత భారతమ్‌, ౧౮-౩8 
వీవం బహువిథై ప్పఃఖైః వీడ్యమానా మనాథవత్‌ 
శోకసాగరమధ్యస్థాం కిం మాం భీమ న పశ్యసి 9౪ 
బ్రదంతు మే మహద్దుఃఖం య(త్పవత్యూమి భారత 
న మేఒభ్యసూయా కర్తవ్యా దు3ఖా చేత ద్బ్రవ్‌ 
మ్యహమ్‌, ౧౯=౧ 
త య్యేవం నిరయం పొసే భీమే ఛీమపరా[కమే 
శోళ్లీ యాధిఫ్టి రే మగ్నా నాహం జీవితు ముత్సహే,౧౩ 


నూన మార్యా న జానాతి కృచ్ళ)ర్యపాాప్తం ధనంజయం 
_అజాతళ నుం కౌరవ్యం మగ్నం దుర్జ్యూత భేవినమ్‌, కి౧ 


కిన్ను మాం మన్యసే పార్ట్‌ సుఖనీతి పరంతప 
వవం దుఃఖసమావిషప్లా యుధివ్యిరనిమి_త్తతః , రోసి 


అంతఃపుకివిశిష్టాని దుఃఖా న్యన్యాని భారత 


వర్తంతే మయి కొంకేయ వత్య్యూమ్‌ శృణు తాన్యపి. ర ౬ 
యుష్మాసు (ధియమా జేవు దుఃఖాని వివిధా న్వుత 
శోషవయంతి శరీరం మే కిన్ను దుఃఖ మతః పరమ్‌, ౪౭ 
అవాం సైరం[థివేపేణ చరంతీ రాజ'వేళ్నని 
శాచడాఒస్మి సుభేష్ణాయా అతధూ ర్త స్య కారణాత్‌, 
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వీ కియా పశ మే తీ వాం రాజపుత్యా)ః పరంతప 
అత్నకాల ముజీశత్ష్నంతీ సర్వం దుఃఖం కి లాంతవత్‌ + 4౨ 
అని త్యా కిల మర్హ్యానా మర్ధసిద్ధి గయా జయా 
ఇతికృ త్వా (పతీమోౌవి భర్త్ర్రాణా ముదయం పునః, 3 
చక్రవ త్పరివ_ర్తం తే హ్యర్థాశ్చ వ్యసనానిచ 
ఇతికృ తా ప్రతీమోవి భ_ర్త్ర్రాణా ముదయం పునః. ర 
య వకహేతు ర్భవతి పురువస్య జయావవాః 
పరాజయేచ హేతుశ్చ స ఇతి పితిపాలయీ. ఫి 
కిం మాం న పితిజానీ పే. భీమసేన మృతా మివ 
దత్వా యాచంతలి పురుహో వాళ వధ్యంతి బా౭_పశే.౬ 
పాతయితాగచ పాత్యంతే పనై రితిచ మే (శుతం 
న దైవ స్యాతిభారోఒస్పి న చై వాస్యాషతివర్హనమ్‌, ౭ 
ఇతి చాప్యా గమం భూయో దైవస్య (పతిపాలయే. ౮ 
స్థితం పూర్ణం జలం యత) పున _స్తలతే)వ గచ్చతి 
షత పర్యాయ మిచ్చంతీ ప ప్రతీకే హ్యూా దయం పునః, కా 
దై వేన కిల యస్యార్థ స్పనీతోవి విపద్యతే 
దైవస్య బాగమే a సన కారో వి విజానతా. ౧౦ 
యత్తు మే వచన స్వాస్య కథితస్య ప్రయోజనం ' 
పృచ్చ మాం దాఃఖతాంత ర పృష్ట చాజ[త్ర" 

'బవీమి తే ౧౧ 
మహీపీ పాండుపు తొణాం దుహిళా (దుపదస్వచ 
ఇమా మవస్థాం సం పొప్తా మదన్యా కా జిజీవిపేత్‌ +౧౫౨ 
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కురూకొ పరిభ వే త్సర్యాన్‌ పాంచాలానపి భారత 
పొండ వేయాంశ్చ సంపాిప్తో మము న్లేశో హ్యరిందమ ౧౩ 
భాతృభి క్ళ్యుశురై.ః పుత్తె) రృహుఖిః పరివారితా 
వవం సముదితా నారీ కాతగన్యా దుఃఖ తా భవేత్‌ ౧౮ 
నూనంహిబాలయా ధాతుర్శయా వై వి పియంకృతం 
యస్య,పసాదా ద్దుర్నీతం (పాప్తాశ-స్మిభరతర్ణభ. ౧౫ 
వన్హావకాశ మపి మే పశ్య పాండన + యాదృశం 
తాదృశో మేన తతా)=సీ దుఃఖే పరమశే తదా ౧౬ 
త్వమేవ భీము జానీసే. య'న్నే పార్ట సుఖం పురా 
సౌహం డాసీత్య మాపన్న్నా న శాంతి మవళా లభే ౧౭ 
నా౭_దై ఏక మహం మన్నే యత) పార్థో ధనంజయ; 
భీమధన్యా మహాబాహు రా!స్టే ఛన్న ఇనానలః ౧౮ 
అశశ్యా "వేదితుం పార్థ పొణినాంవ్వై గతి ర్న రైః 
వినిపాత మిమం మన్యే యుప్మాకం హ్యవిచింతితమ్‌ ౧౯ 
యస్యా మమ సుఖప్రేత్య్యూ యూయ మింద)సమాస్పదా 
సా (పతే సుఖ మన్యాసా మవరాణాం వరా సతీ ౨౦ 
పశ్య స్తాండవ మే2ఒవస్తాం యధా నార్థామినే తధా 
యుష్మాసు ధి్రిఆయమా ణేను పశ్య కాలస్య పర్యయమ్‌౨౧ 
యస్యా స్పాగరపర్యం'తా పృథివ్‌ వశవ ర్తిసీ 
ఆసీ శ్సాఒడ్య సుధేష్టాయా ఛీతాహం వశవంర్తినీ ౨౨ 
యస్యాః పురస్సరా ఆసన్‌ పృష్థుత వ్యాఒనుగామినః 
సౌఒహమద్య సుభ్మేస్టాయాః పురఃపళ్చాచ్చగామినీ ౨౩ 
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వ్లదంతు దుఃఖం కౌంతేయ మనూసవ్యాంనిబోధతత్‌ ౨౩ 
యా న జాతు స్వయం వింసే. శాతో్రద్వ్య రృన మాత్మనః 
అన్యత్ర) కుంత్యా భదంతే సావీనవ శ్రఫ్టద్య చందనమ్‌ ౨౪ 
పశ్య కౌంతేయ పాణీమే నె వాఒభూతాంహి యాపురా 
ఇత్యస్య దర్శ్మయానూస కిణవంతే” కరా వుభా 9౨% 
వీ భేమి కుంత్యా యానా౭ఒహం  యుష్మూశంవా కదాచన 
సా౭_ద్యా౭గ)తో విరాటస్య భీతా తీష్టాబిం కీంకరీ ౨౬ 
కిన్ను వత్యతి సమా)ణ్యాం వర్షక స్సుకృతోననా 
నా2-న్వపిష్టంహి మత్స్యస్య చందనం కిలరోచే Cy 
నా కీ రయంతీ దుఃఖాని భీమసేనస్య భామినీ 
రురోద శనైః కృష్ణా భీమసేన ముదీతతీ ౨లో 
సా బాపష్ప్బకలయా వాచా నిశంసంతీ పునః పునః 
హృదయం భీమసేనస్య ఘటయం తీ ద మబిపఏత్‌. Cr 
జచాపదీ 
నొ౭.ల్సం౦ కృతం మయా శీమ దేవానాం శీర్చీష౦ పురా 
అభాగ్యా యత్రజీవామి క రమ్యే సతి పాండవ 3౦ 
%* రా జసభథయందు వసుంధరయంతయు చెనా(నినుపొ 
సించుచుండెనో యా భారతుని[ధర శ్రరొజును) భార తాభీమా) 
* రాజ్యపరిత్యాగ మొంది, తన్ను, సర్వస్వమును ద్యూత పణము 
శగాపీంచువాడు దుర్జ్యూతీజేవనుడు గాక యింశకెవ్వడుండును అహోరాత్ర 


గణములు జూదమౌడినను ఇ క్లైన్ని సంవత్సరములు  ఊొదమౌడిననో తేటుగని 
యనంతిసంపదగల్లి, ధనపకుసర్య్ణనంపన్ను డై యుండినవాడు ద్యూత_పచాజ 
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అన్యు నుపాసించుచున్నట్టి మాతని దిలకింపుము. ఇట్టి బహు 
విధదుఃఖముల చే ననాధనూడ్కి- పీడింపబకు క కసాగరమధ్య 
మున సంపదబోయి (శ్‌యా ప౦త్యవరో పితఖ) తూప్టీ ంభూతు'డై స్వకృత్య 
ముల జింతించుచు మూఢునట్టున్నాడు. దళనాగసహసములు, హేమ 
మాలావాయము "నెవ్యాని ననుసరించియుండినవో యాతడు ద్య్యూలేమున 
జీవించూచున్నాడు, ఇంద_పస్థమందు శతసహ(నర థములు, అమి తౌ జస్కు_ 
లగు రాజన్యులు యుధిష్టిరు నుపాసించుచుండిరి.. పా్యతీహస్తులగు సహస) 
ములు పరిజను లాతనినుహానసమందు దివారా[తములు ల తిథిభో జనము గావిం 
చుచుండిరి. అట్టి నిష్క్రసహసు(_పదాక్క దద తాంవరుడు యాధిస్టిరుడు 
ద్యూతే జానర్భమగ్ను డై యున్నాడు. సుమృస్ట్రమణికుండల ములుగల్లి స్వర 
సంపన్నులగు సూతమౌగధులు సాయం (_పాతములందు నుతించెడువారు. 
తపః(కుతో పసంపన్నిలగు "నేయిమందిబుషు లనునిత్యము సభోసదులై 
సర్వ'కౌమ సమృద్ధులగు చుండిరి. ముస్పదిమంది దా సీజన మొక్కంరికి నుపచార 
ముఖం గావిందుచుంక నిట్టిస్నాళ కుల నష్టాశీతిసహా(సగ్భృహ మేధులను 
యుధిస్టిరుడు భరించుచుండెను అ(పతిగ్రహులగు నూర్ధ్వ రేతేస్కు_లు 
యతులు పదిబేవు రనునిత్య మాతని వర్షించియుండిరి, అనృళంసన్యము, 
అనుకోంళము 'సంవిఫాగము-సర్య్వమాతని గుణసంపదయై యున్నది, అట్టివా 
డీపుడు విరాటసభలో వర్థించుచున్నాడు, దుర్గతులగు నంధులను, వృద్దు 
అన్కు అనాధులను, బాలురను భరించిపోషించు నుదారుడతడు, భృతినుం 
రుడు, సత్య విక) ముడు నగు నా యుధస్థిరు డివుడు వినయమొంది మత్స్య 
పరిచారకుడై విరాటసభయందు ద్యూత_పవర్హకుడై కంకుడనని పలుక 
చుస్నాడు,ఇం_ద(పస్థమంబెచ్వానికి సర్వ వాక సలు బలిభ్భతు అగుచుండిరో 
యాత డీస్ప డన్యులవలన భృతి నిద్నయించు చున్న వాడు, పృథివీపొలు 
రగు పార్థివు లెల్ల "సెచ్యానికి వశేవర్తులై యుండీరో యాయుధిష్టిరు డిపుడు 
సవ్వళనివశుడై పరవళమందు వ ర్తించుచున్నాడు, (స్వవశే వివో రాజా 
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స్థనగునన్ను భీహూ చూడకుంటి వేలనో, ఈమహాద్దుఃఖ 
మును డెల్పుచున్నాను. నాయం దసూయ చేయవలదు. 
దుఃఖముననే దీనిని చెల్పుచున్నాను .. + భీమపరాక్రముం 
డవగు నీయం దిట్టినిరయము (సూదతీనము) మల్లుతీనము 
పా) _ప్టింపగా  యాధిప్టిరశోకమగ్ననై ననేను జీవింపనుత్స 
హీంపను ,.. * కృచ్చవా)ప్రుడై యున్న ధనంజయుని ఆయ 
విగిగిం చినయుధిష్టిరు డిపుడు విరాటునకు సభెస్తారుడైనాడు, బుపిసహీతు 
లగురాజులనే రాజూసానమం దుపాసీంపబడువా డీిపు డన్యు నుపాసీంచు 
చున్నాడు, ఓపాండవ! యట్లిపొండవుని గనుగొనోయ. పరపియ వాదియె 
సదస్యుడై విరాటసభయందున్న ఉయుధిస్టిరుని జూచి నాకు కోపము వృద్ధి 
యగుచున్నది. నిస్సంళయ మిది. అందుకుదగని వాడు, జీవి తార్థాభిసంస్థి 
తుడై నిలిచియున్న యుధిఫ్టి. రునిజాచి-యాథధర్మాత్ముని గాంచి యొవ్వనికి 


దుఃఖముగలుగదు. - (కౌపది యిట్లుగా థర్మజునిగూర్చి భీమునితో బలికి 
విచారించినది, 


4 ఫీమడు సూదుడుగన్కు మర్జుడుగను విరాట నగరమున నిలిచి 
యుండుటకు చొపది కడువిచారమును ఫీమునితో బలికినది. భీముడు 
" కుంజరములతో బోట్లాడునపు డంతఃవురకౌంశలు గొల్లుమని, హనించువారు, 
చాపడినువ మప జెరియుచుండెడిది. ఇది కని పెట్టి సెరంధి)ని నూదునందు 
శంకించి సుభేష్ణకోపమొంది నద్దించిపలుకజొచ్చినది. నిత్య మోవిభముగా 
విరాటునంతఃపురమన దుఃఖ మనుభవించుచున్న దౌాంపది మున కీపరిస్థి తిన 
జిల్చి మిక్కిలిగా విచారించినదిం 


* అర్జునుని పరిస్థి తి ఫీముని కాళ జేంగించుచు చాంప్పది.. యిట్టు బహు 
దుఃఖ మొందినది. సీకరథుడై సర్యజయ మొండినవాడం కన్యాపరివృకు 
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జాతకశతు)నందు, గారవ్ర్యనందు, దుస్హ్యూత చేవనునందు 
మగ్నుడై పోయిన యర్జునుని పూజ్య రాలు (కుంతి) తెలియ 
లేదు, ,.యుధిష్టిర నిమిత్తముగా నిట్లు దుఃఖశ తావిష్టనె 
యున్న నన్ను సుఖవంతురాలనని తలంచుచుంటివా అని 


Po oo అన మూ వాకా. మానా... తాలాములా ఇడా ఆవారా. ఇ 


డసటకు, జాక వేరునిభాందవవనమున సంతృప్తునిగాంవిం చినవాడు కూపొ 
గ్నియట్లగుటకు, శతు9ఛయంకరుడు లోకపరిభూత వేష ముందియుండుటకు, 
జ్యూ క్నేపకరినములగు నాపరిఘవాహువులు శంఖపరిపూరమై యుండుటకు 
శాత్రవక ంపితజ్యాతల నిరోషుడగు వాడు శ్రీలు ముద'మొంది వినునట్టి 
గాయకు డగుటకు, కిరీటకో భిక మూర్ధన్యుడగువాడు "వేణీవికృతి శేశాంతు 
డ్‌గుటకు, క న్యాపరివృతుడగుటకు, దివ్యా స్త్ర, సర్వవిద్యాసంపన్నుడగు 
వాడు కుండల ధారియగటకు, రణరంగమున రాజన్యసహ్యస మెవ్వానితేజ 
మున కణంగియొండెనో యాతడీవుడు వేప్యపతిచ్చన్ను డై క న్యాపరిచారకే 
డగుటకు జొొపది కడువిచారిం చినది. “సపర్వతవనమగు స్థానరజంగమౌతే శ్రి 
మైన మేదిని యెవ్యానిరథఘాేష సున గంపించెడికో, ఎవండు జూతమాొ(త 
మున కుంతీమాత శోకమును విడనాడినదో యాళడు నాశకివుడు శోచసీయ 
పరిస్థితిగా నున్నవాడు. అలంకౌర విభూషితుండగువాడు కంబుపాణిగా 
వచ్చుటను జూచి నామనస్సు వీచారించుచున్నది. (సీదతి) అని ౪ మునితో 
బలికి జోపదీవి చా రించినది, భువి న_పతిమా నవీరవరుడు, చేటిధనురార 
' యగువాడు త్రి వేషవిక్ళతుశే యుండుటకు, చేవదావుండగథుచాడు 

కరేణుపరికీర్ణ్ల _పభిన్న మాతంగ ముట్టుగా గ న్యాపరివృతు'డై ' యర్థ 
పతి విరాటునెదుట తూర్యమధ్యస్థుడగుటకు దా 


పది కడువివారమును 
"విలిబుచ్చినది,.' నామనసు కొట్టుకొ 


నుచున్నది. నాక దిక్కులు ఇానవచ్చుట 
శేదు? అని పలికినది, (పొర్గం దృష్ట్వా సీదతి మే మనః॥ పక్యామితూర్య 


మధ్యస్థం దిశో నళ్యంతి యే తదా 
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'కొపది భీమునితో ఈ నకుల సహ జేవుల కశగంక్లను జెల్పి 
విచారించినఏ. ఆంతః, _పళలిష్ట మలగు న నన్ఫదు:ఃఖమ లు గలవు, 
కొంశేయుడా! వానిని జెపె వ్పదను వినుము. మూకలు బితికి 
యుండగా (యుపా శసుధియమా శేషు) వివిధ దుఃఖములు 
నాయొడలిని నోపింప చేయుచున్నవి. ఇంతకన్న వేటుదు;ఖ 
మింశేమిగలదు. అక్షధూర్వుని కారణమున నేను సెకంధి) 
"వేపమున విరాట రాజగ్భహామ న సుధేష్ణకు సెెచదాసీగా 
నున్నాను, పరంతపా! రాజపు"9నగు నాకు గల్లి యీతీవి 
వికియమును చూనుము, సర్యదుఃఖ మంత మొందునని 
యాత్భశాల మషేవీంచి యన్నదానను, అ్యసిద్ధి, జయా 


జేవునిగాంచి చేశు పొండుధూక నగుచున్నాను. నాకునిదివచ్చు ట లేదు, 
సహభజేవుని గుంతీబేవి నిక్యయ (పళంనీంచుచుండును. వనమందుండునపుడు 
సవాదేవుని నీవు కనిపెట్టుచుండుము. పాంచాలీ స్వయము నీవు సవాబదేవు 
నకు భోజనమిడుము-పుతగ్భ్ధిని యగు కుంతియట్టుపలుకుచు సహదేవుని 
వశమునస వెడలునవుడు పరిపష్వుంగ మొనరించుకిె ని విచా రించినది, వత్చ 
భర్మవ్యపా_శయు డై గోవులంగు వ గించియుండునట్టి సహాడేవునిగా చుచు 
జీబంచియుంటి ేలనో, హాహా ్రుమేధన్సులందు నిత్యసంపన్ను డగు 
నకులుడు విఠరాటున కళ్వబంభు శే నాడు. కొలవిపర ర్యము -గాంచుము 
వికాటుకుదూ దునుండ నాతనిమయెదుట a మొవరించువా కగుదేక్కు 
భఖిరాటునకో గుజ్జనులజూ పెట్టునా డగటకు ఖేంద వం౦దుచున్నాను, అట్టి 
నకులుని జూచుచున్న దాన నింక సుఖవంతురాలనని తలంచేదవా-దాపది 
సవహాకేప్పునిగూర్చి నకులుని గూర్చి _వ్‌నారించి భీమునితో కష్టములొనెల్ల 
బలికినది, 
19 
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జయములు మనుష్యుల కనిత్య మైనవికదా ఆనీ చేసి భ్‌ 
లకు మరల నుదయము గల్లగలదని యాత్భకాల మేక్నీంచి 
(పతీకీంచి యున్న డానకు. అర్ధములు వ్యసనములు చక 
మట్టు పహివర్శన మగననిచేసి భ రలయొకిక- యుద 
యను మరల గలుగునని పృతీక్షీంచుచున్న దాన. పురువున 
కెయ్యది జయావహమగు నొక హేతువయగునో 
పరాజయమున కది హేతువు కాగలదని (పతీక్ట్రి ంచుచున్న 
జాన (|పతిపాలమే) భీమసేన! మృతినొందినట్లున్న నన్ను 
సీవేల తెలియకుంటివో. ఇచ్చియే యాచించు వారగుదురు 
పురుషముల్కు వుటికొందటుచంకి చంపబడువా రగదురు, పాత 
మొనరించి పాతమొసులచే నొందువా రగుదురంచు విని 
యున్న దానము. దైవమాన కలిభారము లె దతివర్తనము 
లేదు. ఇట్లు మరల భాగ్యమునుగోరి దైవపృతిపాలన మొన 
రించుచున్న దానను. నీదు పూర్యమున్న నోటునకే మరల 
'జేరునంచు బర్యాయ మచే కించి మరల యుదయమగునని 
(తీక్టీ ంచి యున్నడాన. సీతుడై నను నెవ్యాని యర్థము 
బైవమున విపత్తి నొందినదగునో యాతడు __ జ్ఞాతుడగు 
వాడు _దెవాగమ మపుడు యత్న పరుండగుట కార్యమగును. 
ఇట్లు పలికిన వచన పయోజన మేవుని ద్యుఖతీనగు నన్ను 
యథార్థ మడుగుము-అడిగినచో నీకది తెల్చెదను, పాండు 
పుకు లకు నుహిమినిి దు)దునకు దుహితనునగు నే నిట్టి 
యవస్థ నొందియునె్న్నాను, నాకన్న వెల్‌ెళ స్తే యెన్యతే 
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యిటు జీవించియుండును. భారత! అరిందమా! నాయీ 


ళా 


శ్లేశము కౌరవ లన్ని పరి భఏింపచజేయును,!పాంచాలురనుగాడ 


మజీయు పాండ వేయుల కిది పాభవమే క కర్దిం చును. భాతృ 
శకుపుత) జిహుపి వాకయుతేయ ప నిటి సమాదయము 
గల్లీన నాలి నాకన్న నేణెవ్య రిట్లు దుఃఖితు రాలగును. బాల 
నగు నాచే దైవవై పరీత్వము - గావింపబడియుండినది, భర 
తర్భభ! ఎవ్వనిచే (యస్య పిసా చాత్‌ )మర్నీతమైతినోగడదా, 
క్‌ వ! నావర్షాన కాశ మెట్టి దదియిపు డెట్టున్నదో 
చూడుము, జ పను. మున్నందున నేనిట్లయితిని, 
భీమ! న నఖ ము నెర్ణ పే యెరుంగుదువుక దా, 
ఆనేను దాసిన్నై యవశనై శాంతినొఎదకున్నాను. ఎచ్చట 
ధనంజయుడుండనో యచ్చట నదెనిక ముండదని తలం 
తును, ఆభీమధన్యుడు, మహానుభావుడు భన్నానఐ మట్లున్న 
వాడు, (పాణులమొక్క-ఒగలి నకు లెజకుంగుట కళక్య మైనది, 
మీోాకిది యచించిత వినిపాతమని తలంతునా, ఇందసమాను 
ల్లైనమిర లెడ్డాని సుఖమును గాంచువాఠరలో' యానరసతి 
నగు నే నవరులగ స్త్రీల సౌఖ్యమును చూూచుడాననై తిని, 
పాండవ! చూడు మెట్టిదై యున్న దో నాయవస్థ యట్టిడానికి 
దగునుకడా,. మొరలు | బతికియుండగా గాల పర్యాయ మిది 
ఇచరూాడును సాగర పర్యంతము పృథివియెల్ల నెవ్తెకు వశ 
వ_ర్గమై యుండునో యానచేను సుభేప్లకిసుడు వశవ ర్రినినై 
ఫీత నె యున్నుచానను, ఫురఃపశ్చానుగామిని నగు నేనిపుడు 
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సుభేస్పకు ముందు వెనుకలం దనుసరించి [పవ ర్తించుడాన 
నైతిని, అసహ్యమ 'ప నాయూాచదుఃఖమును చెలియుము, కుం 
తికిగాక నాకును స స్వ యము గాతోద్య ర్త రన మొనర్చినదా నను 
కానో యానేను విరాటునింట గంధము దీయుచున్నాను. 
కౌం లేయా!నా చేతులిపుకు యెబ్లున్నదో చూడుము ఇట్టనుచు 
చాపది కాయలు గాచిన రెండుచేతులు భీమునక్రుజూవీ 
కుంతికి భయపడ లేదు, మీకును భయ మొుదియు౧డ లేద, 
అనేను విరాటు నెదుట భీతురాలదై. నిలిచియునాను. ఆ 
సా|మాట్లు నేనుంచియున్న వర్గక మా బాగు, కాదు-వమనునో 
యని భయమొంది కింకరినై సిలిచియున్న దాన్ననెతెని. ఆ 
విరాటుడు నేను దీసిన దానినేకాని వేజొశ నలుసు, చం 
దన మంగీకరించువాడు కాడు. భీమునితో దొొపది తన 
దుఃఖము నిట్లుదెల్పి మెల్లగా నేడ్చుచు నాభీముని దిలకించి 
నది, డగ్గ్జుత్తికగల్ల్‌ మరల మరల నిట్టూర్పు వికుచుచు భీమ 
హృదయమును భేదించుచు మజియు నిట్లు పలికినది, చేను 
వెను! 'బేవతలం దల్పాపరాధము గావించలేదు. అభాగ్యు 
రాలను. కర్తవ్య మందిట్లు పాండవ! జీవించియున్న దానను” 
అని పలికెను, 
జాపది పాండవుల కష్టములను పలుకటలో ధర 

జుడు, ఫీమాడు, అర్జునుడు, సవా జీవుడు, నకులుడు--ఈ వరుస 
యిచ్చట వ్రాయబడి యున్నది. అశగశాలయం దుండు 
భకులు డంతతజచుగా దౌ)దికి గనబగువాడు కాగు, 
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అందువలన నకులునిగూర్చి ధౌ)పది చివరగా బలికినదని 


యావరుస వ్యడకికరించుచున్నది. భర్తిల కడగండ్ల నెల్లి 


చెల్స్పి డా )పది తన యికట్టుల నెల్ల దెల్చి దుఃఖ౦చినది. ఈ 


Qu ప జో 
యభధ్యాయ మందలి శ్లోకములన్నియు జెపది కష్టషరం పరల 


నెల్ల నెక్కు_వెక్కు-వగా వెల్పడించుచున్నవి. చేవతలవిష 
యమై యపరాధ మొనర్పుట పెద్దకిల్చిపమగు ను, ద్యాపది 
చివరకటి కహ్టపుమాట పలికినది. 

అ లు 


తత _స్తస్యాః కరౌ సూకె్మ కిణనంకౌ వృకోదరః 


ముఖ మానీయనై పక్న్య రురోద పరవీరహా. . కి౧ 
§ న స 

తా గృహీత్యాచకాం తయో బాస్పనుత ఎఎజ్యవీర్యవాన్‌ 

తతః పరమదుఃఖా రః ఇదం వచన మబివీత్‌ ం 3౨ 


ధిగస్తు మే బాహుబలం గాండీవం ఫల్దునస్యచ 

యశ్తే రకా పురా భూత్వా పాణీకృతకిణా విమా,౨౧-౧ 
సభొ యాం౦తు విరాటస్య కరోమి కదనం మహత్‌ ' 
త్మ మే కారణం భాతి కౌంకేయా య (త్పతీత తే వై 
అథవా కీచకస్యాఒహం పోధయామి పదా శిరః 
ఐశ్వర్యమద మ త్తీస్య క్రీడ న్నివమహోద్విపః,_ 3 
అపశ్యం తం యదా కై. కీచశేన పదా వాతొం 
తచే నావాం చిశ్రీ రావి మశత్స్యానాం కదనం నువాొత్‌ ,౪ 
తత మాం ధర్య్మరాజస్తు కటా వేణ న్యసారయత్‌ 
తదహం తస్యవిజ్ఞాయ స్థిత ఏ వాఒస్కి భామిని, ఫి 
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యచ్చ రాష్టా"త్‌ వచగ్గిననం ee eh మ పథక యు? 
sr ణ్‌ ఖ్‌ ఆర జ్య న్‌ స భా లో ఆ వ 
సుయోధనస 4 a న ర ఎబలస్న చ. ౬ 
ఇదు శ్యాసనస్స వాపసం కో! య. నన్నాతం నహ 

క్‌ వ 





తనే, దవాలి గాతాకిశ్‌ న్చాది శే మివా౭.౨(కమ్‌, ౭ 
మా ధర్మం జహి శో శోశి | కథం జహి నుహామ శే 
ఇ్రదంతు సముశే లంభం న్‌. రాజూ యు ధిష్టీ = ౮ 
శృణు యా డ్యాపీ కల్యాణి కృత్నృం జహా త్స జీవితం 
ధనంజయోవా సు వ్‌ ణి రమా నో తనుమళ్ష చే. డా 
లో కాంతరగ సే పేను నాహం శక్యామి బీవితజ ౧౦ 
(పరషిరహంత యగు వృకో దనకు డాముమొక్క- సూతే 
ములగుచేతు లట్టు గాయలు గొచియండుట జూచి తన 
మోాముసె నిడికొస రోదన మొనరిం చెను. అమె 'జేతులను 
బట్టుక్‌ ని కె ౦తేయుకు ₹1" ప్పృహోచన మొనరించి యపుడు 
సరమదుఃఖారు.డై. యావా ట థలికెను, 'న్యర్గమైన బే నొ 
బాహుబల మర్జునుని గాండివ మ ప్న ఎల్హని స సవేశులు 
కాయలు. గాచుటను చూదుచున్నానుకడా, విరాటసభ 
యం 'ే మహత్క-ధినము గావించు వాడ నే, కొర ణమభడు 
భాసించినది. నన్ను ధరుజుడు మూచుట జరిగినది, అట్లు 
కానిచో నై శ్య్వర్యమదమత్తుడై. మహద్యిపమట్లు క్రీడించు 


En చమ ఈం చక గ. గా గా ఇలు జా బల మ ాకకానాలాలం. ఇం. చామన ట ముప మును. 





* భీముడు డుస్ట్ర న కుస్టయమును, ,వధంనుట ను శేక్కా_నుచు “నహ 
తం! శీర అని hrs క “దుశ్ళాసనస్య పాపస్య, అని 
ఫలాకుట సాభిషారియమముగా నున్నది. 
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నం క్న యాకీచకుని కిము సప్పుడే పొద్యపహారమున బడ 
గొట్టి యుండు వాడ వే, కృషా! ఎపుడు కీరకునిచే పాదహత 
మెనదానిగా నిన్ను గాంచితినో యప్తుడే మా త్స్యులలో 
మహత్క_-దన మొవవించియు యుంకువాడను,. అప్పుకు ధర 
జుడు నన్ను నివారించెళ, అడిగా*చి భామిని! నేనే నిలిచి 
పోయితిని, రాజ్య! పచషననవు, కొర్రల నధఃపటెశుల 
గావింపకుండుట, సుయోధన కర్ణ శకుని దుశ్ళాపనుల విగ్ర 
ములు దు)ంపకుం౦ండుట- యది నాయంగముల దహించు 
చున్నది, హృడిశ లము శానున్నది. ధకమును వీడనాడ 
కుము, సుకో ణి! కోYథమును వికువ్ణయు. ఈసముపా లంభ 
నము నీవలన రాజు యుధిష్టిగుకు వినినటులైన నవశ్యము 
జీఏతము త్నజించును, ధచందయు కుగా ని, సుకో ణి! కవటలు 
గాని వినిన చో-- వారు లోకాంతరగతులగుచో చేను జీవింప 
జూలను, పూర్వము సుక న్యయను భార్య వలీస్దకభూ తుడైన 
భర్త భార్లవచ్యవనుని వనమం దనుసరించియుండెను రూప 
మున నపీతికూనయగు నారాయణేచందినేన వక్షసవ్నస 
వృద్ధుడెన పతిని పూర్ణమనుసరించియుండను. జనకుని 
కాకురు చె చేహి నీత మహారణ్యని వాసియగు పతి ననుస 
రించిపోయెను. ఆరాముని వీయమహిపి. రాతననిగువా 
మొందియు -గీ్టమానయైనను యా పరమసాధ్యి రామునిబాం 
దినది, భీరు! వయారూపసమనింతయగు లోపాము[ద 
యమానుష సరగ్గకామముల విడనాడి యగస్సు్యుని ననుసరిం భి: 
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యుండెను. ద్యుమ ల్సేనసుతుని వీరుని సత్యవంతుని మనస్విని 
యగు సావితి)యొక _రెయే యమలోకమున కనుసరించిపోయి 
నది, రూపవతులు, పతివ)తలునగు పిరలమాడ్కి_ కళ్యాణి 
సీవ్రను సకలసద్దుణవిశిష్ణు రాలవై యున్నావు. ఈయొక్క 
పము నీకొలదికాలము నోరి (యుండుము, పదుమూూడన 
యేడు నిండగ నే రాజ్ఞలకు రాజ్ఞివి కాగలవు-అని భీమడు 
దాొపదితో పలికెను.) 

అంతటికడగంకు భర్తలకు, దనకు వచ్చినంనులకు 
డాగిషడి భీమునితో వెక్కుసంకట నచనములు పలికినది 
తనకష్ట్రములు బెల్చుటయం డాద్యంతములం దామె “యుష్తాసు 
ధి్రయమా నేషు' అవి (౧౯-౪౭, ౨౦-౨౧) శెంకుమూజు 
లుగా పలికినది; కాయబుకాచినచేశులను జూవీించి '*కింకరినై 
విచాటునెదుట ఛీతిల్లి నిలుచు దున్న చాననా, ఇదంతయు బురఠరా 
కృత పారస్ధము, దైవచై పరీత్యము” అని భీముని నిరీవీంచుచు 
జాపది పలికినది. ఖమ సేనుడామె చేతులుపట్టి ముఖ పుందు 
గప్పికొని రోదనమొనరిం చెను, కన్నీరుగార్చుచు పరమదుః 
ఖా ర్తుడై తనబాహుబలము) పల్లునుని గాండీవము వ్యర్థమంచు 
కష్టవచనను పలికినాడు. విరాటసభయంబే ప్రతిక్రియ 
గావించకుండుట శేర్పడిన నిరోధ పరిస్టితిని బలుకుచు నాది 
నుండియైన కష్టదశ నెల్ల భీముడు బే)కవ చనముగా బలికినాడు. 
(చౌపది యాదినుండియైన కడగంశ్లను జెప్పీ (౧౮-౧-౧౦) 
ఫీన్ముట విరాటనగరకస్థ్రములన్నల్ల బలికినది, బీముడును 
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ఈ ధర్భ్శజుని నివారణమున దనయందుదటస్థించిన పరిస్థితిని 
జెల్పి యాదినుండియైన కష్టదశ నెల్లపలికినాడు. *పొపుండగు 
దుశ్శాసనుని శిరము 'జెంపకుండుటవలన నది నాగాత ముల 
దహించుచున్నది; పృాదయశ ల్యమై యున్నది” యని పలు 
కుచుణే ధార్భికవరుండగు భీముడు “మా ధర్మంజహి సు|కోణి 
కో )ధం జహి మహామతే అని పరమయోగ్యవచన ముచ్చ 
రించినాడు. (దౌపదియొక్క. మాకష్టవిష్టుకవచనములు విని 
నచో ధర్మజుడు జీపితము త్యజించుననియు, భ్నర్తలందజు 
నాత్శఘూతకు బాబ్పడువారుగాగ లర నియః -నంతటితీక్షముగా 
నామాటలున్నవనియు భీముడు సూచించువాడయినాడు. 
మజీయు భర్తల ననుస౦ం౦చి ప్రవర్శించిన పరమపతి_వతల 
చారిత )గాంభీర్యమును వివరించిపలికినాడు. 
య క్రై తాః కీ రతా నారో రూపవత్యీః పతివ తాః 
తథా త్యమవి కళ్యాణే సరె స్సముది తా గులైః$ ౧౬ 
మూ దర౦ శమ కాలం తం మాస మగంచ సమిస్మాతం 
పూస్ణై 'తయోదశే వే రాజల రాజ్ఞ భవిష్యసి ౧౮ 
(ఈరూపవతులు, పకి వతలమాడ్కి- క ళ్యొణి నీవును 
సకలసద్దుణ విశిష్టురాల వై యున్నాను, ఈయుక్క-పతము-- 
ధక య క్వ్రతకతే భర్మరావ్తు మాం కటాకేణ 
న్యవారయత్‌ ” అని ఫీముకు పలికినాడు. ఇదె పరిస్థితిని, ఫీమపరిస్థితిని 
సువ్య క్త మొనరించు దున్నది “ఇందలి కాంతేయళి అనునది ఫాంతృత్వమును 
జ షి జడ జసు అనునది ఢర్నగా 
ల థర్మగారన 


90 
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నీకొలదికాలమునోర్ని యుండుము, పదుమూడవ మేకు చాట 
గనీ రాజులకు రాజి వి కాగలవు 
భీముడు రూపవతులగు పతివ)తీల చారిత)గాంఫీక్య 

మును పిపంచించి పలుకుట గంభీరముగానున్నది, ధర్మరాజు 
కూడ విరాటసభయందు ఏీకపత్నుల చారిత్రగాంభీర్య మే 
వ్య క్రీ కరించి డా)పదికి సమాధభాశవచనము  పలికినాడు, 
(౧౬-౮౨) సర్యగుణసంపన్ను రాలగు ద్రౌపదిని భీముడు ఘన 
తరమగునో డార్పు గావించినాడు. “పూశ్ణే తొ యోదశే వచ్చే 
రాజ్ఞాం రాజ్ఞ భవిమ్యపి”. అని యోదార్చినాడు. అపుడు 
పిమూద పరిస్థితిగా శేర్నడియున్న కీచక సంరంభమంతయు నిట్లు 
గా చాపి 'జెల్పినది. 

* ఆర్షయైత నయా భీమ కృతం బాస్పప్రమోచనం 

అపారయంత్యా దొఃఖాని న రాజాన ముపాలభే ౧౯ 

కీముేన వ్యతీలేన భీమసేన మహాబల 

_పత్యుపస్థిత కాలస్య కార్యస్యాఇ-నంతరో భవ ౨౦ 

_ మమేహ భీమ శై చేయీ రూపాఒభిభవ శంకయా 


నిత్య మాది(జతే రాజూ కథం నేయా దిమా మితి ౨౧ 


తస్యాః విదికాగ తం భావం సయం చా౭_నృతదర్శనః 
 కీదఫోఒయం సుదుష్టాతా సదా పా)ర్భయ తేహి మామ్‌ 





| * జొపది భర్హలయొక్క_ దశా వపరీక్యమునకు గడువాపోయినదని, 
ధర్మజుని నిండించుట కౌదని యీశ్లోకము సువ్య క్తముచేయు యన్నది. 
ద్రౌపది బాస్స(పమోచనమే కొవించినదని యభఖిపాంయము, 
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త మహం కుపితా భీమ పునః కోపం నియమ చ 
అ్మబువం కొమపంమూథ మాతానం రక వక ౨౩ 
గంధర్యాణా మహం భార్యా పంచానాం మహిసీ. ప్రియా 
తే కాం నిహన్యుః కువీ ఆా శూరా సాహస కారిణః౨౮ 
ఏన ము_క్తస్సదుష్టాతా కీచక ప్రత్యువాచహ 
నాహం దబిశేమి సె సై రంధి 7 ర శుచిసి 23౨ 
వత్రం శత్రపహ పాణి గంధ రాణా మహం రే 
సమాగతం హనివ్య్యూమ్‌ త భీరు కురు మేకణక ౨౬ 
ఇత్యు చే చా౭_బు)వ౦ మిత్తంకామాతుక మహం పునః 
న త్యం పితిబల శ్రైపపాం గంథశాగణాం యశస్వినామ్‌ 
అథ మాంతత కె శేయి పేేసయేత. (పణయీనతు ౨౯ 
తేనైవ సేవితా పూర్వం భాతృపియచికీర్ణయా 
సురామానయ "ళ్యాశి కీచకస్య నివేకనాత్‌ ' ౩౦ 
సూతపుత)స్తు మాం దృష్ట్వా మహత్సాంత్భ మవ_ర్తయత్‌ 
సాంత్వే పితివా లే (కొద్దః పరామర్శనునా థనత్‌ 3౧ 
విది త్వౌ స్య సంకల్పం ష్‌. స్య దురాత్మనః 
రథాఒహాం రాజశరణం జనేనైవ (వధావి తా 59 
సందర్శ'నేశు మాం రాజ్ఞ స్పూతేపు తః పరామృశత్‌ 





నా దుష్టాతా పచాఒహం కేన కాడిశా3 3 
£2 కేస ప. స్తు కంకస్తు బహవో జనాః 
si పీఠ మన్షాశ్చ హస్వ్యారోహోశ్చ 3 నె  గమా। వెర్ర 
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ఉఫాలబ్ఞో మయా రాజా కంకశ్వాసి పున; పునః 


తతో న వారితో రాజ్ఞా న తస్య వినయః కృతః 3౫ 
యోంయం రాజ్ఞో విరాటస్య కీచకోనావము నారధిః 3౬ 
త్య కృధరోం నృళంసశ్చ పర ప్ర్రీసంమతః పి)యః 
భూరోఒ.భిమూానీ పాపాత్మా సరా్యాస్టమషు చ ముగ్గ వాళ 
దారామర్శీ మహా భా లభ తేఒర్ధాన్‌ బహ్బబూనపి 36 
ఆహనేదపి విత్తాని పరేపూం ఫోొశ తా మపి 
న తిష్టతిస్ట సన్నాై నచ ధశ్చే బుభూవప,ి 3౮ 
వాపాతా్శా పాసభావశ్చు కామచబాణవశొనుగః 
అవినీతశ్చ దుస్టా తా _పత్యాఖ్యాత। పునఃపునః వణా 
దర్శనే దర్శనే హన్నా ద్యది జహో చ్చ జీవితం 
తద్ధర్నే యతమానానాం మహాన్‌ ధరో్టన శివ్యతి రం 
సమయం రతీమాణానాం భార్యా వో న భవివ్యలి 
భార్యాయాం రత్యుమాణాయాం (పజా భవతిరవీళ ర౧ 
ప్రజూయాం రత్యమాణాయా మాతా భవతి రవ్నీతః 
అళ్మాహి జాయ తే తస్యాం తేక జాయాం విదుర్చుధాః 
భర్హాతు భార్యయా రత్యః కథం జాయా న్మమోదశరే 
వదళాం వర్ణధ ర్మాంశ్చ చ్రావ్మాణానా మితి |శుత్తమ్‌, 
తలి )యస్య సదా ధర్మో నాన్య శృతుఏనిబర్హ్యణాత్‌. 
పళ్యతో ధరరాజస్య కిచకో మాం పచా2౭వదిత్‌ . రర 
తవ వవ సమక్షంవై భీమసేన మహాబల 
త్యయా హ్యహం పరిత్రాతా తసా “కోరా జ్ఞటాసురాత్‌ 
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జయ, దభం తృర్షైన త్య మై పః (భాతృళి స్సహ 
జహీమ మతి పావీఫ్థ్టం యోయం మా మవమన్య తే, రోజ. 
క్లీచకో రాజవ న్నిత్యం కో కోకక్ళ న స నమణ రత 
త మేవం కౌమసంమ త్తం భింధి కుంభ మివాఒశళ్ళని.ర 0 
యో నిమిత్త మనర్ప నాం బహూనాం మమ భారత 
తం చే బీవంతే నూదిత్యః పాత రీభ్యుదయివ్యతి, రో౮ా 
విష మూలోడ్య పొస్యామి మా కీచకవశంగమం 
శ)యోహీ నురణం మహ్యం ఫీవ సేన తవా౭| గతే? రోగా 
ఇక్యు కా (పారుద త్కాహ్లౌ సమ స్యోర సృమాళి) తా, 
(దుఃఖముల దాటజాలని నే నార్తనైై వాష్పపుమో 
చన మొనరించితి నంతయే రాజు నుపాలంభించిన దాన 
కాను, కడచినదాన నేల, భీమసేన! మహాబల! (పత్యుపక్థిత 
కాలమును గమనించి యన౦ంతరకార్యమును గాంచుము. 
భీమ! శై శేయి (సుభేవ్ల) నారూపమునకు మిగుల భయ 
ముంది శంకగొని (రూపాభిభవ శంకయా) రాజు దీనినెట్లు 
శిచరకుడునంచు నిత్యము నన్నుగూర్చి సంకటపడుచున్న ది, 
అ మెకుగల యీాతలంఫు ననృతదర్శనుడగు నుష్టాతుుడు కీచు 
కుడు స సయ యమెటణింగినవాడై సదా నన్ను పా గి చించు 
చున్నాడు. కుపితనైన నేను భీమ! మరల కోపమును నిగ. 
పంచుకొని “కానుస౦మూాఢ! కీచక! నిన్ను రశ్నీంచు 
కొనుము గంధరు లయిదుగురకు (బియభౌర్యను, మహి 
మని వారు నిన్ను కుసితులై హతనమార్చెదరు,ు వాస 
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నరారులు, సావ సకాగణ' ఆవి పలికిలిని, ఆదు ష్టాతుష: 
కీచకు డిట్లు బదులా జెబు. 'మైరంధి! కచిస్నితా! నేను గం 
ధర్యులకు భఛభయమొ:దు వాడను కాను, వితము, శతసహా 
[సమునై న గంధర్యులుసమా గతులై నను "నను బారిని రణ 
మందు హతమొనర్చెదను, భీరు! నీవు తీణముగావింపుము" 
అని వాడు పలుకగా నాకామాతుకునితో చేనునగల “యశో 
వంతులు గంధరుగల లకు సీస సాటిశానే5వు, ధరమందు సత 
త్రమున్న దానను నేవు, కులశీలసమని్యతను, చేనెవ్యరిని వ్యు 
లుగాగోర నందువల్లచే కీచక నీవింకప పర్యంతము _ జీనించి 
యున్నావు. అని పలుకగా నాదుప్టాత్నుకు |పహసింది 
యా ర్చెను, వాని చ్చే జూన (ప్రషిశమైన కెశేయి (సధేన్ల) 
భాతృ పియచికీర్షమ SNE Sts కీచక్షగృ్ళవామునుండి 
సురనుగొనిరము' అని నియోగించెను. సూత్తప్పు తుడు నన్ను 
జూచి మహ త్సాం౧త్య 'మొునఎం చెను, అది పతీహూతముకాగా 
వాడు కుద్ధుడె, పరామర్శమనస్కు- డాయెను. దురాతు డగు 
గీచకుని సంకల్పమెజింగి చుపుడు రాజశరణమున శే పరుగున 
వచ్చినట్టి నేను వానిచే బదతాడన మొందితిని, ఆది విరా 
టుడు భరాచెను, కంకుడును, బహుజనము, రథధికులు, వీఠ 
మర్జులు, హస్త్యారోహులు నె గములు-నిందజణు గాంచిరి, 
అప్పుకు నాచే రాజు, కంకుదును వారల మరల నుపాలంభింప 
బడీరి, అట్లయ్యును రాజుచే వాడు వాకింపబడుటలేదు, వాని 
శదమోాయించుట జపగకేదు, విరాటపౌరథియగు కీచక 
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డనువోకు త్య కృధప్మకు, నృకంసుకు, పర ప్ర్రీగంమతుడు- 
|వీయుడు, శూకుకభిమాని, పాపాత్నుకు, సర్యార్థముగప్టడు, 
దా రామి యగువొడు, బహ్వర్థ ములబొందియు, బరుభా [సో 
ధీంచు దుండినను వారలవి త్తముల నపహారించువాకు, సనా 
మంనున్న నాడు కొడు, ధరనుంకు నిలుచు రొడు కొడు. 
పాపాతుకు, పాప భావుడు, కామ బాణ వ శొనుగుడ్కు అవినీతుడు, 
దుష్టాతు సాడు పలువమూాబులు (పత్యాఖ్యాతు కయ్యు వచ్చి 
న ప్పుజేెల్లి హింసగావించుచున్నాడదు. పాణత్యాగ మొనరించు 
కొనునంత హింస గావించుచున్న్నాగు తద్ధర్శయతవమానులగు 
(మోకు) మహాధర త్రము నశించుచున్నడి. సమయకరడు ణము గా 
వించు మోకు) భార్యయుండ ను. భార్యను రశీంచిన వారలకు 
సంతతి రవీంపబడిన దగును, పిజారతణమున (సంతతిరక్షణ 
మున) నాత రత కాగలదు తాను (మరల గర్భమున) నుద్భ 
వించునట్టచానికి “జాయ” అని బుధవిదితమై యున్నది, నొ 
యుదరమందు భ ర్త యట్టుద్భవింపగలడని భార్య చే రక్షింప 
బడువాడు భ_ర్హయగునంచు వర్ల ధర్మ్మపవ_రృకులై న బ్రాహ a 
ణులు వచించినవారని వినియున్నాను. సదా తత్రియునకు 
శతు)నిబర్డు ణముకన్న నన్యధర @ మింక లేదు. థర శారా 
యొక్క_ సమతముననే కీచకుడు నన్ను కాలితో దన్నెను, 
భీమశేనా! నుహాబల! నీసవుశ&ముందె (యిది జరగినదిక దా) 
ఘోరమైన వాడాజటాసురుని బారినుండి వీచే చేనురశీంప 
బడియున్నాను, అడే _భాతృసహితుండ వగుసీవ్ర జయద్శథుని 
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జయించి నన్ను గాపొడితివ, నన్న వకూ ని౦ చీళ 
యాసరమ శాపీని కీచకుని చెగటార్పుము, ఆకీచకుడు రాజు 
నట్టు నాకు వోకము గల్పించుచున్న్నాడు, ఎవనివలన నసీబపా 
న్భములు నాకుగల్లు మన్నవో యాకీచకుని కండను రాతివె 
వేసి పగులనొట్టునట్లు ఆకామ సంమత్తుని బండలు చేయుము. 
(చట్టలు చేయుము) వాడు బ్రతికియు ండగా సూర్యుడు 
శేపుదయించుచో వేనిక వివమాలోడనము చేసి తా 
బేయుమున తే కీచకునకు వశ్యము కాజూలను. భీమసేన! 
సీయెదుట మరణమే నాకు శేయముగదా- ఇట్లుపలికి 
డా)పది యాభీము నురమువై వాలిపో మెను, (ఫమస్యోర 
సృమాశి) తా) 

ఉాపది విరాటునంతః ఫరమందు దటస్థించిన విషమ 
పరిస్థితి కెల్ల నేకరూపము గల్లించి భీమునితో బలుకుచున్న ది, 
సుభేషకు తన విషయ మె (రూ పాభిభవమున) ఏర్పడినట్టి 
శంక, సుఛేస్లకుగల యీ యభిప్రయ మును గ్రహించి 
యున్న కీచకు డామెను బాధించుచున్న విధము డా)వది 
ఛీమునకు, చెల్పినది. కీచకుని దుష్టతమునెు వివరించి "తెల్సి 
నది, ఈసందర్భుమున దౌగపది యైరం(ధిపరిస్థితి నెల్ల వివరించు 
నదిగా (బసంగించుట గమనింపదగినది, కావుననే యామె 
పతులనుగూరి గంధరగపతులని, కీచకునిగూర్చి సూతీపు తు 
డని, సుభేప్లనుగూర్చి కై శేయియని సందర్భములందు విచి 
త)ముగా బలికినది,_“నిత్యముది(జ తే” అని సుభేస్తవిమయ 
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మున 'సజా పా)క్టయ తేహి మాంి అని కీచక విషయమునే 
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బలికి యంతకంతకు మిక్కుుటమనుచుండిశన యావిమమమును 
జానెంతగా నోర్చి | పవవ్తైెంచుచున్నది ద్రౌపది యిందు 
వివ3ంచి పలికినది, తనయీమాట కాకీచకు జెంత యలశ్యూ 
మొనర్చినది, అపహోస్య మొనర్చినదీ గంధర్వులనవ మొనించి 
నది వ్యక్తీ కరించినది. అట్టిప౭ిస్టికియందు గోరు చుట్టువె రోకటి 
పోటువలె యాశె శేయి దన్నప్పుడు కీచకునింటికి సురనుజిమని 
పంపుట, డాని షరస్మృవసా న; పలికి కీచకు డారాజ్య మంెట్లు 
కొజ్తుగానున్నధి, వాని మదము, దు ర్థాక్షసావాసము జా్రాపది 
'తెల్టమొనర్చుచు పరిస్థితిని బుకస॥-రించినట్టమాట ధర ఎని 
గూర్చి “కంకుడు” అని పలికినది, విరాటుడు, కొంకుడు, విస్తార 
జనము చూచుచుండగా నేర్పడిన పరాభవము నంతయు 
నామె వ్య కీకరించినది, “| ఉత్స లేస్తు విరాటస్తు కంకస్తు 
బహవో జన్యాి అని జాపది యీసందర్శములో నుచ్చరిం 
చినది. *వల్లవుడు మాచినాకు? అని యిచ్చట లేకుండుట 
యందలి విషయగాంభీక్య : గా గమ ఏంప దగినది, ఆ సందర్భ 
మున నచ్చట'నే భీముడున్నను నాభీమునిసూర్సిన [పసావవ 
యీసరిదర్భముగా నామె గావింపకుండుట గంభీరముగా 
నున్నది. ఆ సంకట పరిస్తితిని జూచుటయందు 'భీమసేన 
యుధిష్టిరా” అని గలడు. భీమ చేనుజే ముందుగా నిగశింపబడి 
యున్నాడు. అపుడు భీమ సేనుడే టం! 

యు చే )క్షమ్లైందినవా డయినాడు, భీమ సమత్త్‌ నున దన్లగష్థ్య వళ్ళ 
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వెల్ల వెలికక్కు-చున్నట్టి దాపది భీమసేన విపయమిచట కాళ 
యుచితస్థలనున నిస్దేశింపనెంచినది. జొపది యింతపర్యం 
తము మై రంధి)పరిస్థితి. కంకును పేశును చెల్పి యీపవై ధర శ్ర 
మార్గమును, తతి)యధర్భపాధాన్యతను 'దెల్పుచు |బసం 
గించినది. సాభిపా)9యముగ ధర శబిఖీమ సేనులు" అను నామ 
మలక నిస్థేశించి పలికినది. ధర గడీ మశేనుల సమవ్‌మున 
సంభవించిన పరాభవ మదిగావున నాశీచకుడింక తుదముట్ట 
వలసిన బే (హతుడు కావలసినవాడే) యని యామె రూఢి 
పలికినఏ, మెనది. “పశ్యశో ధర్మ రాజస్తు కీదథో మాం 
సజా వధీత్‌” అనునది ధర్శమార్లరకును, “తవ చైన సమకంస్తె 
శీమచేనా మహాబలి అనునది పతీ కా రావశ్యకతను దృఢ 
ముగా వెల్లడిం చుచున్నది. దౌపది యిట్లుగా ధ్యనినిమారి చి 
పలుకుచు కా ర్యావసరమగునట్టీమా ట-జటాసురవధను, జయ 
(దథదండన విషయమును బలికి కీచకుని దుదముట్టింపుముంచు 
చేర్పడబలికినది, జహీమ మతిపావిస్థంభింధికుంభ మివొజో 
శృని * అని యెంతగానో పలికినది, రజారళళా శ్లోకములో 
(పతీ కాం తైక్లీము నెల్ల - వెల్ల డించుచున్న వి, దా)పది యిట్లు 
శటుకుచు రోదన మొనరించుచు భీమసేనుని వతమం దవశమె 
వాలిపోయిపది. (భీమస్యోరస్సనూ। శితా) కాగా భీముడును, 
డౌగిషదియు రోదనమొనర్చు వారేయైం. అట్టి పరభకవ్లదక 
ఫయాజగన్నాథ దంపతుల "శేర్శడినది, 
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ఫీమక్యు తాం ప పరిష జ్య మహా త్భ్యాంత్యం , .పయుజ్యచ 
ఆ; లలా బహుశ భృశ మారాం సుమధ్యమామ్‌ 
హేతుత త్వార్ధరంయు క్తె ర్వశ్‌ భి ర్ద్ర్రపదాత్మజూం 
(పమృజ్య వదనం తనా. పాణినా ౬ శుసమాకు ఎమ్‌ ౫౩ 
కీచకం మనసా గచ్చత్‌ సృళణే పరిసంవి హాన్‌ 
ఉవాచ చెనాం దుఃఖారాం భీమః కో9ధసమనితః 
తథా భజే) కరిష్యామి యధా త్యం భీకు భామసే 
అద్య తం సూదయిప్య్యూమి కీచకం సహ బాంధ మే ౨౨౨౧ 
అస్యాః పిదో శే ము కర్యర్యాః కుకు షూ గ నేన సంమతం 
దుఃఖం శోకంచ నిర్జాయ యాజ్ఞ సని సుచిశిిత [ 
యెపాం న ర్రనశాలేహ మత స్యరాకేన శారితా 
తత్సా=_స్య దర్శయిష్యూమి పూర్వే) తా౯ చీతాయుహాన్‌ 
(భీము డామెను కౌగిలించికొని యెక్కువగానోదా 
ర్చెను, హేతుత త్వార్ధయు క వచనములెన్ని యో బలుకుచు 
భృశ మార్పురాలై యున్న జ్యాపదిని బహుపి కోరముల నొ 
శాంసించెను. ఆమె ముఖమును శన్నీరును దుడుచుచు 
కీచకుని దలంచి సెలవులుదిఏప్పుచు ఫోంధసమన్వితు డై దుూఖా 
రురాలగు నామెళో నిట్లుపలికెను.భీరు అశ్లే కావించెదను. 
కీచకుని బంధుసహితముశా జం'పిదను. యాజ్ఞనే సీనీ దుఃఖ 
మును శోకమును విడిచి [పదోవమున వానితో సంశేత 
మేర్చజణుచుము. మత్స్యరాజకారితమగు న_ర్తనశాలయందు 
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పగటిపూట కన్యలు నృత్యెము నేర్చి రాతి వెడలిపోయదరు,. 
అక్కడ శయనమొకటి గలదు. అక్కడ వాసికి పూర్య 
చే)తలగు పితామహుల జూపించెదను, అని నీముడు పలి కెను, 

సూర్య|ోదయాత్పూర్యమే ీవకుని తుదముట్రింప 
వలయునని చా)పది యార్తయై పలికినది, భీము డిపుజే 
(అద్య) నొోనిని జంపివేయుకునంచు మాటపలికి విమ్మట 
కార్యగతిని వచించినాడు. కీచక సంహరింపునుం దు 
జా)పది పలుకగా బంధువుల కోశూడ కచకుని సంవారింతును, 
అని భీముడు పలికినాడు. న_రనశాలకు బోవ సందర్భమున 
గూథ ఫీముడిన్లే పలికినాడు (౨౨-౩౦) విరాటరాజ్య మున 
గొజ్బులుగా నున్నట్టి మిగులప రాక)మవంతులగు దుష్టా 
త్ఫులు కీచకుల నెల్ల జంపిన గాని: కార్యముళక్క-బడదు, భీము 
డీకాగ్గగతి నెల్ల దలపోసి కీచకునితో చాటు ఉపకీచకుల నెల్ల 
నారాతి) కాలమందే సంహరించ వలసియున్నదని నిశ్చ 
యము పలికినాడు. దౌ)పది యిబ్బందితళోపాటు విరాటుని 
సంకటపరిస్థితియు నిందువలన దీరగలదను కార్యగతి యిందు 
నూచితమగు మన్నది. న రృనశాల సంశేతముగా నేర్పజచి, 
కీచకుడందులకు వచ్చునట్లు "సులున్చ గావింపవలసినదసి 
యీసం'శేత మేర్పణు చు" వరికి. + విదితము ' కాసివిధమున 
గావింపవలసినదని భీముడు చ్రాపదితో బలికినొడు. నాట్య 
మునరు ఎనట్టి యుత్తర విశంతి తీసుకొనుటికుశాను నర్తన 
శౌ లయంద్లు శయన మొకటి యున్నదని యిచ్చోట సుచిత 
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మ/సచున్నది. ధొపదీ భీము లిట్లుగా గార్యనిర్ల యమునకు 
వచ్చి దుఃఖించి రా|తిశేషము నలికష్టమున గడపిరి, 

కీచకుడు [పాతఃకాలమునలేచి యంతిపురమున శేపోయి 
జాిపదిని గాంచి 'నా కీ రాజ్యమం బెదురు లేదన్న సంగతి 
సీకు విదితమైనది కడా * నేనే మత్స్య చేశ పభుండను, 
వాహిసీవతిని, అని పలుకుచు మిగుల నాశ గొల్పుమాటలు 
క్కు. వచించినాడు.. 'ఈవివయ మేరికిని + తము ఎన 
కును చెలియనీయని పకతమందు వశవరి నగుదునుి అని 
యా మెపలుకగా 'అశే చేసెదను, గంధర్వులకు సీవు తెలియ 
బకకుండునటుల నేనొక్క-ండనే శూన్యముగ నుండు సీగ్భువా 
మునకు వచ్చెదను అని వాడు పలికెను, గృహమును విడిచి 
నేసొక్కండనే .నియింటికి వచ్చెదననుట కీచకుని కామో 
చ్రేకమును వ్య క్రీకరించుచున్నది, మణియు పాండవకా ర్యాను 
కూలమగుచున్నది. “చీకటిలో నర్తన శాలకురమ్ము 9, అక్కడ 
శీయాటంక మింక నుండబోదు, అని యామె పలికినది, 
కా మేవహి మక్స్యానాం రాజానై వాహినీపతిః ౨౨౯ 
4న త్వాం న చావో భాతావా జాసితూ తృంగముం మయా ౧౨ 
ఉపకీచకుల శకెబుకరాకుండ కీచకు జేశాకిగా వచ్చి మడియుట 
నిది నూచిం చుచున్నది, ఫీయుడు ముందుగా గీచకోని, వెనునెంటనే యాప 
కీదకులను వధింప నిళ్చయించికొనియుండుట నిది 'తెల్చుచున్నది, 
$ తతి దోషః పరివ్భాతిః భవిష్యతి న సంశయః ౧౪ 
“సీకున్న తెగు అక్క. డణగిపోగలదు ఆను చక్కనిమాట యిందు 
భ్యనించుఛున్న ది 
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ఈ సంచేతము పగటిపూట చరెగినది. కీదగున శాదివనా నమో 
మాసముతో సమముగా దో చెను. హర్ష పరిస్టుకు డై యు ఏ రర కీ గ్‌ 
రూపమృుత్యువు ము చెలియ వాడై చస 'డ్లలంశారతత్పరు 


డాయెను, ఆ విథాలనమనకు తలంచుకొనుచున్న కీచకున 
కాకాల మెంతదీర్ధముగనో సగానవచ్చినది. * అటీహోవు 


నపుడు న త్తియంతయు కాలిమండునటుు తుడిసమ చుమున 
కీ చదకుడలంకరించికొని యట్లు వెలింగెకు, 


తతస్తు _దౌపదీ గత్వా తదా భీమం మహాససే 
ఉపాలిష్టత కళ్యాణీ కారవ్యం పతి మంతికమ్‌, ౨౫ 
త మువాచ సుశేశాంశా కీచకస్య మయా కృతః 
సంగమో నరనాగానే యథావోచః పరంతప. ౨౬ 
శూన్యం స నర్శనాగార మాగమిష్యతి కీచక 

ఏకో నిశి మహాణచాహో కీచకం తం నిషూదయ, ౨౭ 
తం సూతపుత)ం కౌంతేయ కీచకం మదదర్చితం 





గత్వా త్వం నర్తనా గారం నిర్జీవం కురు పొండన. ౨౮ 





దర్పాచ్చ సూతపుతో)=-సౌ గంధర్భా నవనున్య తే 
తం త్యం _పహరతాం స్రష్ట వాడా న్నాగ మివోద్దర, 
అశుదుఃఖాభి భూ తాయా మమనూర్టస్వ' భారత 

అత్మ నే శవ భద్రం లే కుకు మానం టం. కం 


%' సీ దభ్యధికా కా వాపీ శ్రీ శ్ళీరియం పీముముక్నతే? 
నిర్యాణ కాల డీపస్య వ శ్టీ మివదీ ధక్ష్నతః ౨99.8 
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భీమః 
ఏవం కరో మ్యహం భజే యభథాతగ(౦ ఫీరు కావ సే 
స్వాగతం తే వరారోహే య న్నాం వేదయ సే [వీయం 
న హ్యన్యం కంచి దిచ్చామి సహాయం వరవర్శిని 
యా మే పీతి _స ్రయాఒఖ్యాతా కీచక్షస్య సమాగమే. 
హతా? హిడీంబం సొ పీతి ర)మాసీ ద రవర్ణిని 
సత్వం భా్రాత్యాంశ్చ ధర్మంచ పురస్కృత్య (బఏమి తే. 
క్రీచకం నిహనిష్యామి వృత్తం చేవపతి ర్యథా 
తంగహ్యూే పకా శేవా పోధయిప్యామి కీచకమ్‌ 353౪ 
అధచే దకి యోత్స్యంతి హిం స్వే ముత్చ్యానపి ధృవం 
తతో దుర్యోధనం వాతా పితిపతే సస వసుంధరామ్‌ 
కామం మత్స్య ముపాస్తాంహి కుంతీపుతో) యుధిష్టిరః 
డా)పడీ 
యా న సంత్య జేథా 50 సత్యంవై మత్క్మ కే నిభో 
నిగూఢ _స్త్యం తథా పార్థ కీచకం తం నిషాదయ 
భీమ సేనః 
వవ మేత తఈరిపామి యథా త్యం థీరు భాషే 3౭ 
అద్య తం సూదయిష్యామి కీ రకం సహబాంధ ెః 
అదృశ్యమాన _సస్యాఒద్యె తమస్విన్య్యా మనిందితే 3౮ 
(కీచకుడు కామమోహితుడై |పొద్దుగడచట లి 
యక యాసంగమముజే తలపోసుకొను చుండెను. అపుడు 
దా)పది మహానసమం౦దున్న భీముని సమో పషమునకుబోయి 
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యిట్లుపలికెను. పరంతప నీవు ఇ ప్పీినపికార మూశీచకునితో 
న ర్రనాగారముందు సంగమమను సమయ మేర్ప్చుజచితిని, 
సూన్యమగు న_ర్తవ శాలకుకచకుడొక్కడు రాగలదు, నీవానర్హ 
నాగారమునకుబోయి మదదర్చితుడై'య. న్నకీ చకునినిగ్టీవ మొన 
రింపుము., శతు)సంహోరకుండనగు నీవు హదమునుండినాగము 
నట్లు కీచకు నంత మొందింపుము. అళు్ర)దుఃఖాభిభూ తవగు 
నాకన్నీటిని దుకువుము (మమ మార్జస్య భారత) నీకును 
నిది యావకశ్నకమైశ టే, కులమాన మొనరించు వాడవగుముి_ 
జాాపది యిట్లు పలుకగా భీముడు *సీవ్రు చెప్పీనట్లు గావిం 
చెదను. ఈపియమును వినిపించిననీకు స్వాగతము పలుకు 
చున్నాను. వరవర్ణిని ఇంటెవ్యరిని గాని సహాయ మిచ్చ 
యింపను. కీచకసమాగమ విషయకమగు నేపితిని నీవు పలి 
కితివో హిడించాసురుని వధించినపు కట్టి ప్రీతినాకు గల్లి 
యుం౦డీనది. సత్యమును (బాతలను ధర్మమును బురస్క-రించి 
కొని పలుకుచున్నాను. నృతాసురుని చేపపతి చంపినట్టు 
కీచకుని జంపెదరు. ఆకీచకుని గహ్యరమందుగాని, ప్రకాశ 
మున గాని చావగొషెదను. అప్పు డెదుకించువారగుచో 
నామాత్స్యులను హింసిం చెదను, ధృవమిది. అశ దుర్యోధ 
నుని వధించి వసుంధరను పొంటెదను. ..కుంతీపు తుడు యుధి 
వీరుడు వోరి మత్స్యునుపాసింప నిము శ్ర భీము డిట్లుపలుక గా 
చాపది *నా. నిమిత్తము, సత్యమును త్యజింపని విధముగా 
చాశీచకుని నిగూఢముగా హతేరూర్నుము” అని. ఫలిశెను, 
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భీముకు "నీవు చెప్పినపికార మనే గావించెడను, కీచకుని 
బంధువుల తోగ శ చంపిదను. అద్భశ్యమానుడ నై తమస్సు 
నం దిపుజే పరిశూక్చెనకు. అలభృయగు దాని నిచ్చ 
యించియున్న మాదురాతుని కీచకుఏ శీరమును నాగము 
బిల్యశాఖనట్లు తు)ంచెదన ఇ అని పలికెను, 

“కారవ్వం పతి ముకికం, తం సూతపుత)ం కౌం శేయ 
కీ చకం, సిర్తీవం కురు పాండవ" అను వానిగోని “కొరన్యం? 
శాౌంతకేయ, పొండవి అను ఫీ మునిగూర్చెన ఏ శేవములు 
గమనింప దగీనఏి, మతియు సీసందక్భముగా జాపది 
వచించియున్న యీమాొట లెంతయో నంతస్తును వ్య క్‌ 
రించునవిగా నున్నవి, 

ధర్నే స్థీ కాసి సతతం కులళీల రా 
చేచ్చామి కంచి ద్యధ్యం కం తేన జీవసి కీచక.౨౧-౨౭ 
ఏవ ము ౬ స్ప దుష్టా తా (పాహస హా 5 ౧నవ త్తగా ౨౮ 
తతి)యస స్వ సడా ధరో నాన్య A కునిబర్గ శాత రరీ 
దర్చాచ్చ సూతపు తోసా గంధ రార్షి నవమన్య లే త 
ఆత్మన ఎన భదం తే కురు మానం కులస్య చ 30 
ఈక్లోకమ లందు (దొ పదియొక - యోర్ని, 3 సెరం:ధి 
యెల్ల, కతి)య సదాధర్శ్మ_పాధాన్యత, ఫీముని కులకీల 
గౌరవము వ్యరి కీ కరింపబడీనవి. పాండనశా ర్యానుళూలతే: 
విరాటసంకటవిమోచనము, డౌపదీ దుఃఖశొంతి యగు 
సీకార్యమున గంధర్యప్ర పితీకారమ్ము సై రంధ్రివి మోత ణము 
22 
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వ్య కృమగుచున్నవి, కీచకవధ కనుకూలవాతావరణ మేర్పజ 
చిన చౌ)పదిని బ్రశంసించువాడై భీముడు విచిత్రముగా 
హీడించెసురవధను జఉరొ-నినాడు. కాగల భార్యను గూర్చి 
భీముడు హిడించాసుకుని వధించియున్నాడు. మహిమీని 
గాపాడుటడే. భీము డిపుడు కీచక వధ గావింపబోవ్రు చున్నాడు. 
ఈచిత మగు నభి| పాయమిందు వెల్ల డియగుచున్నది. 
“సత్యం భాొత్యూంశ్చ ధరంచ పురస్కృత్య బ్రవీమి 
కే అని భీము డుదారవచనము పలికినాడు. భీముడు 
సత్య ధర ములకు మధ్యగా భా)తలను చేరొనుట కేడును త్ర 
మముగా నున్నది, పాండవుల సత్యభర సాపవ_్హనము దడవు 
వాడగుచు .దత్కాల కార్యవిధానమును సమో -సీనముగా 
భీముడు వచించినాడని యభిప్రాయము. 'కీచకం ని నిహనిష్యామి 
వృకాం చదీవపతి ర్యథా. అని కీ. చకవధను నిశ్చయించిష పలికి 
భీముడు తం గవ్యాశే ప్రకాశే నా పోఢయి ప్యూమి కీచకంి 
అనినాడు, రహస్యవిధానము ననే కీచక వధనుగావించినను 
తదనంతర పరిస్థితి యుకవేళ విషమించుచో గాదగిన కార్య 
వచనమును భీముడు సూచించుచున్నాడు. ‘అవి చేదవీ 
యోత్స్యంకి హింస్యే మత్స్యానవీ ధ్భవంి 'అనినాడు, 
భీముడు తానుగా  యుదమువేయడు. మొత్సు లొక వేళ 
యుద్గమునకుగడంగిన వారిని హింసించెదనంచుభీముడ నినాడు, 
బది సప గా కరము న్య కీ కరించుచున్న ది. 
మాళ్ళ్యులను చనంసఫిదను”భినరకుండ ఫిాంసిం చెదనుఅనినాడు, 
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ఓక వేళ మాత్స్యులను హింసించుటయే యేర్పడునపుడింక 
దురోోధనసంహోర మే కాదగినదగునంచు భీముడు కార్యో త్చా 
హో చే కపూరిత వచస్కు-డై నొడు. “దుర్యోధనుని పాత 
మూర్చి పసుందరనొంబెదను, కుంతీపుతు ఏడు యుధిప్టీరుడు 
మత్స్యనుపాసించు చుండనిము ఎ అనిభీముకనినాడు, “విరాటుని 
హింసించెదను అని భీముడు మాటవరసకై న నచింపకుండుట 
గమనింప దగినది. ఇది భీముని హాదయసారమునంతయు 
పినరించుచున్నది. ఈ భీముని కార్యో చ్రేకపూరితవచనమఃలు 
విని చాపది “యథా న సంత్య జేథా_స్త (౦ సత్యంవై 
మత కే విభో” అని పలికినది. ఇందలి “సత్యం” అను 
మాట యా పరమ సా(ధి హృదయసారము నంతయు 
ఏివరించుచున్నది. ఇది వారి సమయపాలనమును (అరణ్యా 
జ్ఞాత వాసమును) * తత్కాలసమయపాలనమును (కీచకులవభ) 
గూడ నిరేశించుచున్నది. 

“నిగూఢ స్తం తథా పార్గకీచకం తం నిషూదయి 
అని ద్రౌపది పలికిన దానికి భీముడు *“అదృశ్యమాస _స్తస్యాఒ 
ద్య తమస్విన్యా మనిందితేయని భీమడు బదులు పలికి 
నాడు. కీచకవధనే చాపది పలుకుట, చకులందణు సంహ 
రించెదనని భీముడు ఇలుక్షట గమనింపదగినది. విరాటపర్య 
' మందలి శేండాభిపాయ మంతయు నిందునిగూఢముగా 
చేర్పడియున్నది. 

౧. అధ్య తం సూదయిప్యూమి కీచకం నహ బాంధవం 
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౨. అద్య తం సూదయిప్యామి కీచకం సహభబాంధ వై 1, 
సంకేతము కాకముందు భీముడు పలికినది మొదటిది, సంకేతా 
నంతరము భీముడు పలికినది రెండవది. కీచకులనెల్ల జంప 
వలసియున్న దని భీముడు శార్యగ తినిసూచిం చినాడని మొదటి 
విషయము, శీచకుని ముందుగా జంపి పమ్ముటా వెను వెం 
ట నే-యా-చచీకటియం చే యువకీచకుల నెల్ల తుడముణ్రిం చెదనని 
భీముడు నిర్ణయము వఠరికినాడని తెండవవివయము వ్య_కీక 
రించుచున్నది. “అలభ్యయగు నిస్ని చృయించిన యాదురా 
తుడు కీచకుని శిరమును | ముంచివేసెదను' అని భీముడు 
ముఖ్యవిషయమును తుదివచనముగా బలికెను 

పీథముముగా ఫీముడే న_ర్హనశొ కుబోయి భిన్నముగా 
నుండెను. సింహము మృగమునట్లు కీచకుని వెదురుదూచు 
చుండెను, కీచకుడు యథా కౌొవుముగా “నలంకృతుడై పాం 
బాలీ సంగమాశచే యాకా మునకు సై రంధి) చచ్చియుండ 
గలదను సం శేతమును దలంచుచు నాయగారమును ప్రవే 
శించెను, తమోమయమైయున్న న_ర్శనశొలను ప్రవేశించి 
పూర్వాగతుడై యేకాంతావస్థితు డై యన్నట్టి యపహితి 
మౌజస్సుడగు భీము నియొద్ద కాదుర్శతి కీచకుడు సమా 
పించెను, 

శయానం శయనే తత) నూతవుత)ః పరామృశత్‌ 

జాజ్యల్యమానం కోజళీన క్లో ధర్షణ జేనహ. ళల 

ఉపసంగమ్యా వైవెనం కీచక కామ మోాహీతః 

నారోన్నథితచి ల్లా తా సృయమానో౭. భ్యభాషత, ర 
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దాపదీపరాభవ హేతున్రున గోపమున జాజ్యల్యమా 
నుడ్రైన భీమునియొద్దకు కామమోహీతుడగు కీచకుడు సమీ 
పీంచెను. శయనమందున్న యాఖీముని సమీపించి వారో 
నృథితచిక్రాత్సుడై కీదకుడు స్మయమానుడై యిట్లు పలి 
కెను, “బహువిత్తము సీనిమి త్రము గొనివచ్చితిని. సర్వ 
-సమృద్ధమై, క)డారతి విరాజితమైయుండు నాయంతఃపుర 
మును (విడిచి) నిన్ను దైశించి వేగ నిచ్చటకు (ఈకటికిచీకటి 
లోనికి వచ్చితిని. గృవహగతులకు శ్రీలు సదా నన్ను 
సునాసా దర్శన యశ్చ నాకాన్యోఒ స్త్రి త్యాదృళః పుమాన్‌” 
అని [పశంసించుచుందురు- అని పలికెను, దై వవశమున దర్శ 
నీయుడ వైతివి, దైవవశమున నాత శ్రపశంస గావించు 
చున్నవాడవు, ఇృట్టిస్పర్య సీకిదివజ్బకైనది లేదు, కామ ధర్మ 
విచతేణుడవ్సు, నిగధిడవు, స్పర్శ నిది యెజుంగగల విపుజే, 
ధ్రీలకు (పీతికరు డింకొకడు లేడు, నీసమాన పురుషు డిక 
లేడు అని పలుకుచు భీమపరాక)ముడగు భీముడు తటాలున 
నెగిరి పహసించి యిట్లు పలికెను, 
* అద్య త్వాం భగినీ పాప కృష్యుమాణం మయా భువి 
ద)త్య'తే౭_ది)పృతీకాశం సింశేనై వ మహాగజమ్‌. ౫ 
శ ఈక్లోకము విచికమైనది.. కీచకుడు వాకుడైనపిమ్మట. వీళాటు 
'జిక్కడనుండినది వ్య క్తముకౌనివిధముగా భారతమందున్నది, కీచకళవ 


మును సంస్కార మొనరింప గోనిపొదలంచుసందర్భమున నుపకీచకేల 
సంరంభ మేర్పడీ వారందజు ఫీమునిచే నాతులగు పరిస్థితి తటస్థించినదిః 
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(పాపాత్యుడా!. సింహముచే మత్తగజంబు కై వడీ 
నాచే బుకమిని తలోంఎయబకీ యీడ్యబకు కొండవంటి నిన్ను 
సీయప్ప యిపుడు చూడగలదు. 
అక్కను నిర్పంధించియే కీచక్తు డీముప్పును దెచ్చి 
కొ నినాడు, స్యయ౦కృ తా పరాధమునకు దగినశొ స్తినొంది 
కీచకుడు తుదముట్టినాడనియే దీని భావముగాని _సుభేప్లను 
గూర్చి భీముడు మాటపలికినాడ ని దీనియభిపాొొయముకాదు, 
తుదమ ట్టనున్న కీచకుడు వినదగిన మాటగానిది యీర్చడి 
యున్నది. 


ఉపకీచకులు దౌంపదిని క్రీచకళవముడుకట్టి కొనిపోవ వనుజ్జ కోరునవుడు 
విరాటుజచ్చటనుండీన ది స్పష్టముకొనివిధముగా భారతమందున్న గి. 
అథ వొ నైవ హంకవ్యా దహ్యాంతాం కెమినా సవా 
మృత స్యాపి పి యం "కార్యం నూకపు_తస్య సర్వధో ౨౨-౬ 
తతో విరాట మూచు నే కీచకో౭.స్యాః కృలే హరః 
సహాసే నాద్య దమ తదనుజ్జాతు మర్హసీ 
(సైరంధ్రో నిమిత్తము. కీచకుడు సంవారింపబడినా డీసారంధి9ని 
జంసి వేయుడు, లేక యట్లు చంపవద్దు 'కౌమించియున్నకీదకునితో గూడ 
దీనిని దహింతము మృతినొందినసు సర్వధా కీచకునకు_పియమే యాచరింప 
దగినది - ఇట్లనిపలుకేచు నపుడుకీచకులు, విరాటునితో “ఆమె నిమిత్తము 
కీచకుడు వాతుడైనాడు, సవాదాహమున కీవుజే మొకనుజ్ఞ నీ యవ లనీనడి” 
ఆని పలీకిరి.) 
తతో విరాట యూదు స్టే అనునది కళాగోపనమైన వచనము. “ఇట్లు 
శనైన నీన్ను నీయక్క_ యిపుడీవిధముగా జూడేగలదు ఈమోటయందు 
. బొంధవపరిస్థితి చ్యిత్‌ను గా నుళ్షేభింపబడిన ట్లయినది, 


కీ చకవథ 1 


బభినారివరుడగు భీముడు కీ చకోని జుత్తును పట్టుకొ నగా 
వాడది విడివీంఛికొని బాహువులచే పాండవుఏ బట్టుకొ నెను, 
వసంత ర్రువునందు పెంటియేనుగునిమి తము పోరాడు మద 
గజములట్లు భీమసేన కీచకుల కుడు పోరాట  మేర్చడినది. 
కోధవిపోద్దతులై వారు నఖదంష్ట్రములచే నన్యోన్యపీడన 
మొనరించికొనిరి వారి భుజాఘాతమూలవలన వేణుస్పోటసమి 
మగు థు మేర్చుడెను. అపుడు వృకోదరు జాకీచకుని బల 
ముగా గృహమధ్యమ న రేడి చెనుగాలి దు)మమునట్లు వాని 
నూవివేసెను ఆఘోర బాహుయుద్ధమన నాభవనమ 
మాటిమాటికి గంపించెను. హీనబలుడైన కీచకుని శేశ 
గ్రహణ మొనరించి భీముడు పెద్దరావ మొనరించెను. (విరు 
రావ మహాబలః) అపుడు భిన్న భేరసమమగు స్వనముగా 
గీచకుని స్వన మేర్చడెను. (నదంతంచ మహానాదం భిన్న భేరీ 
సమస్యనం) అకీచకుని వేగముగా బాహువులతో నదిమిపట్టి 
చా)పదీకోపశాంత రము వానికంఠమును భీమసేనుడు 
నులి వీచేసెను. మణీయు భీముడు కుద్ధుడె కీచకుని పాడ 
ములు, చేతులు, శిరము |గీవము నూడబెజికి డొక్కల 
లోనికి జొనిపి మాంసపిండోపమాననుగా నాశవమునుగావిం 
చెను. అగ్నిని వెలిగించి భీము డాకీచ! శవమును దాపదికి 
చూవీంచి యిట్లు పలికెను, 
పార్ట యంతి సుకేశాంతే యే ఈం కీలగుణానింతాం 
వవం తే భీరు వధ్యం లే క్రీచ్షక్ష క్రో తే యథా, ౮ 


ira భార తొమృత రసము 


శరత త్యాడువ రం కర్శకృష్ణాయాఃవి)యము త్తమం 
తథా స కీచకం హత్యా గత్వా రోషస్య వై శ్రమమ్‌. ౯౦ 
అమర్శళ్యచా)పదీం కృష్ణాం వ్నీప మాయా న్మహోనసం 
కీచకం ఘూతయిత్యా తు చాపదీ యోషీతాం వరా.౯౧ 





ఉహంందతాంత తతర 


పృహ్నృసా తసంతాపా సభాపాలా నువాచవా 
కీచకో౭_యం హత శ్నేతే గంధరై ః పతిభిర్శమ. ౯౨ 
సర్ర్‌ కొముసంమత్త _స్త్మ్రతా గచ్చత పశ్యత. ౯౩ 
(“శీల గుణాన్వితవగు నిన్నర్ధించునారలు. కీచకునట్లు 
వధ్యులై పోయెదరు.” (కీచక శ్ళోభ లే యధా) అని భీముడు 
డా)పడితో బలిశెను. భీముడు దుష్క-రకార్య మిట్లుగావించి 
_దౌపదికి (వియ మొనరిం చెను, కీచకుని హతమార్చి రోమ 
శమ మొందెను. దొ్రపదినామంతించి (అచ్చటనే యుండు 
నట్లు నియమించి). భీముడు వేగముగా మహానసమునకు 
వచ్చెను. మోపితాంవరయగు చాపి కీచకుని వధింపజేసి ' 
(పహృష్టయు, గతసంతాపమై సభాపాలురతో “నా గంధర్వ 
పతులచే వాతుడై కీచకుడు పడియున్నాడు, పరస్త్రీ శామ 
సంమిత్తుడు, వెళ్లి చూడండి” అని పలిశెను, 
నిశధసమయమున న ర్షనశాలయందు గృహమధ్య 
మున భీముడు కీచకుని దుదముట్టించెను. తదనంతర కార్య 
*నా౭న్యః కర్తా బుతే ఫీమాన్మమొౌ ఒద్య మనసః (పియరీ 'అని 
విశ్వసించి శనయొద్దకువచ్చినట్టి దౌంపది సంకటమును గీరి భీమ డా మెక 
సి ్పియను నాచరించినాడు. (౧౭-౫) 
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నును దలంచి భీముడు కొపడినచ్చటనే నిల్పి వెడలి 
పోయెను జొపదియు భీమనియోగానుసారము (పవ_ర్తించు 
నదియె నర్తనశాల: రతకులతో గీచకవధను డెల్పెను, 
సైరంధ్రి నిమి_త్తముగా గంధర్యనిహకు డై నాడు కీచకుడని 
యిందువలన వ్య కృమైనది. న_ర్తనశాలరతుకులు దివిటీలు 
గొని వచ్చి కీచకశవమును దిలకించి యాశ్చర్యచకితులై * 
గంధర్వకృృత్య మిట్లుండునని తలపోసిరి. 
బంధువులందజు కీ చకశ వము చుట్టు మూగి యీడ్చు 
చుండిరి. కీచకునకు సంస్కారమాచరింపదలంచు నాసమయ 
మున నుపకీచకు లాశవముతో చా)పదిని సహదావహమొన 
రింప గోరి విరాటు ననువుతిని గోరి. 
పరా కమంతు సూతానాొం౦ మత్వా రాజా2.న్వ్యమోదత 
పై రం ధ్యా స్పూతపు|తకేణ సవహాడాహాం వఏశాంపలి; 
(సూతు లపరాక )మమును దలంచి - విరాటుడు సైరం 
ధిని సూతపుతిశవముతో సహజాహమొనరించుటకు 
సమ్మ్శలివ చనము పలుకువొడాయెను ) 
కీచకోపకీచకుల దుదడుకుతనమః విరాటనరాజ్యమందిట్లు 
మిక్కు-టమై యున్నదని దీని భావము. ఉపకీచకు లిట్లు తన్నా 
న ల త న య. పజల 


* పాణిపాదవిహీనంతు దృష్ట్వా చవ్యథితా౭-భవళ 


నిరీష్షంతి తత స్సశ్వే పరం విస్మయమాగ తాః ౨౨-౯౬ 
అమౌనుషకృకం కర్మ రం దృష్టో! వినిపా థితం 

క్యా౭_స్య గీంవా క్వ వరణౌ క్వ పాణీ శ్వ శిర స్తథా ళ్‌ 
ఇతిస్మ తం పరీక్షంతే గంధర్వేణ వాతం తదా ౯ 


mT Pe SRE, 


కలి 
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శ్రవముతోగట్టికొని తూ డ్రాపడి. రతణార్థ మిట్లాకో) 
శీంచినది.. 
* జయో జయంతో ' విజయో జయ ల్పేనో జయ ద్బులః 
కే మే వాచం విజానంతు సూతపుతా) నయంతి మామ్‌ 
'వీపూం జ్వాత లనిర్భి'పో వీస్ఫూర్టితే మివొ౭శ నై 
వ్యళూ)యత మవహాయు దే భీమఘోమ _స్తరస్వనామ్‌ ౧౩ 
రధఘోపశ్చ బలవాన్‌ గంధర్వాణాం తరస్యినాం 
శే మే వాచం విభానంతు సూతపుతాొొ నయంతి మామ్‌౧ర 
తస్యా స్తా సౌః క్భపణా వాచ; కృస్టైరాః సరి జేవి తా? 
కుతే [| 'నాభ్యాపత క్భీమ ప] వ 'దవిచారయన్‌ ౧౫ 


CRE 964 నికి ళి ౪s 


ఊళఠువేపేన' తస్యాజన న్యగోధా౭_కణ్ణ కింక కాక" 

భూమా నిషతితా 'వృమాః సంఘశ _స్హత శేరతే ౨౫ 

'“ (జయుడు జయంతుడు, విజయుడు, జయశ్సేనుడు, 
జయద్భలుడు.- వారు .నామాట .వినవలయాను (లే మే 
వాచం విజానంతు ' సూతప్పుతులు నన్ను గొనిపోవు 


జ. “జయుకు? చేమంతుడు, విజయుడు, 'ఇయర్సేనుడు, జయద్భ 
ఖుడు + “ఆనునవి గే సరికే నామములు -గంథర్వ నామములని విచికము; “ ఇవీ 
(పథ మౌ పిభక్షులుగానుండు టగమునింపదగినది.' “తేమే వాచం విజబానంతు” 
అని వీమ్మట _పధమపురుమశా శార్యవచనముండుట గంభీరమైనది. 'కౌ-గా 
భఫీమనిమొతి మే (దౌపదినిచ్చేశించి యీ మాటలు పలికినదని పర్యవసానము, 


భర్తల ధనుర్యిద్యాపాటవమగు మాటగానుండుట్రయు . గంఫ్టీరడి నయ మే 
యగును 
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చున్నారు. యుజ్ధవీరులు, తరసి స్వినులునశు గంధర్వులు నొ 
మాట , ఏనవలయున్లు సూతపుతు)లు నన్ను గొనుపోవు 
చున్నారు. = దా)పదియొక్క- యీాకృపణవచనము నాపి 
చేవనమును విని భీముడు తత్‌ తణము నివృంకోచముగొ 
శయనమునుండి లేచి “సైరంథి) సీమాట వింటిని సూత 
పుతు)లవలన పీక ఛభయములేదు” అని పలుకుచు, మాటు 
చవేషమున బా)కారమునులంఘీంచి జ్‌ 
బరుగె త్తి పదిమూూరలుగల మూర్థశుష్క-వనస్పతినొకటి వె 
లించి దండ పాణియట్లు కీచకులయెదుట వచ్చిపజెను. ' ఆతని 
ఊరు వేగమునకు న్యగో ధా శ్యత్ధహి హింళుక నృతమ'లు సంఘ 
ములుగా భూమిమిద' పడిపోయినవి. మెబిప్రువంటి భీముని 
యీకృత్యమః' ననేర్పడిన యాతని వచన ముజుమునట్లు వెలు 
వడినదని సౌరస్యము, అవృతముతో భీము డుపకీచకుల నెల్ల 
జంపివేసె సెను. * వృతేణ తేన రాజేంది 'పిభంజనసుతో 
బలీ అని యిచ్చటగలము, 'స్రభంజనసుతః అనునది రస 
వంతముగా నున్నది. రుంరూమారుతీమట్టగా ను టి సమిర 
నందనుడు కీచకులనెల్ల బరిమా క్చెనసి యభిపా)య్‌ము. 
తత తనా లలు త్వృస్థూం స క విముచ్య విశొంపకే ౩3౧ 


a 


కో అఅతాంలరకాబణాంహషుంచవాదానా. SECRETS TRE TIT 


a క్రీ కలు (౧౦: ౧౦౫ గురు, కీచకునితో ౧౦౬ గురు సద సే 

పతిః పూర మి క్యేత త్ఫూతషట్‌ ళృతమ్‌” (3౫) అని యి న 

కారవు పొండవులు ౧౦౫ గురు, పూర్వజాతుడగు కర్టునితో ౧౦౬ గురు 
ఈసంఖ్యలో నంక రార్థమున్నదని విమర్శకులు నిచానించుచున్నారు. 


* వ్రవ౦ తే భీరు వధ్యం తే యే కు కం న్సీశ్వేం త్వెనాగ సమ్‌ 


వై హీ క నగరం కృష్ట న భయం wi తవ,3 3 
త్ర దృష్ట్వా మహ చాశ్చర్యం నరా నార్యశ్చ సంగ ళా; 
విస్మయం పరమం గత్వా నోచుః కించన భారత, ౨౬ 
(కీచకుల చెల్ల సంహరించి యశళుిపూర్ణముఖమొ 
దీనమైయున్న చౌపదిని దుర్భర్దుడగు వృకోదకు డశోడార్చి 
“అఆనాసురాలవగు నిన్ను శ్లీశోమొందించువా రిట్రే వధింపబడు 
దురు, పట్టణమునకు వెడలిపామ' "త్తి నీకు sats 
చేను వేతొకమార్లమున విరాబుని మహానసమునుగూర్చి 
పోయెదను' అని పలికెను, ఇటుగా కీచకునితోసహా నూట 
యాజుగురు కీచకులు  చంపబడగా నీమపహూ చాక చర్యమును 
జూచి పీ పురుషులు పరమవిస శయ మొందియు నేమాటయు 
పలుక జూలని వారెరి, పెదవి మెదల్ప లేనిపరిస్థితి యేర ఎడీనది. 

హెరంధి)రోవమూన పురము వినాశ మొందకుండునట్లు 
సీతి కచేర్పజు చవలసినదిగా గంధర్యభయతృస్తులగు పుర 
జనులు విరాటునకు విన్నవించిర. ఒశేచితికుందు గీచకుల 
కెల్ల సంస్కార మొనరింప న విరాటుడు పలికి 
పిమ్మట సుధేస్లతో నిట్లు పలికెను, “సైరంధి)తో నిట్లు 
"లేల్పును, గంధర్యులవలన నేర్పడిన పరాభవమునకు రాజు 


నారా లాభాలా PrP TERT Pw ee రాలా 
* కామమాన కీచకుడు, (కేభమున నుపకీచకులు నర్వ'నాళనమైరి, 
Bera 3) 


కిచ కవథ 1 
భయ మొందుచున్నాడు, గంధర్యరవతీతవగు ఫిత్రో రాజు 
స్వయము చెప్పుట కచేశ్నీంచళేదు. శ్రీ చెప్పుటయందు 
దోప. మేర్పడలేదు గావున నేను నీకు చెల్పుచున్నాను, 
సీయిష్టమువచ్చిన (చోటునకు) వెడలిపొమ్మూ అనిచేప్పుము 
అని పలికెను. 

అథ ముక్తా భయాత్కృష్టా సూతపుతా) న్నిరస్యచ 
మోవిళా భీమసేవేన జగామ నగరం ప్రతి. ౨౪-౧౧ 
*తాసిలేవ మృగీ బాలా శార్హూలేన మనసి(నీ 
గాత్రాణి వాసనీ చైవ ప)తాళ్య సలిలేన సా. "౧౨ 
((దౌపది భయనుక్షయై సూతపుతు)ల  నిఠసించి 
భీమసేనునివలన విముక మె నగరమునుగూర్చి వెడలెను, 
చెద్దపులికి భయపడు లేడియట్లామె పురమునుగూర్చి... వెడ 
లెను, గాతములు, వస్త్రములు ప)మోళన మొనరించికొని 
యామె నగరమును [పవేశించుచుండగా బురజను భామెను 
జూచి పదిదిక్కులకు పాజిజచ్చిరి, గంధర్భభయతస్తులై 
పురజనులు కండ్లు నూసిక్‌ 'నిరి, మహానసడ్వారమందు మత్త 
అని కీచక ని'చేళమనకుబోవు దౌషదినిగూర్చి చెప్పబడినది, - కడు 
బాగరూకత-గా మెలంగుచున్న దొ) పది యిపుడు కీదకవధను సాధిరిచగదియె 
యున్నది కొవ్సన మృగీ మివ సంతైస్తాం అనిమాతి మే కలదు, కీచకోని 
వలన సం(త స్తమైనదని కౌ దిక్కడ్‌ యభిపోయయము, వురమునుగోర్చి 
పోవునామె “పిద్గవులికి ఛభయ'మొందు లేడియట్లు - శొనవచ్చునడియె. శృర 
మును (పజేశించుచున్న డని యపభిపాంయము, 
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మహాగజమట్లు నిలిచియున్న భీనుశేకునిశాంచి పాంచాలి 
యిట్లు పలికెను, 
త్రం * విసయంతీ శన్నక్షై స్పంజ్ఞాభి రిద మ|బవీల్‌ 
గంధర్యరాజాయ నమోయేనాజాసి శ్ర పరిమోనీ, ఈ. ౧౫ 
భీమ సేనః 
యే స్త విచరంతీహా పురుషా వశవ_ ర్థినః 
తస్యా _ే వే వచనం శ్రుత్వా త్య నృణా ఏ ఏిహారం త్యతేః. 
(ఆశ్చర్య నతియగు పాంచాలి సంజ్ఞావచన మిట్లు ప పలి 
కను. “గంధరగ్గ కాజునకు నమస్కౌ-ర మెన్యావినలన వి మో 
శన మందితినో” అని పలికెకు, భీమసేనుడు *వశనష్రలై 
చరించుపురున్గులు నీయీమాట విని అన్నను ల ఏహరించె 
దరు సమ్ముు' ఆసి పలికెను, 
మహాపరాకిముడగు ,కీఛకుల్కి పరా కమవంతులగు 
గీజకులను-నూట యా టుగు రు. 'పఠాక)మవంశులను వాత 


మార్చి భీముకు యథాస్థితిగా మహానసమందిర దాారమున 
"ము త్త మహోగబమట్లు విలసిల్లు చుండుటను దిలకించిన (చౌపది 


we 





శ కక స్పమోవ కళ్యాన్‌ క్టైపడీ రాజవేళ్ళ తల్‌ 
_పవి'జేళ సుధేష్టాయా సృమాప ముషగామినీ ' అక 
 “ఉఊపగామిఫ్‌. అనునది దొపదియొక్క్ల త త్కాలకృత్యమును 
'జిళ్చు చున్నది, అవుడామె సుభ్ధేస్టను' సమీవించుటయే యావరింపవలనీన 
కొర్యమని దీని భవము, కన్యలతో నామె యంతఈఃపసురమును (బ'జేశించుట 
య్‌. వ జౌంపది కన్యలతో సుధేష్టాంతః పురమున 
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కృతజ్ఞ.తొవ చనము పలికినది. “విస్తయంతీ అని యిచ్చట 
గలదు, భీమపరాక)మవి శేష మట్టినిధముగా చా)పదియందు 
(పతిఫలించినదని యిది వ్య_క్టీకరించుచున్నది, భీమసేనుడు 
నందుకు డగు పతివచనము పలికీనాడు. 
తత స్పా నర్తనాగారే ధనంజయ మపశ్యత _ 
రాజ్ఞః కన్యా విరాటస్య న_గ్ర యానం మహోభుజమ్‌ - ౧౭ 
తతసా నర్తనాగారా దిగనివ్య- మ్య క సప 2_ర్జునాః 
కన్యా దద్భళు._ రాయాంతీం క్షీష్టూం కసూ మునాగసమ్‌ 
దృష్ట్యా తా మేత్య సర్వా సాఇద మూచు సృహర్షి తొ; 
స్‌ న్యా? 
దిష్ట్యా సై పె రంధి ముకాసి దిష్యాసి పున రాగతా ౧౯ 
దిష్ట్యా వినవా తా స్ఫూతా మే తాం వ కం త్యనాగసం 
బ్బ, హా న్న భా 
కథం పైరం (ధి ముకాసి కథం పొపాక్చ శేవాత్కు ౨౦ 
" ఇచ్భామ్‌నై తవ కోకు సర్వ “మేవ య థాతథమ్‌ 
ఫై కర్లీ 
బృహాన్న శే కన్ను. లేవ చరం ల కార్య ఖు వఐ౨౧ 
యాత్యం వససీ కళ్యాణి సదా కన్యాపురే సుఖం ”' 


శ 


శా కన్యాః,. “సహోర్యునాఃి ఆనునది విచిత్రముగా నన్నది. కన్య 
అపుడు తమ శొటగబపునట యర్జుసునితో చైటకువచ్చిరను విచిక్రదృశ్య 
మిందు ధ్వనించుచున్నగ్శి కన్యా. - సవోర్షి CRY అనునదియనిట్టి విచిత 
ను నే చ్య్య్థకరించుచున్నది.... 
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నహీ దుఃఖ నువాష్నోవీ. సైరంధి) యదుపాళ్ను లే ౨౨ 

శేన మాం దుఃఖతా మేవం పృచ్చశే పిహస న్నివ 
బృహన్న ళా 

బృహన్న ళౌఒవీ కళ్యాణి దుఃఖ మాపో త్యను _త్రమమ్‌ 

తిర్యన్యోనిగ తా బాలే న చెనా మనబుధ్య సే 

త్యయా స సహోోది తొ చా౭_శి @ త్యంచ సరె వై స్పమోవి, తా 

నీళ్ళో తాం తగయి సుశ్రోణి కోను దుఃఖం న లింత మేల్‌ 

నతు “కేనచి దత్యంతం కస్యచి ద్భృదయం క్వచిత్‌ 9౨% 

చేడితుం నక్ష తే నూనం లేన san నావబుధ్య సే 


తా మబివీ చా)బపల్నీ విరాటవచనా దిదమ్‌, ౨౭ 
(రాజకన్యల కాటగజిపునట్టి మసహాభుజుండగు ధనం 
జయునామె నర్తనాగారమందు జూ చెను, సహాోర్జునలై కన్యలు 
న_ర్హనాగారమునుండివచ్చి పరిశ్లేశమొంది. వచ్చుచున్న 
జ్యాపదిని గాంచిరి. వారందజు హర్గయు'కులై యిట్ల నిరి, 
“సైరంధీ) దై.వవశమున విముక్తినొందిలివి, .దైవవశమున 
స్తూత్తులు వాతులై రి” అనిరి, బృహాన్నళ “ఘైరంధీ) యెట్లు 
విముక్తురాలవై తివి. ఎట్టుగా నాపాపులు హతులెరి, యథా 
తథముగా వినగోరుచున్నాను ” అని పలికెను. సై రం, థి 
“బృవాన్నళ! సై రంధితో సీకిపుడేమిగలదు. కన్యాంతఃపుర 
మందు సుఖమున్న వాడవుకడా, సై రంధిపొందిన దుఃఖము 
నీకు శాదుకద్యా (న వాప్నోవీ) కావుననే దుఖతురాలనగు 
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నన్ను (పహాసించువాడువ తె వ అనను, 
బ్పృపహన్నల “బృవహ్నాళయు, నీ కళాాశీయు నొప ప్పదు;ఖ 
ముందియే యున్నది, రిర్య న్యో నిగతంపేగు దీని నెతుంగకుం 
టివి. నీతోడకలసియున్నదాన, నీవును మాతోడ కలసి 
యుండినదానవు, కావున శిది దుఃఖహేతున్రు కాకుందునా, 
ఒకరి హృదయము నొక రొకానొక పరిస్టికియందు జెలియని 
వారజేయగుదు రందువలననన్ను తెలియకున్నా వ్ర సమీపము 
నకు వచ్చియున్న సై రంధి్రనిజాచిసు ధేష్టవి రాట వచనమునిట్లు 
పలికెను,) మహానస ద్వారమున భీమ సే సేనునిదిలకించిన దా)పది 
వీమొ3ట న _ర్షనశాలందు ధనంజయుని గాంచినది. ఆపదను 
డాటివచ్చిన యామె 'భీమార్టుకులను వారి వారి సానము 
లందు గాంచుట యోగ్యనిషయమై యున్నది, , మణియు 
నామె విశ్వాస్యుడగు చీమ నేనుసకపుడు కృతజ్ఞ తను జెల్పుట 
యావశ్యకముగాన నట్లుగావించినది. భీమనేను డందులకు 
దగిన (పతివచనము (మేల్మినూట) పలికినాడు. 

అర్జునుని న_ర్తనశాలయందు దర్శింవాట యావశ్యక మే 
కాని యాతనితో బవంగించు బరిస్థితీ డా)పది. కొప్పుజేచు ము 
లేదు, కన్యకలర్దునునితో స సహో, న్నర్తనళాలనుండీ వెడలివచ్చి 
చొిపదినిగాంచి యో దార్పు. .ఫల్కు-పల్కిరి. ఇచ్చోట 
కనా వచనానంతరము బృహాన్న లావచనముండుట గమనింప 
దగినది. ఓదార్పుమాట కావున నది బృహన్నళావచనమే, 
యని యభిప్రాయము. - అర్జునుడ పుడు భీమునట్లు క)శకృత్య 
అన లా, అది ' యూదార్చుమాటగాన వై గు శరం థి 
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యందుకు దగువిధముగా.బృవాన్నళ తో(నిషఘురవచన మే పలికి 
నది.- అమె కన్యల కేమియు వా క పలుకకుండుట 
యందుగల గాంభీర్యము కూడ గమనింపదగిన చె యున్నది, 
ఛి పై రంధికింకను కష్టముగా గడచు దినములు మిగిలియున్నవి, 
బృహన్నళ' కామె “కప స్టమున బాలుగలదుగాన గ ష్టపుపాటునే 
బృవాన్నళ (పతివచనముగా బలుకుట యేర్చడినది. ఆయో 
డారోవిధముగొ నపుడు నడచినది, వీమ శ జాపది కన్య 
కథలతో కూడ సు భేస్ణాంతః పురమును (పవేశించుటయు సాధి 
సాయముగా నున్నది. అద్దనుడచ్చోటనే నిలిచినాడనునది 
గంఫీరమే. అపుడు సు ధేన్ణ యా మతో విరాటపచనమిట్లుప లికెను, 
పై రంధి గమ్య తాం ర్‌ం యత శామయ'సే గతిం 
రాజూ వీళ్లని: తే భే గంధ ర్వేభ్యః పరాభవాత్‌ ౨౮ 
త్వం వావీ తరుణీ సు్రభురూ జే పేణా2.. పతిమా భువి 
పుంసా మిష్టశ్చ విషయో గంధర్యా శ్చాజాతికోపనా;౨౯ 
ఇ రం oy 
త) యోదశా2.హ మాతం ఉనా కశ రల 
కృృతకృ ళ్యా భవిమ్యంతి గంధర్యా స్తే నసంశయః 30 
తతో మా ముపచేవ్యంలి కరివ్యంతిచ శే ప్రియమ్‌ 
ధు్రవంచ శేయసా రాజూ యోత్య లే సవా బాంధవైః 
('సైకంధీ నీయిష్టమువచ్చినచోటు నకు వెడలిపాము, 
గంధర్వ పరా భవమునకు రాజు భయ మొందుచున్నాడు. సళ్ళ 
తశుణవయస్సులో - నున్నావు; రూపమున భూమియందు 
సాజిశేనిదానవై యున్నావు. విషయేస్టత్యము పురుషులం 
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దుంగు నింక గంధరుంలతికోపము గల్లభౌారుో = సుభేప్ష 
యిట్లుపలుకగా సెరంధి 10దినములుమాత 9ము రాజుతో మింప 
దణగుశు, *, ఆ గంధర్వులు కృతకృత్యులగుదురు ,నన్నూ గొని 
పోయెదరు. మోకు పిియ మాచరించెదరు. ధృవమిది, శాజు 
నిశ్చయముగా సబాంధవుడై శేయమొందు వాడగును, 

గంధర్యపతుల రశీనుగూర్చి దా)పది యాదిలో జలికి 
సడి. కట్టడిగావించికొని ప్రవేశించు సందర్భమడి గావున 
డా)పది యట్లుగావించినది. కీచకుడు 'తనయభీలాషను 
దెల్పునపుడు డా)పది యట్రికో ర ,- ధరగాముశాడని ఫలికివదిం 
అపుడు విపరీతము సలుకు “$చకనితో సైరంధి) “గంధర్వ 
రశీతనగు నాయండట్టి తలంపు విడువుము కానిచో (ఫమౌా 
దము వారు కల్లించెదరు. అని పలికినది. :శీచకునింటికి బోయి 
సుకనుదెకు a9 సుభేష్ణ పలుకగా వాని యింటికి బోశ్చదానను 
గానని మై రంధి పలికినది, సుభేష్ట. నిర్బంధించి .బంపగా 
డా)పది విపరీత మా చరింపబోవు కీచకుని నేలవై బడ'వేసి వరు 
గున రాజసభకు వచ్చినది. సభయెదుట సూర్య నియోజితుం 
డగు రక్క-సుడు మై రంధీఎరత్‌ణమొనరించెను, శీచకునివధను 
సభలో నిర్ణయించు (పయత్నమాచరించుచున్న. చదెపదీకి 
ధర్శజుడందు 'కనుమతి. వచనము - పలికినాడు, సై రంధి) 
ను చేశించియాతడు పలికిన వచవమునకు సైరంధీ పతివచన 
ముచ చరించి సుభేక్ష యింటికి వచ్చినది. కష్టపుపాటును 
గూర్చి సుధేన్షయరుగగా దాపది జరిగిన కన దక నామె : 
శెటీగొచినది, ' కీచకుని దంకింతునని సుధేస్టయపుడు. పలుకగా 


సైరంధ్రి గంధర్యపతులింక వానిని దుదముట్టించెదరని | 
నది, భీమసేనుని భవనమునకు బోవుచు సె రంధి) ని! 
వచనము పలికినది, భీమ సేనునితో డాపది కడగంక్ల! 
జెల్సి కీచకునివధింపుమని పలికినది. భీమనియోగానుసా॥ 
దా)పదీ“కీచకునితో సంకేతమొనరించి వాడొంటరిగా న 
శాలకు జేరునట్లు గావించినది. కీచకవధానంతరము చౌ) 
య'చ్చట'నేయుండి భీమనియోగానుసార ముపకీచకసం। 
మును 'సేమా-చచీన మొనరించినది, కీచకశ వము తోగట్టి య 
కీచకులు గొనీపోవునపుడు దాౌ)పది భీమునుత్రేశించి పలు! 
నాతడు వారినెల్ల సంహరించెను, మహోనసదా(రమ॥ 
యథాపికారము నిల్చియున్న భీమునకు చాపది కక 
తను వ్య కీకరించినది కష్టమెట్లుడాటి వచ్చితివని బృహన్న! 
పలికినడానీకి మైరంధి) కష్టనిస్టురవచనము పలికినది. విర 
వచనానుసారము సుగేక్ట “యింక వెడలిపొమ్ము5”. పల్‌ 
డానికి. మై'రంధ్రి “రాజు తమింపదగునింక పదుమూడు రో 
లుండెదను, గంధర్యపతులపుడు నన్నుగొని పోయెదరు ౪ 
పలికినది,- "దపది విరాటనగరమందజ్డాత వాసముపూ 
శావించినది. విరాటుడు కీచకులసంకటమునుండి తేటి ధ! 
వథనర్తియె సబాంధవముగ.. శేయ మొందు వొాడయినాడు. 

కీశకీతు హతే రాజా విరాటః పరవీరవో 

పరాం స౧భావనాం చి కుంతీపు తము వీర్య వాన్‌ 

| తీరును వాక్షశు త్రీ హంతయగువి రాటుడ 
జనిత్తీఫు తులంధు. పూీక్లునం వన మొందెళు ) 


